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W 17 numerze naszego czasopisma przedsta-
wiamy publikacje pokonferencyjne, artykuły w ję-
zyku angielskim i kurdyjskim (dialekcie kurmandżi 
i sorani). Teksty znajdujące się w niniejszym nu-
merze w większości prezentowane były na ubie-
głorocznej konferencji zorganizowanej w ramach 
naszego projektu badawczego i zatytułowanej 
Uncovering The Past Towards the Future, Uniting 
Experiences and Values. Kurdistan in Western and 
Eastern Research Tradition, która odbywała się bę-
dzie w dniach 24-26.10.2016 w Collegium Maius 
Uniwersytetu Jagiellońskiego.  Nadrzędnym celem 
konferencji było zorganizowanie możliwości spotka-
nia badaczom z Kurdystanu, Europy Zachodniej i 
Środkowowschodniej. Ponadto, chcieliśmy podkre-
ślić rolę trzech aspektów, które w naszej opinii są 
istotne dla rozwoju studiów kurdyjskich: szerokiego 
podejścia teoretycznego, dobrej znajomości języka 
kurdyjskiego i kontaktu z badaną rzeczywistością.

In the 17th issue of our bulletin we publish the pa-
pers in English and Kurdish languages that were 
presented during the conference Uncovering The 
Past Towards the Future, Uniting Experiences and 
Values. Kurdistan in Western and Eastern Research 
Tradition which took place in Kraków, at the Jagiel-
lonian University between 24-26.10.2016. The main 
aim of the conference was to bring together schol-
ars in Kurdish studies from  Kurdistan as well as 
from the West and the East of Europe and to stress 
the importance of the three elements which today 
should contribute to more successful research in 
the field of Kurdish studies: the wide theoretical 
background, good knowledge of language and the 
contact with the studied reality and people.

Hejmara 17an a kovara me tekstên bi înglîzî û kurdî 
pêşkêşî xwendevanan dike. Piraniya nivîsên hejmara 
dawî dema konferansa navneteweyi ya kurdnasiyê 
ya bi navê Uncovering The Past Towards the Future, 
Uniting Experiences and Values. Kurdistan in 
Western and Eastern Research Tradition (Ji Rabirdû 
ber bi Dahatûyê Yekkirina Ezmûn û Nirxan Kurdistan 
di lêkolînên cîhana Rojava û Rojhilat de) hatin pêşkêş 
kirin. Konferans di nav rojên 24 -26.10.2016 de li 
Zanîngeha Yagiellonskî li Krakovê pêk hat. Armanca 
serekî ya konferansê ew bû ku em vekoler û pisporên 
meydana kurdnasiyê yên ji çar parçeyên Kurdistanê 
ligel yên ji rojava û rojhilatê Ewrûpayê bigihîne hev. 
Ji bilî vê, me xwest sê fakteran destnîşan bikin ku 
rola wan ya di pêşvexistina kurdnasiyê de dê gelek 
girîng be: bingeheke xurt ya teorîk ya her lekolînekê, 
zimanê kurdî, peywendiyeke baş digel realîteya kurd 
û Kurdistanê.
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Z. ASLI ELITSOY1

The Kurdish Hizbullah and Its  
Shifting Attitude towards Kurdishness 
and the Kurdish Issue in Turkey

ABSTRACT
The Kurdish Hizbullah, which has not any organic tie with Shiite Lebanese one, is one 
of the largest militant Islamic groups that arose in Turkey during the 1980s. In its early 
years, Hizbullah aimed to liberate the Islamic society in Turkey as a whole, not just 
a single region or ethnicity. Advocating ethnic nationalism was contrary to Hizbullah 
members’ understanding of the ummah –the community of Muslims. Every activity 
they conducted was connected to their struggle for Islam. However, at the beginning 
of the 2000s, following the assassination of its leader by the security forces, Hizbullah 
disarmed and concentrated on re-establishing its grassroots support through a variety 
of charity organizations and adopted a much more positive approach towards Kurd-
ishness. Especially with the establishment of its political party, Huda-Par, the group 
moved away from its previous understanding of the unity of Muslims and positioned 
itself as a Kurdish-Islamist political party. The reasons of this shift can be ascribed to 
the repression from security forces, leadership change, their need for support from re-
ligious Kurdish constituency, and a breakdown in the solidarity between Turkish and 
Kurdish Islamists which led to the end of the “Islamic brotherhood” argument that is 
no longer enough to manage the ethnic demands of Kurds in Turkey.

The Kurdish Hizbullah (Hizbullah means “party of God” in Arabic) was one of 
the largest militant Islamic groups that arose in Turkey during the 1980s. There are 
two different accounts explaining the emergence of the Kurdish Hizbullah in Tur-
key. Journalists Rusen Cakir and Mehmet Farac (Cakir, 2001; Farac, 2001) argue 
that the founding members of Hizbullah gathered in the Menzil (Range) bookstore 

1  Z. Asli Elitsoy is a Ph.D. candidate in political science at Bilkent University, Ankara, Turkey. 
E-mail: aslielitsoy@bilkent.edu.tr
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of Fidan Gungor in Diyarbakir where they carried out their preliminary organiza-
tional meetings in the early 1980s. Later on, Huseyin Velioglu, the founding leader 
of Hizbullah, and his adherents opened the Ilim (Science) bookstore in Diyarbakir 
and the group adopted the name Ilimciler (Scientists). Thus, due to ideological 
divergences and leadership disputes, Hizbullah members initially split into two 
groups: Menzilciler (Rangers) led by Fidan Gungor, and Ilimciler led by Huseyin 
Velioglu. According to another view, Hizbullah emerged as a separate entity and 
there was no connection between Menzil and Ilim groups. In a personal interview 
conducted in Diyarbakir in 2015, Fikrî Amedî, an Islamist writer and member of 
a Kurdish-Islamist organization, Oze Donus Hareketi (English: Returning to the 
Essence Movement), pointed out that the Menzil bookstore was opened by Fidan 
Gungor in Diyarbakir in 1978; and the Ilim bookstore was opened by Huseyin 
Velioglu in Batman in 1980. Since they were operating in two different provinc-
es, initially there was no connection between Gungor and Velioglu. In the early 
1980s, when Velioglu moved to Diyarbakir and opened a branch of Ilim bookstore 
there, Velioglu and Gungor met for the first time and engaged a dialog. According 
to Amedî, however, they did not act together and the Menzil group did not claim 
that they were a faction of Hizbullah.2 In the early 1990s, a violent clash erupt-
ed between Ilim and Menzil groups and Fidan Gungor were assassinated by Ilim 
members.

Espousing and implementing the main tenets of Hizbullah’s ideology were the 
most important criteria for being accepted to the organization. All candidates who 
wanted to join the group had to fill out a background report. On these forms, can-
didates were expected to give detailed information not only about themselves but 
also their families. The most important indicator of being a member was the idea 
of being a true believer. During the 1990s, Hizbullah had about 25,000 adherents, 
including 4,000 armed militants (Larrabee & Lesser, 2003: 37). Some of its mem-
bers were assigned as coordinators of villages, schools and mosques to spread the 
propaganda and recruit new members. Hizbullah members were economically and 
socially alienated from the mainstream society. They typically came from low-in-
come families and half of them were not steadily employed. More importantly, one 

2  Personal interview with Fikri Amedî, January 12, 2015.
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fourth did not have any kind of education and about a third of the members only 
had an elementary school education level (Ozeren & van de Voorde, 2006).

Although other Islamist groups and religious individuals who did not embrace 
Hizbullah’s ideology were targeted by the group, the primary target of the Hiz-
bullah was the Kurdistan Workers’ Party (PKK) which was charged by Hizbullah 
members with serving communism, murdering Muslims, and dividing the Muslim 
community (Gurbuz, 2013: 168). The organization stood as a competitor to the 
PKK and tried to win the loyalty of those who opposed the PKK’s Marxist ideol-
ogy on religious grounds (Steinberg, 2013). On the other side, the PKK saw any 
other organization, particularly one that appealed to the religious sentiments as a 
threat to its own leadership position among the Kurds. The two groups emerged 
from essentially the same region and competed for the same local resources such 
as recruiting new members and obtaining financial and logistic support from the 
people. According to various accounts, during the violent clashes which lasted 
from 1991 to 1995, both organizations lost almost 700 close sympathizers and 
militants. Apart from the PKK members, leading secular Kurdish political actors, 
businessmen, journalists, feminists, intellectuals, and even religious Muslims 
who did not support the organization were also targeted by the Hizbullah. More 
than 1,000 assassinations were carried out against various civilians who were per-
ceived as supporters of the Kurdish nationalist cause. Well-known victims includ-
ed the Kurdish nationalist writer Musa Anter and a member of parliament for the 
pro-Kurdish Democracy Party (DEP) Mehmet Sincar (Gunter, 2004: 67).

Shortly after the capture of the PKK leader Abdullah Ocalan in 1999, Hizbul-
lah found itself on the defensive and under increasing pressure from the Turkish 
security forces. On 17 January, 2000, the police raided a house in the Istanbul 
suburb of Beykoz as a part of extensive operations; Huseyin Velioglu was killed 
and the military wing leader and Istanbul representative of the organization were 
arrested. Moreover, in the operations conducted specifically in Diyarbakir between 
2000 and 2007, there were 15,000 suspects arrested on the grounds of affiliation 
with Hizbullah. While the operations of security forces represented a serious set-
back for Hizbullah, the organization remained alive with its sympathizers. During 
the years that followed, Hizbullah concentrated on rebuilding its political wing 
and reestablishing grassroots support. Hizbullah members decided that Velioglu’s 
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attempt to wage jihad was premature; therefore, the organization returned to the 
initial phase of tebliğ, invitation (Jenkins, 2008). Under the new leadership of Isa 
Altsoy, the group moved away from violence and replaced its violent campaign 
with one seeking support among the local Kurdish population by social programs 
and charitable works. In that period, Hizbullah’s members established a variety of 
associations, focusing on Islamic solidarity, education, and health. The most prom-
inent Hizbullah organization was a Diyarbakir-based association, Insan Haklari ve 
Mustazaflarla Dayanisma Dernegi (Association for Human Rights and Solidarity 
with the Oppressed), or Mustazaf-Der, founded in 2004. In a new highly success-
ful tactic, the organization had built considerable grassroots support by providing 
much needed social services in the impoverished areas.

Mustazaf-Der was effective in organizing mass gatherings in Diyarbakir. The 
most striking example of its new strategy was the gathering at Diyarbakir’s Ista-
syon Meydani (Station Square), where almost 130,000 people protested the Dan-
ish cartoon of the Prophet Mohammed in the “Respect to the Prophet” rally on  
February 12, 2006. In April 2006, another rally was organized in Diyarbakir with 
the attendance of 80,000 people celebrating the birth of the Prophet. Beyond any 
doubt, Hizbullah’s popularity has increased through its charity and outreach pro-
grams. Before the 2007 general elections, Mustazaf-Der asked its community to 
vote for the Justice and Development Party (AKP) candidates rather than secularist 
pro-Kurdish Democratic Society Party (DTP) candidates; because the AKP was 
anti-Kemalist and victim of the system like the Kurds and it might bring more 
freedom to Islamists (Yavuz, 2009). However, a Diyarbakir court has ordered the 
closure of Mustazaf-Der in 2010 because of its ties to the outlawed Hizbullah and, 
the Supreme Court approved the closure in May 2012, which catalyzed the estab-
lishment of Hizbullah’s political party, Hur Dava Partisi (Free Cause Party), or 
Huda-Par, in December 2012.
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HIZBULLAH’S STANCE TOWARDS “KURDISHNESS”  
IN THE 1990S

During the 1990s, Hizbullah typically did not publish any written propaganda nor 
claimed responsibility for its actions. Instead, they used  religious bookstores and 
mosques in many Kurdish cities to spread their ideology. For this reason, the only 
source to investigate Hizbullah’s early stance towards the Kurdish ethnic identity 
is the book written by Isa Altsoy, under the pseudonym of I. Bagasi, in 2004, en-
titled Kendi Dilinden Hizbullah: Mücadele Tarihinden Kesitler [Hizbullah in Its 
Own Words: Selections From the History of the Struggle], and the court defenses 
of Hizbullah members.

Along with its strategic and tactical transformation, Hizbullah’s stance on 
Kurdishness has also been shifting since the early 2000s. There is a remarkable 
difference between the organization’s self-identification and theological position 
towards the Kurdish issue and Kurdish identity before and after the 2000s. Most 
of scholarly research agrees that, until the 2000s, the ultimate goal of Hizbullah 
was to overthrow the secular regime of Turkey and to create an Islamic state, not 
a Kurdish one. In its early years, considering the Kurdish problem in an Islamic 
framework, Hizbullah aimed to liberate Islamic society as a whole, not just a single 
region or ethnicity (Uslu, 2007). According to the book written by Isa Altsoy, the 
main purpose of the organization was to create a community composed of volun-
teer Muslims who believed the Islamic fraternity (Bagasi, 2004: 23-26). However, 
from the 2000s onwards, with its shift to being organized under civil society organ-
izations and later a political party, the organization started to put more emphasize 
on Kurdishness and Kurdish cultural and political demands.

In its early years, Hizbullah was defined by its leadership as an Islamic group 
that emerged in Kurdistan and consisted of predominantly Sunni Kurdish members 
(Yılmaz, Tutar & Varol, 2011: 140); but the organization had members from sever-
al other ethnic groups as well such as Turks, Arabs, and Chechens. For this reason, 
according to Cemal Tutar, the leader of Hizbullah’s military wing, the Hizbullah 
community could not be considered as an organization based on ethnic nationalism 
and defining Hizbullah as a nationalist organization was impossible. From their 
point of view, advocating ethnic nationalism was prohibited by the Quran and the 
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hadith, sayings of the Prophet Muhammad, because it was in contrast to under-
standing of the ummah, the unity of Muslims. Although they did not support any 
ethnic claims, however, Hizbullah leaders emphasized the injustice of discrimina-
tion against the Kurds from time to time. For instance, Altsoy described the Kurds 
as a great nation that has lived in the same area for 3,500 years, a nation that helped 
the expansion of the ummah. He identified Salahaddin Ayyubi, who re-conquered 
Jerusalem from the Crusaders, as a historical source of proud for Muslim Kurds. 
According to Altsoy, while the Kurds helped their Turkish Muslim brothers during 
World War I and the War of Independence, the Kemalist regime tried to destroy 
the Islamic identity of the Kurdish people, jailing and torturing Kurdish Muslims. 
Altsoy further claimed that Muslim Kurds suffered twice as much as others whom 
the Kemalist state sought to suppress, in that that they were persecuted both for 
their being Muslims and for their Kurdishness (Bagasi, 2004).

Hizbullah’s objective was to find a solution to historic, social, political, eco-
nomic, and cultural problems of the Kurds through an Islamic approach. Hizbullah 
members sought the roots of the Turkish-Kurdish conflict in the establishment of 
modern Turkish Republic that attempted to transform the religious community into 
a secular and homogeneous nation. For this reason, the only solution to the Kurd-
ish problem was to overthrow the secular regime and replaced it with an Islamic 
one. All the problems would have been solved after the collapse of non-Islamic 
regime. Hizbullah mainly operated in the Kurdish region; therefore it gained sup-
port mostly among the religious Kurds. However, it was hardly possible to identify 
the organization with Kurdishness in its early years, despite its Kurdish character 
which contributed to its development. This is due to the fact that the organization 
approached ethnic identities and national claims through an Islamic perspective.  
The Kurds were the part of the Islamic ummah like other Muslim peoples and 
there was not any ethnic group superior to others. Every member of the ummah 
was equal and should have been granted with their cultural rights like using one’s 
own language. In short, for the Hizbullah leaders, everything was connected to the 
struggle for Islam; therefore, they were not pursuing an ethnic policy or putting 
emphasize on any ethnic identity. This can be considered as the reason why Hiz-
bullah members supported Turkish-Islamist parties in the local and general elec-
tions instead of nationalist Kurdish parties during the 1990s and afterwards. By 
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doing so, they  claimed to save the region’s Islamists from the PKK and, according 
to Rusen Cakir (Cakir, 2007), contributed to the increased support for the Welfare 
Party (RP), and later the AKP.

HIZBULLAH SHIFTING ATTITUDE TOWARDS  
KURDISHNESS IN THE 2000S

The most prominent Islamic association founded by Hizbullah members in 2004 
was the Mustazaf-Der which gained considerable support and strengthened its bas-
es in the region in a remarkably short time. Its success was a result of its propa-
ganda reinforced by a campaign of social assistance to the poorest sections of the 
community through some 20 branches in different cities. Mustazaf-Der members 
presented themselves as a new entity and avoided speaking about Hizbullah. For 
instance, during a television interview, the president of Mustazaf-Der and former 
Hizbullah lawyer Huseyin Yilmaz stated that the Mustazaf-Der was a legal group 
without a connection with the illegal Hizbullah.3 In the Mustazaf-Der charter, it 
was stated that the priority of the association was to provide religious, cultural and 
scientific education and social assistance to the oppressed (mazlum) people, and 
strengthen the Islamic values within the society. Moreover, in an attempt to appeal 
to Kurds with nationalist sentiments, it was also emphasized that the struggle was 
against all kinds of oppression and tyranny violating basic human, social, cultural 
and religious rights. The charter suggested Kurdish to be recognized as second 
official language in the new constitution of Turkey; but Islam was still considered 
as a supra-identity that might be used to ensure the integrity and unity of the state.

In December 2012, following the closure of Mustazaf-Der, Hizbullah took a 
major step in the direction of politicization by establishing a political party, Hur 
Dava Partisi or Huda-Par. The prominent Huda-Par members still deny any Hiz-
bullah connections as they did in the Mustazaf-Der period. For instance, Zekeriya 
Yapicioglu, the chairman of the party, emphasized in a personal interview with the 
author that Huda-Par is a new legal formation without any connection with Hizbul-

3  Habertürk (June 2012), “Örgütten Siyasi Harekete Mustazaflar Hareketi”, https://www.
youtube.com/watch?v=g8yJBfb7N7g. 
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lah: “We have some members who were accused and punished for being sympa-
thizers of Hizbullah. However, the majority consists of people with whom we have 
worked together within the civil society organizations since the early 2000s, and 
we are categorically opposed to violence.”4 The reason for the denial of the party’s 
affiliation with Hizbullah is largely political since there are many religious Kurds 
who do not want to be affiliated with the organization. Thus, the new party needs 
to be inclusive of all other Islamic religious groups. Yapicioglu also emphasizes 
that Huda-Par was founded in response to the demands of religious Kurds who 
believed that they were not politically represented: “Although the AKP is consid-
ered as an Islamic party, we believe that there is a lack of Islamist opposition in 
Turkey. The AKP has turned itself into the system and does not meet the demands 
of religious people. The Peace and Democracy Party (BDP)5 is also unable to meet 
the demands of some Kurds who believe that the BDP does not represent them.”6 
Huda-Par hopes to receive votes from those Kurds who are disillusioned by both 
the conservative AKP and the secular Kurdish nationalist parties by forming an 
alternative, in their own words, to Kemalism and Apoism. Yapicioglu points out 
that the leading members of the party avoid defining the Huda-Par as a Kurdish-Is-
lamist party and the party’s target audience is not just religious Kurds, but Turks 
as well. However, Huda-Par targets the Kurdish Islamist voters by being organized 
particularly in the Kurdish provinces such as Diyarbakir, Bingol, Van, Sanliurfa, 
Batman, Malatya and Elazig. The party also has branches in the west provinces of 
Turkey such as Istanbul, Kocaeli, Bursa, Izmir, Manisa, Antalya, and Konya where 
the Kurdish immigrants reside.

Huda-Par’s party program specifies the policies and viewpoints of the party, 
which are organized in five sections: fundamental rights and freedom, the structure 
and function of the state, economy, foreign policy, and social policy. In contrast to 
the 1990s, the party program makes a strong appeal for Kurdish rights and Kurdish 
autonomy similar to the demands of the mainstream Kurdish national movement 
in Turkey. Indeed, moving away from its earlier stance towards Kurdishness, Hu-

4  Personal interview with Zekeriya Yapicioglu,  January 2, 2013
5  The Peace and Democracy Party (BDP) was the mainstream Kurdish political party at the 

time in which this interview was conducted in 2013.
6  Personal interview with Zekeriya Yapicioglu,  January 2, 2013
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da-Par can be branded as an “Islamic-oriented Kurdish party” with a strong em-
phasis on important aspects of the Kurdish issue. Huda-Par demands apology and 
compensation from the state for the Turkish atrocities against the Kurds, seeking 
removal of the village guard system, the restoration of Kurdish village names that 
have been changed into Turkish by the state, and the constitutional recognition of 
the Kurds and the Kurdish language. The party also requests an independent judi-
ciary and investigation of the burned villages and forced migration (Huda-Par Par-
ty Program 2012: 30-31-32). Moreover, Huda-Par brings forward radical propos-
als to the Kurdish question in Turkey. According to the party program, all options, 
including autonomy for the Kurds, should be discussed in order to find a solution 
to the Kurdish problem. Yapicioglu insists that none of the options is a taboo and 
should be discussed.7 Suggesting autonomy for the Kurds signifies a tremendous 
change in the ummah-oriented approach of Hizbullah that had steadfastly opposed 
in the past nationalism and separatism among the Muslims. The party also advo-
cates decentralization of state power and strengthening of local administration; 
but, any solution should be based on Sharia. The party also calls for restrictions on 
freedom of religion to be lifted and autonomy for the state owned the Directorate 
of Religious Affairs (Diyanet) since it promotes a statist perspective to religion.

CONCLUSION

Until 2000, when a nationwide operation was launched against Hizbullah and its 
leader Huseyin Velioglu was assassinated by Turkish security forces, the organi-
zation did not identified itself as a “Kurdish” organization, instead its leadership 
emphasized that they were seeking the salvation of the Muslim community in Tur-
key as whole, not just a single ethnic group. From their perspective, all Muslim 
peoples were parts of the same Islamic community and the concept of “Islamic 
brotherhood” was incompatible with ethno-nationalist ideas. Since all Muslims 
were considered as one nation or one political entity, pursuing ethnic policies was 
in contrast to the Islamic thought (Ataman, 2003). The Islamic rejection of na-
tional barriers and ethnic differences was seen by some Islamist movements as 

7  Personal interview with Zekeriya Yapicioglu, 2 January 2013
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a legitimating factor in their struggle with secular ethno-nationalist movements, 
like in the armed conflict between Hizbullah and the PKK during the 1990s. In 
short, the Islamic concept of the ummah was provided a supra-identity that  blurred 
ethnic boundaries between Muslims. From the 2000s onwards, however, Hizbul-
lah has paid increasing attention to the Kurdish issue and started to emphasize 
its Kurdish origins. The leadership of the organization has become critical of the 
idea of the Islamic brotherhood and begun to pay greater attention to the Kurdish 
identity and Kurds’ rights and freedoms (Sarigil, Fazlioglu, 2013). Moreover, with 
the establishment of its political party in December 2012, Hizbullah moved away 
from its previous understanding of the unity of Muslims and positioned itself as a 
Kurdish-Islamist political party that approaches the Kurdish issue from an Islamic 
perspective.

According to a study on the survival of terrorist groups, religious groups dis-
play better survival prospects than groups adopting other ideologies (Blomberg, 
Gaibulloev, Sandler, 2011). Kurdish Hizbullah emerged as a terrorist organization 
in the 1980s and was engaged in armed conflict with the PKK, and later with the 
security forces in the 1990s. In 2000, however, the state began targeting Hizbullah 
and its founding leader was killed during a police raid in Istanbul. The state repres-
sion and the arrest or killing of a group’s leader and the top echelon are among the 
most common explanations for the end of terrorist group activity (Cronin, 2009). 
Therefore, due to the state repression and leadership change, Hizbullah renounced 
violence. The new leadership of Isa Altsoy was a determining factor in Hizbullah’s 
shifting stance towards Kurdishness. The leadership determines the extent and na-
ture of the change of organizational tactics and goals. Indeed, in contrast to his 
predecessor, Altsoy rejected the idea of a centrally controlled organization in favor 
of smaller associations and non-governmental organizations that can be quickly 
deployed.

Another important factor for Hizbullah’s shifting attitude towards Kurdishness 
was its still remembered bloody past and its history of torture and assassination. 
People in the Kurdish region still remember acid attacks on women who did not 
dress in an Islamic manner and the bearded militants with knives raiding meetings 
of Kurdish nationalists. Most of the people are convinced that Hizbullah was a 
counter-terrorist organization created by the Turkish security forces, and they do 
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not believe its attitude has changed. After their renunciation of violence, Hizbullah 
members focused on strengthening their social basis among religious Kurds in the 
Kurdish region. In order to do so, the new leadership needed to put more emphasis 
on Kurdishness to position itself as a Kurdish-Islamist political entity in order to 
get support from the local religious constituency. As a political party, Huda-Par 
seeks to establish a presence at grassroots level; but it seems the biggest obstacle 
to the party’s expansion is Hizbullah’s past violent campaign. For this reason, Hu-
da-Par tries to redress Hizbullah’s tarnished reputation and gain legitimacy among 
the Kurdish constituency through an emphasis on Kurdishness. In other words, in 
order to get Kurdish popular support and legitimacy, Huda-Par tries to enrich its 
ideological outlook by emphasizing its Kurdishness and by positioning itself as a 
Kurdish-Islamist party. Moreover, as Cuma Cicek points out, nationalist limits of 
AKP’s Islamism and the dominant secularism of Kurdish movement leave a large 
political space to other Kurdish groups claiming to mobilize pro-Islamic and Kurd-
ish nationalist identities simultaneously (Cicek, 2013).

With the Islamic-rooted AKP government coming to power and the removal of 
the Martial Law and state of emergency in the southeastern Turkey on November 
30, 2002 civil society and pro-Islamist organizations found a more tolerant environ-
ment to operate and develop in the Kurdish provinces. However, the closure of the 
most prominent Hizbullah association Mustazaf-Der in May 2012 seems to cause a 
breakdown in the relationship that Mustazaf-Der supporters formed with the Turk-
ish Islamists represented by the AKP government. The establishment of Huda-Par 
with a different discourse which totally differs from the previous movement by 
putting more emphasis on the Kurdish ethnic identity is a message to Ankara that 
the vision of Islamic brotherhood alone is no longer a coin in the Kurdish realm. 
Indeed, Huda-Par currently puts more emphasis on Kurds’ religious, cultural, and 
political rights in order to gain legitimacy among Kurds and to compete for elec-
tions. It can be argued that the vision of a common religious belief no longer satis-
fies the Kurdish Islamists. According to Houston, the collapsed solidarity between 
Turkish and Kurdish Islamists testify to the fragmentation of Islamist subjects on 
ethnic lines (Houston, 2008: 104). On the one hand, the secular Kurdish movement 
has adopted a new discourse reconciled with the Islamic religion that would attract 
the religious Kurds. On the other hand, Kurdish Islamists covered their religious 
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views with the Kurdish ethnicity as a reaction to the mainstream Turkish Islamist 
movements by referring to the Kurds’ problems. Although their ideological back-
grounds conflict, all Kurdish parties tend to share the goal of pushing for Kurdish 
rights. A typical formulation of their demands includes: recognition and protection 
of Kurdish identity; free use of Kurdish in all areas of life and making Kurdish an 
official language; and a political status involving self-governance.
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SEYEDEHBEHNAZ HOSSEINI1

The oral transmission of Yārsāni’s 
traditional education

ABSTRACT:
Iran is a host to a wide variety of faiths and religions. Iran’s unrecognized minorities, 
such as the Yārsāni, also known as Kaka-i, Ali-Allahi, and Ahl-Haqq are communities 
that can be predominantly found in the Kermanshah as well as other regions in Iran 
and the Middle East.
The Yārsāni have established seventy-two important requisites for those who are 
faithful and want to live in accordance with them. The requisites act to bring  individ-
uals together  and help them understand the oneness of God. Furthermore, the requi-
sites assist in maintaining traditional rituals within the religion through generations. 
When a child is born, parents will teach their child the traditions in a practice, and it is 
their duty to give the child a name and surrender to the Yārsāni religion (Sar–separi). 
Each Yārsāni must learn these traditions which are taught informally and passed down 
through generations orally. For example, parents put their children in „Jam khaneh” 
(a holy place) where a child learns  the Kalām (religious verses). The seventy-two 
requisites are particularly important when children reach the time for  marriage, when 
the women must learn how to make a vow, and the men must learn how to play the 
„Tanbur” (a sacred lute). It is of interest to the present study not only to understand the 
importance of “Yārsāni requisites”, but also to consider how the experience of these 
requisites were passed down from generation to generation. This study will examine 
the ways in which the Yārsāni use this education in their everyday life.

1   Seyedeh Behnaz Hosseini completed her doctoral research with a focus on Yārsāni in Iran 
and diaspora in the Department of Islamic Studies at the Institute of Oriental Studies of the Uni-
versity of Vienna. Her research interests include religious minorities in Iran and Iraq and forced 
migration, email: seyedehbehnazhosseini@gmail.com
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INTRODUCTION

Yārsāni is a faith rooted in Indo-Iranian belief systems and presently has approx-
imately more than five million adherents in various regions of the Middle East2. 
The Yārsānis believe themselves to be “the people of the truth” (Halm, 1982).  The 
faith supposedly originated in Western Iraq and was founded by Sultan Sahak, who 
was thought to have been born between the 11th -13th centuries; however there is 
little authentic and reliable data available regarding the religions roots and history. 
Currently, Yārsānis inhabit different regions of Iran, Iraqi Kurdistan, and some 
parts of Europe. 

The followers are also known as Ali-Allâhi (considering Imam Ali as the incar-
nated God), Ahle-Haqq (which is rooted in translation of an Arabic term meaning 
loyal, trustful and honest people) as well as “Shaytan Parastan” (devil-worship-
pers).  Muslims referring to this term would be due to the fact that the beliefs, 
activities and religious rites of Yārsānism are in direct contradiction to Islamic 
beliefs and rites (especially Sunna Islam).  Yārsāni thought, which Islamic Shi-
ite authorities treat as heretical, has extensively used processes of adaptation and 
strategies of survival throughout the course of its history.  It is a religion which is 
popular amongst the residents of southern parts of Kurdistan, just across the Iran-
Iraq border. However, its territory is roughly restricted to areas where Kurds with 
Gorani language live. Yārsāni followers generally belong to Goran, Qalkhani, San-
jabi tribes and Lak ethnicity who reside in the Kermanshah and Lurestan provinc-
es, Western Iran. They are the third largest religious population in the Kermanshah 
Province, although there are also other minorities around Kirkuk, Iraq’s Kurdistan, 
who follow the religion. Likewise, some Lor, Azeri, Fars and Arab minorities are 
followers of Yārsāni. Its Arab followers are mostly found in Iraqi Mandeli, Bajalan 
and Khanaqin cities. 

Yārsāni, is an unusual religion in regards to their beliefs. The Yārsāni believe in 
incarnation, which is demonstrated in two important and basic belief systems. The 
first, Mazhariyyat, is believing in a deity essence which is continuously incarnated 
in human beings. This refers to God manifesting within one primary, and seven 
secondary individuals in each of the seven epochs. For example, Sultan Sahak, the 

2   Regarding to the unofficial report of Yārsāni community in Iran 
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founder of Yārsāni religion, is considered the deity of the fourth epoch. According 
to Yārsāni traditions, Sahak is the superior embodiment and the superman of the 
worlds’ soul who has lived for several centuries, has mystical power and used to 
live in a protected cave in a mountain peak. The second, dunaduni, is believing 
in the incarnation of souls in human beings. They believe that humans can reach 
perfection through incarnation. By believing in incarnation, this has put followers 
of Yārsāni beyond all Islamic belongings and relations.3

Despite the conflict between scholars regarding whether the Yārsāni group is 
part of Islamic tradition or outside of it, recognizing the current Yārsāni religion 
as Islamic is incorrect. Furthermore, recognizing it as a sect without a certain reli-
gious knowledge that was developed during the bliss era and before Islam is also 
incorrect (Edmonds, 1969; Kreyenbroek, 2002; Minorsky, 1964; Izady, 1992). Al-
though there are many mutual influences between Alavism, Shiism and Yārsāni, 
it is also not a branch of Shiism. The importance of not mislabeling the Yārsāni 
faith stems from the significance and position of Imam Ali, the first Imam of Shi-
ites for Yārsānis. Yārsāni believe in reincarnation, and thus believe that Ali was 
the incarnation of Yārsāni angels and therefore has great significance in the initial 
embodiment of the soul.4

Yārsāni traditions have been kept in literal known forms, such as poems (Kalām). 
The collections of Yārsāni’s holy books are called Kalām Serenjam. Such books 
are found in various and limited locations such as Hawar, Halabjeh (Iraqi Kurd-
istan) and Dalahu (Iranian Kurdistan). Yārsāni believe that such traditions have 

3   For more information about life after death refer to Hosseini, 2016
4   The Yārsāni believe that God has been incarnated in human flesh seven times since creation. 

As a result, it is believed that Ali-Ibn-Abitalib is one of God’s incarnations in human flesh where 
The Divine came to live amongst the mortals to guide them. To prove this claim, it is worthwhile 
to mention a verse of some of the manuscripts related to the ritual of Ser-Magoo (do not tell se-
crets) as Yārsāni believed their religion was “Ser” (secret) hidden until the time of Sultan Sahak. 
This verse refers to the eminence of God in Ali-Ibn-Abitalib’s flesh. In addition to Ali-Ibn-A-
bitalib, there are a number of prominent historical figures that Yārsānis have claimed to have 
been God’s incarnation: Jesus Christ, Salman Farsi, Hossein-Ibn-Ali-Ibn-Abitaleb, Bohlul Mahi, 
Baba-Sarhang Doodani, Babanavous Sargati, San-Sahak Barzanji, and Shah-Veisqoli Qermezi, 
including others. There is also a strong belief of Yārsānis that Ali-Ibn-Abitaleb has not died, and 
that he has been transcended to heaven where he has received a status as majestic as the sun, and 
that he is in command of the sun.
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been slowly gathered through collections and writings by Pir Musa, who was the 
archangel tasked with registering documents and writings, as well as one of the 
five companions of Sultan Sahak. According to Yārsāni beliefs, the Kalām has a 
divine root and represents some narrative or fictional contexts which have been 
handed over through several traditions. Yārsānis believe that their religion, which 
is a serr (secret), holds a mystery that is embodied in their Kalām.5 The Kalām 
were preserved and transmitted orally from generation to generation until they 
were committed to writing, most likely in the nineteenth century. 

THE BACKGROUND OF YĀRSĀNI ORAL EDUCATION 

In Iran, the growing dominance of Islam at the time of their faith’s conception 
caused adherents of Yārsāni to isolate them from society and migrate to the moun-
tainous areas of what is now Iranian Kurdistan. This was done to preserve the 
Yārsāni religion and protect the Yārsāni population from Iran’s Islamic govern-
ment and Muslim population. Traditionally the Yārsāni religion has been shrouded 
in secrecy and has depended on oral communication of religious principles because 
of the oppressive conditions in which Yārsānis have been living for centuries.

All religions and faiths have principles and rules to which their followers and 
believers feel themselves bound to follow. Despite being an ancient religion, the 
Yārsāni are not an exception to this rule. Similarly to the Zoroastrians, who have 
believed over thousands of years in their three eternal mottos: Good Thoughts, 
Good Words, Good Deeds, Yārsānis have always been faithful to its four progres-
sive mottos: Honesty, Purity, Self-Naughtedness and Radaii. 

In Yārsāni religion, the religious teachings and traditions have been formulated 
in the frameworks of Jam6 which is transmitted orally and practically by parents, 
elders and Jam-settlers to their children. 

5   Followers of Yārsāni, the people of Yārsāni, refer to their religious verses as Kalām. Each 
period has its own Kalām and the entire Kalām is known as the “religious scriptures”.

6   Yārsānis hold communion every month in a temple called Jamkhane and the attendants of 
ceremonies are called Jam. Apart from being a holy temple, Jamkhane is also a shelter for the poor 
and the striders. In Kurdish regions, there are a number of cemeteries, some of which are resting 
places of great religious leaders which are called Jamkhane.
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هر که نه جم نگري ارکان                    قايم نگـري ديني سلطان
Har ka na jam nigari arkan     ghayem nigari dini soltan

آخـــــر دبي او پشيمان
Akher dabi aw pashiman

These teachings are stated in the framework of 72 requisites, which are based 
on the Sultan Sahak’s Kalām: 

هفتادو دو قولم پي ميرد نهاده          هـر که و راسي بگيرو جاده
Haftado do gholem pi mired nahada     har ka wa rasi begiro jada

چوتيش نبوني تمـــــام آماده          آنه دوسمن پي وشيم شاده
Cho tish naboni tamam amada      ana do saman pi washim shada

Jamkhane, as mentioned above, is the place where Yārsāni gather and observe their 
ceremonial conventions. Whoever intends to take part in Jamkhane is required to 
obey some mandatory rules. The first and foremost is that the person who enters 
Jamkhane must wear a belt and a special hat. The other essential obligation is that 
no one is allowed to bring up personal and/or public affairs in Jamkhane. After the 
commencement of the meeting, no one is allowed to leave the place until the end of the 
ceremony. The sitting arrangement in Jamkhane is a circular one, where everyone must 
sit on two knees and cross their arms on their chest as a sign of respect. Everyone must 
have their eyes closed and say prayers in silence. The ritual of holding a communion is 
as follows: The first person to enter Jamkhane should bow modestly and enter the place 
by reciting Ya-haq. Upon entering the place, they have to sit on their two knees face to 
face with Pardivar, which is the holiest spot in Jamkhane and is a memorial of Sultan 
Sahak.  Others who enter the place do the same thing, kiss all the other participants and 
sit down. The Seyyed or his vice sits before the gate and, on his right and left, caliph 
and prayer must sit on each side. The servant must stand still right to the end of the 
ceremony. Other attendants must fasten a belt over their clothes and sit with other atten-
dants. The Elder begins by playing tanbur and singing songs from Damiar and Damiar. 
The attendants repeat the verses after a time. The most important reason to be present 
in Jamkhane is concerned with giving God’s praise, prayer, and contemplating over the 
spiritual realm. Jamkhane is the best place to seek silence, comfort, and spirituality as 
well as the most welcome shelter for the poor and the striders. (Mir-Hosseini, 1994a, 
1996: 123).
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SEVENTY TWO DEBTS IN YĀRSĀNI RELIGION

A total of 72 requisites have been laid down to which all followers of Yārsāni 
should follow. The teachings are mentioned generally, and apart from gender bias-
es, because in the Yārsāni faith, men and women are considered equal, except for 
some differences that apply in the Jam ceremony7. 8The presence of an individual 
at the Jam ceremony and both human and individual rights in this religion are be-
yond gender biases. As Sultan Sahak says, “tofiresh nin Kenache o kuri” (there is 
no difference between a girl and a boy).

The 72 requisites are considered through the following realms:
Following honesty, purity, Radaii9, Pardivari10, obedience  to Pir11, learning 

Kalām (religious book), obeying the Kalām in life and getting distance from Pir 
and Dalil who do not obey Kalām, obedience to Dalil12, Yārsāni’s Kaveh13, fol-

7   forms of worship centered on the jam, a gathering in which they chant their sacred litany 
(Kalām), play their sacred lute (tanbur), make offerings (niyaz) and share a sacrificial meal (qur-
bani or khidmat) (Mir-Hosseini, 1994:213)

8   forms of worship centered on the jam, a gathering in which they chant their sacred litany 
(Kalām), play their sacred lute (tanbur), make offerings (niyaz) and share a sacrificial meal (qur-
bani or khidmat) (Mir-Hosseini, 1994:213)

9   Rada means forgiveness, magnanimity  and help to people
10   Pardivar means the other side of bridge, but in Yārsāni, pardivar is the region that is located 

in ouramanat, where Sultan Sahak built the Yārsāni religion and where the first Jam ceremony 
was held.

11   Yārsānis, according to followers, are required to have the old, or Pir (spiritual master), and 
to obey the religion, called Sar-sepordan. Sultan Sahak founded Yārsāni in the name of truth 
and seven families or “tribes”, khandan, and future generations of Yārsāni followers have Dalil 
(the guide who shows the way) and Pir. The seven families established during the time of Sultan 
were Shah Ebrahim, Baba Yadegar, Ali Qalandar, Khamush, Mir Sur, Seyyed Mosaffa, and Hajji 
Babu Isa. The five families established after Sultan Sahak are Atesh Bag, Baba Heydar, Zolnour, 
Shah Hayas, and Hajj Nematollah (Hamzeh’ee, 1999,:205; During, 1998). They are called Tayfe, 
“the family” (Bruinessen:61). Seyyeds are descendants of the sect's founder or one of his later 
manifestations, and they fall into 11 holy lineages, referred to as khandan (lit. house or dynasty). 
Seven of these khandans originated at the time of Sultan Sohak, the sect's founder, in the fifteenth 
century; the rest were formed subsequently, when the Divine Essence made further manifestations 
(Mir-Hosseini, 1994a; refer to Mir –Hosseini, 1997: 177).

12   See footnote 6
13   Kaveh means Qebeh, and in Yārsāni religion, Qebleh is Jam
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lowing khalife14 , naming children in Jam khaneh, believing in Doon-a-doon, at-
tending jam, legitimacy of the seven angels (Haftan)15 and Haftaneh16, keeping a 
mustache for men and observing special values in seven legitimacy for women, 
legitimacy of caliphs17, following the Jam ceremony, serving the society, pray-
ing in Yārsāni religion, scientific struggles, maintaining respect between a master 
and an apprentice, respecting human dignity, respecting neighbors, being loyal, re-
specting other religions, sects, ethnicities and races, maintaining unity, respecting 
men and women’s rights, respecting others’ legal privacy, Yārsāni marriage, adher-
ing to covenants, being monogamous, respecting judgment and justice, avoiding 
debauchery, seeking and following justice, avoiding divorce, seeking to be satis-
fied with inner values, respecting parents, being patriotic, carrying out parental 
duties, peace-seeking, avoiding friendship of bad people, avoiding bowing and 
flattery, defending personal rights, avoiding bad words, being patient, avoiding 
the household’s mistakes, fighting against the dictator’s ego, praying in Yārsāni, 
having modesty and shame, completing a vow, avoiding populism, fasting and 
royal properties,18 avoiding backbiting, “Do Shahi Davoud Ko Savar”19, seeking 
relief and assistance in Yārsāni, maintaining secrecy, avoiding abusing drugs and 
harmful substances, carrying out consultation, maintaining social relations, forbid-
ding bribery, appreciating the rightfulness of death, avoiding sedition and chaos, 
washing dead people, respecting the values, avoiding weeping during mourning 
ceremonies, maintaining friendships and respecting guests, avoiding late people 
and those that abuse others.

Among the 72 above-mentioned requisites, there are two requisites which must 
be done by parents for their children; one of which is giving their child a name, and 

14   who in theory should be a descendant of one of the seventy-two Pirs
15   This group of Yārsāni disciples became the principle leaders of the religion. The first di-

sciples are called Haft-Tan, that is to say Seven Bodies, and the seven counselors of the Sultan 
were also called Haftane

16   Haftvaneh has a lower degree of Haftan. Yārsāni believe humans get the body of Haftvaneh 
and essence of Haftan

17   See footnote 6
18   Obligatory Qurbani (sacrifice) that Yarsani have to do after three days fasting and this Qur-

bani should be Rooster.
19   “Do shahi” comes back to the period of Galim kol. It is a vow and is equal with the value of 

the two silver coins that the Yārsāni do Nazr (Vow) to get the help of  Davoud angel  
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another is “Sar-separi”20. Yārsānis, according to followers, are required to have the 
old, or Pir (spiritual master), and to obey the religion, i.e. “Sar-sepordan” (dedi-
cating one’s head). In Yārsāni, naming a newborn is a requisite which is fulfilled 
through a ceremony in order to appreciate the God Almighty. All Yārsāni bring 
their children to the Jam khaneh and give their child a name. Furthermore, they 
must surrender (Sar-sepordan) their children to the Yārsāni religion (to become 
Yārsāni). This takes place in a ceremony where Nazr (vow) and Niaz (offering) is 
eaten. After surrendering, the Yārsāni believe the deeds of the child are recorded in 
the note book of Pir-Musi.21 Since this process is done for the Yārsāni newborns, 
and should not take place later than a year after the child is born, it is considered as 
a duty that must be fulfilled by parents. In this way, the relations between certain 
Seyyeds (Pir) and commoners’ extend over generations. Determining Pir and Dalil 
for child means assigning a teacher for learning traditions and religious teachings. 
This relationship, referred to as Pir-Muridi (master-disciple), is the focus of the 
Ahl-i Haqq community and is regulated by a network of mutual obligations and 
duties. (Mir-Hosseini, 1992:220)

As well as naming and Sar-separi, there are two other teachings and traditions, 
which have been not mentioned as compulsory tasks for parents, but are also nec-
essary. They are:

1.	Pir (spiritual master)
2.	Dalil (the guide who indicates the way)

Pir and Dalil are among requisites for the Yārsāni and are among the religious 
teachings which are transmitted from parents to their children indirectly. We can 
consider the naming of a child as a process in which the child’s identity is de-
termined, and surrendering to the Yārsāni religion as a process similar to that of 
enrolling a child in the school of Yārsāni. Therefore, determining Pir and Dalil, 
which is based on certain conditions and principles, can be considered as choosing 
a teacher to teach the religious traditions.

20   Or “Joz sar shekastan”
21    Yārsāni believe Pir-Musi writes their deeds. They believe Pir-Musi is the archangel tasked 

with registering documents and writings and one of five companions of Sultan Sahak
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After the completion of the child’s physical and mental growth, the Pir and 
Dalil are introduced by the parents to their children. The Pir and Dalil is usual-
ly determined based on factors including geography, culture, religious position, 
household, and age.

The beginning time for education of children can vary from family to family. In 
places where religious and cultural knowledge and social condition are considered 
important, families begin to educate their children when they are 7 years old, to 
ensure that they are familiar with certain concepts such as vow, prayers, Pir, Dal-
il and Jam, etc.. These concepts are declared through the following framework, 
which is composed of four words (Rāstī( honesty), Pākī (purity), Nisti  (avoiding 
pride)22 and Radaii.

ياري چهار چيون باوري و جا       راستي و پاکي ، نيستي و ردا
Yari chowar choin bawari wa ja    rastio paki ,nikio rada

قــدم و قــدم تا و منزلگـاه
Ghadamo ghadam ta wa manzelgah

In Yārsāni tradition, one of the main principles is politeness.

هـــرکس ادب نيري و جا         روژي هـــزار تمَن بکــا
Har kas adab niri wa ja       rozhi hezar taman beka

In Yārsāni, people follow the principle of courtesy and moral behavior. Children 
grow with this teaching, by attending Jam ceremony and by learning about Pir and 
Dalil. 

22   Having humility in front of all people
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PRACTICAL EDUCATION IN JAM CEREMONY

Children gradually learn the customs, traditions and rituals of the Jam by attending 
the ceremony with their parents. Initially, they learn the duties and abiding prac-
tices. In reality, when the children accompany their parents to the ceremony, they 
are able to practically learn the traditions and rituals in Jam. When children attend 
and unconsciously listen to the ceremony and the Kalām of the day, their curiosity 
in the religion can increase, leading them to ask more questions, and to become 
interested in the reasons behind these practices. The next step, depending on the 
age and condition of the child, is that the Seyyed23 in the Jam gives some responsi-
bilities to the children, which increases confidence as well as encourages children 
to participate fostering creativity and the process of education. For example, there 
are specific religious verses and prayers that the child must learn. It is easier for 
them to memorize the religious verses if their Seyyed permits the children to sing 
these Kalām in Jamkhaneh. This prayers, are public prayers, including prayer in 
early morning, prayer for patience, prayer for starting work, “zarde kar” (evening 
prayer) and the funeral prayer. After the children have grown up, and they have 
learnt the customs and basic concepts taught within the Jam ceremony, they can 
participate in Yārsāni Kalām courses. In these classes, elders and religion experts 
read and interpret the Kalām and then lead a discussion with the adolescents. This 
means that different opinions are heard and ambiguities resolved. Notably, this 
means that the Kalām is correctly transferred to the new generation. In the Abedin 
period of Kalām, Sultan Sahak said:

عابدين يقيني، عابدين يقيني       هر   كه   به  ياري   بوي  يقيني
Abedin Yaqini,Abedin Yaqini           Hark e be Yari boy yaqini

هيچ برَز نوَيژي‌حرفي‌خودبيني       بار  كيشي  دین  بی  وكو  زميني
Hich barz nawizh ya harf khod bini       bar kishi din bio ko zamini

يار  دبي دايم   كلام   بخويني       مــــرغي   دروني  غافل  نميني
Yar dabi dayem Kalām bokhini       morghe daroni ghafel namini

23   See footnote 11
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بي ورياي كلام له لان  ننويني       به   كلام  نرم كن سری آسنيني
Bi weryaei Kalām la lan nanwini     ba Kalām narm kan sar asenini

بو میتان بیـــژن وکو یاسینی       له جـــم بی ســـره بش نرفینی
Bo mitan bizhano ko yasini          la jam bi sara bash narfini

پرده  سّر  بوخارِ جـم  ندَِريني       بي شرعي كـــلام دنگ نگوريني
Parda ser bo khar jam nadrinie       bi share Kalām dang nagorini

نفَام بو خلت  پيَ  نه سـوريني       گلة شـــرط له ناو  زیان نچريني
Nafam bo khelghat pay nasorini           gala shart la naw ziyan nacherini

لو  پنج  درخته   ولگ نرزيني       چِلي   اوَ  داره    چاويان   دريني
La panj derakhta walig narizini             chele aw dara chawyan derine

Translation:
 “Abedin be sure and be certain to help anyone to gain religious certitude, never 

say arrogance and the ground is always firm in the face of any problems that arise 
for Yārsāni, Yārsāni should always read Kalām because he should not forget the 
construction of Yārsāni religion.” 

Therefore, every Yārsāni should have such faith and read the Kalām. When 
there is a funeral or burial, they should read Kalām. The Kalām of the relief and 
peace teaches Yārsāni to not exceed the rights of others and to be satisfied with 
their rights and that they should obey Yārsāni requisites.

THE TEACHING BEFORE MARRIAGE

According to the Kalām of the Sultan Sahak there are two important elements of 
the tradition to be taught to children before marriage. They include: playing tanbur 
and reading Kalam for boys and cooking “Tiri kardan” for girls.

پی سویر باقیم ور گرتن جیاز          جیازم ناچن نویچم نغمه ساز
Pi soir baghi war gerten jiyas              jiyaz me nachen noicham naghme saz
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According to this Kalām, the boys should learn “Tanbur and Kalāmkhani”, and 
the girls should learn to cook qurbani (sacrificial meal for vow) and “Tiri kardan” 
(cooking special bread and preparing the meal of sacrificed animal). This is not 
meant to hinder individuals who wish to learn the tasks for the opposite gender; 
however is practical in relation to the men being required to be present in the Jam 
circle. Otherwise, according to the Kalām of Sultan, there is no concept of worship 
that is based on gender division. This means that women and men are consider 
equal regarding the forms of praying and religious education. In fact, girls can 
learn to play Tanbur and boys can learn to cook “Tiri kardan”.  

In the final step, the children who have grown and by now are familiar with the 
concepts and practical educations of Jam can inform a new generation of Yārsāni. 
In the Jam ceremony, individuals have different tasks according to their ability, 
age, and religious situation. For example, some people in Jam are responsible for 
playing the Tanbur, some are responsible for preparing the qurbani, such as the 
Khalifa. The Khalifa‘s children and the son of Seyyed are responsible for praying 
for the qurbani and the girls for doing “Tiri”. Some teach Kalām to the next gen-
eration and teach others to speak out and describe the Kalām in the Jam ceremony 
as well as outside of the Jam.
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UMÎD DEMÎRHAN1

Jiyana Mela Mihemedê Celalî

ABSTRACT
The Life of Mela Mihemedê Celalî

Mela Mihemedê Celalî is a Kurdish Scholar who was born in Bazid in the late 19th 
century and died in mid 20th century in Amed. Though he was one of the Baghdad 
Sayyids,  he pioneered in studies of Kurdish Language. Renouncing the positions 
offered by State, he maintained classical Kurdish Madrassah Tradition till the end of 
his life. He lectured scholars like Xelîfe Ûsiv (Khalifa Yuosef) and Seîdê Kurd (Said 
Nursi) but there isn’t any written record or biography on his life. Hereby our study is 
based on the verbal sayings of Celalî’s family about their grandfather Mela Mihemedê 
Celalî. 

Destpêk:
Mela Mihemedê Celalî alimekî kurd e ku di dawiya sedsala 19an de li Bazîdê 
hatiye cîhanê û di nîveka sedsala 20an de li Farqîna Amedê çûye rehmetê. Her 
çiqas ew seyîdekî Bexdayê be jî di pêşxistina zimanê kurdî de xebatine girîng 
kirine. Her wiha cenabê wî meqamên fermî yên dewleta Tirkiyayê qebûl nekirine 
û heta mirinê kevneşopiya medreseyên Kurdistanê berdewam kiriye. Wî hinek 
alimên wekî Xelîfe Ûsiv û Seîdê Kurd perwerde kirine; lêbelê derbarê jînenîgariya 
wî de berhemeke berdest nîn e. Ev xebata ma vê valahiyê tijî dike û bi agehiyên 
binemala wî portreyekî derdixe ber ronahiyê.

1   Umîd Demirhan is an independent scholar: umiddemirhan@hotmail.com
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1. Çavkaniya xebatê:
Ji ber ku ev xebateke destpêkî ye, me tenê agehiyên jina nevîçirkê Mela Mihemedê 
Celalî tomar kirine. Heke derfet çêbin em ê vê xebatê berfireh bikin û naverokê 
bi hinek agehiyên fermî, wêne û belgeyan piştrast bikin. Salixdara me jina Hecî 
Brahîmê kurê Mihemed Sidîq e ku ew jî kurê Mela Mihemedê Celalî ye. Salixdarê 
xwe û malbat wiha da nasîn:

“Ez qîza Şêx Resûl im. Hecî Şêx Resûl û Şêx Mihemed, ew jî kurê Şêx Ozman e, 
ew jî kurê Şêx Nebî ye, ew jî kurê Şêx Ozman e, ew jî kurê kurê Xanevdel e ku tirba 
wî li Îranê ye. 

Mêrê min Hecî Brahîm kurê Mihemed Sidîq e, ew jî kurê Mela Mihemedê Celalî, 
ew jî kurê Xanevdel, ew jî kurê Şêx Nebî ye.

Bavê mêrê min Mihemed Sidîq û bavê min Şêx Resûl kurapên hev ên heq in. 
Kalikên me birên hev in. Xanevdelê kalikê Mela Mihemedê Celalî û kalikê min ê 
Şêx Ozman birên hev in.

Mêrê min Hecî Brahîmê kurê Mela Mihemed Sidîq, ji jina wî ya Sakî ye. Hê di 
zaroktiyê de diya wî ya Sakî miriye û ew êtîm maye, lîse xwendiye. Hecî Brahîm 
di heyata xwe de qurişê heram nexwariye, bêyî heqê dayî malê kesî nexwariye, 
pereyên xwe neavêtine banqeyan. Gelekî xwestiye ku here Farqînê û tirba kalikê 
xwe bibîne; lê nebûye nesîb. Herwiha Hecî Brahîm gelek mela û feqîhên ku li ber 
destê kalikê wî xwendine jî dîtine; bi wan re xeber daye.  

Li gorî şecereyê em seyîd in û ji Iraqê hatine; ji silala Hezretî Fatimeyê ne. Her 
du kalikê me yên pêşîn du feqîh bûne ku ji Bexdayê hatine. Li wê derê, ango li 
Erebistan û Iraqê qirkirina seyîdan hebûye û bi ser Îranê re hatine Bayîzdê. Navê 
yekî Şaho û navê yekî Nebî bûye. Şêxên alîyê Tapya ji nesla Şêx Şaho ne. Em jî ji 
neseba Şêx Nebî ne. Ji kalikê min ê Şêx Ozman 5 kur mane: Şêx Brahîm, Şêx Salih, 
Şêx Resûl, Me’ruf Efendî û Mela Bekir. Kurapê wan ê heq Mela Mihemedê Celalî, 
kurê Xanevdel e û ew jî birayê kalikê min ê Şêx Ozman e.” 

2. Agehiyên derbarê jiyana pêşîn a Mela Mihemedê Celalî de 
Li gorî agehiyên salixdarê bav-kalên Mela Mihemedê Celalî pêşiyê li gundê 
Şêxuliya Bayîzdê binecih bûne û paşê ji wir derbasî Bazîdê bûne. Divê neyê ji 
bîrkirin ku ev seyîdên Bexdayê ji zilma hevnijadên xwe yên ereb reviyane û bi 
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meşa sedsalan gihiştine Bazîdê. Du delîlên vê agehiyê hene: 1. Xalanên Mela 
Mihemedê Celalî ji binemaleke seyîdan a arwasî ne; ew bajar bi bajar heta Bazîdê 
hatine, beşeke malbatê li Wanê cîwar bûye. 2. Kalikekî Mela Mihemed li Îranê 
hatiye definkirin ku diyar e malbat bi ser Îranê re hatiye Bazîdê. Salixdara me 
derbarê jiyana pêşîn a Melayî de van agehiyan dide:  

“Bav-kalê me û Mela Mihemedê Celalî ji Bexdayê hatine; hinekî li gundê 
Şêxuliya Bayîzdê mane. Hinek erd û milkê wan li zozanên Sînegê jî hebûne. Bi 
qasî neh-deh salan li Sînegê jî mane. Mela Mihemedê Celalî, bi xwe kurê Hebîbe 
Xanimê yê ku ji binemala Arwasiyan e û ji Bayîzda Jorê hatiye definkirin.” 

3. Destpêka perwerdehiyê:
Diyar e ku Mela Mihemed perwerdehiya xwe bi du astan de temam kiriye: cara 
pêşîn xwendineke normal kiriye û zewiciye; paşê rastî rexneya malbatê hatiye û 
dîsa çûye xwendinê. Salixdarê derbarê xwendina wî de ev serpêhatî ji me re vegot:

“Mela Mihemedê Celalî çûye û di medreseyan de xwendiye. Wexta ku ji xwendinê 
hatiye apê wî yê Şêx Ozman leq wî ve çûye û hinda Pira Belek ew hildaye. Wê hingê 
Mela Mihemed qîza apê xwe xwestibûye û zewicî bûye. Şêx Ozman jê re gotiye: 
“Mihemed, min digot ku tu dê bibî tiştekî, tu nebûyî tiştekî. Tu çima zewiciyî û 
nebûyî alimekî?” Li ser vê gotinê hêrsa wî tê, jina xwe dihêle, serê xwe hildide 
û duheyibe diçe. Paşê dîsa caw tê ku Mela Mihemed tê gund. Şêx Ozman dîsa 
li hinda Pira Belek derdikeve pêşiya Mela Mihemed. Wexta ku Mela Mihemed 
dixwaze destê wî ramûse Şêx Ozman wiha dibêje: “Estexfîrullah, êdî teze silala 
min bûye silale.” Mela Mihemed erebîzan, şêxê terîqatê û dersdar bûye.” 

4. Zewaca duyem û taybetiyên vê jinê:
Mela Mihemedê Celalî di zewaca xwe ya duyem de keçeke xalanên xwe tercîh 
dike. Li gorî agehiyên salixdarê ev jina wî seyîd, xwenda û xwedan-keramet bûye:

“Paşê Xedîce Xanimê jê re dixwazin. Xedîce Xanim ji binemala Arwasî ye. 
Wexta ku Mela Mihemedê Celalî ji Bayîzdê çûye Farqînê, Xedîce Xanim miribûye. 
Dibêjin Xedîce Xanimê di ber sekeratê de gotiye: “Ez ê bimirim û hûn ê min li vê 
derê defn bikin. Zengîyekî zînan dê ji ber pîyê min derkeve. Heçî kesê ku vê zengiyê 
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li dereke xwe ya nexweş bixe, dê pak be. Heçî kesê nexweş û bayî, gava vê zengiyê 
li pişta xwe û milê xwe bixe, wê pak bibe.” Herwiha gotiye: “Heçî kesê ku bê 
ziyareta tirba min, înşaellah Xwedê dê şifayê jê re bişîne.” Dibêjin zengî derketîye 
jî. Ev zengî heta dewra Mihemed Sidîq jî hebûye; paşê hatiye dizînê. Hinekan ji 
ser tirbê hildane û birine. Kes nizane kê biriye û çima biriye. Piştî ku winda bûye 
malbat pê hesiyaye; lê êdî ji dest çûye.” 

5. Jiyana pirjinî û dersdarî
Dîsa li gorî van agehiyan Mela Mihemedê Celalî 4 jin anîne. Ji ber ku zewaca wî ya  
pêşîn ji aliyê malbatê ve xweş nehatiye dîtin, Melayî jina xwe berdaye û demeke 
dirêj dûrî malbatê ders xwendine. Balkêş e ku Mela Mihemed heta mirina Xedîce 
Xanimê hêwî neanîne ser jina xwe ya arwasî û pirjiniya wî piştî wê pêk hatiye:

“Navê jineke Mela Mihemedê Celalî, Têlî ye. Navê yekê Şekir bûye, ji Ortiliyê 
bûye, çar qîzê wê hebûne û kurên wê tunebûne. Xedîce Xanimê hêwiyên xwe 
nedîtine; hê berê miriye. Mela Mihemed Sidîq kurê Xedîce Xanimê ye.”

6. Cihê medreseya wî:
Van salên dawîn dewleta Tirkiyayê avahiyek li gundê Birnê Reş ava kiriye û navê 
wê daniye Medreseya Mela Mihemedê Celalî; lêbelê agehiyên ji malbatê bidestxistî 
nîşan didin ku Melayî li wî gundî û gundên din tenê melatî kiriye. Medreseya wî ya 
şexsî ku perwerdehiyeke sîstematîk lê daye di nava Bazîda Kevn bi xwe de bûye:

“Mela Mihemedê Celalî, heft-heşt salan li Bayîzdaxayê alimtî kiriye, feqî dane 
xwendinê. Paşê hatiye Bayîzda Jorê; li wê derê jî bi qasî heşt-deh salan alimtî 
kiriye. Medreseya wî li ser riya Keleha Behlûl Paşa bûye ku niha li şûna wê bostanên 
sebzeyan hene. Li gorî gotina gotiyan ji sed feqiyî zêdetir feqî xwedî kirine û hinek 
ji derveyî Bayîzdê hatine. Xêncî hinekên ji derve hatî, alim û feqîhên terîqetê yên 
Bayîzdê gişkan li ber destê Mela Mihemedê Celalî xwendine: Xelîfe Ûsiv, Xelîfe 
Mihyedîn, Hecî Mihemedê Berekat, Şêx Seîdê Nûrsî... Wexta ku li Bayîzda Jorîn 
ders dane, van aliman li ber destê wî xwendine.”
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7. Xwendekarê wî yên navdar û rikeberiya zanistî:
Di nava xwendekarên wî de du alim zêdetir derketine pêş: Xelîfe Ûsivê Bazîdî 
û Seîdê Nûrsî. Heçî ku Xelîfe Ûsiv e tevahiya pirtûkên xwe bi kurdî nivîsîne û 
li Bazîdê jiyaye; lê Seîdê Nûrsî li gelek welatan (Gurcistan, Nexciwan, Rûsya, 
Almanya, Awistirya, Bulgaristan) geriyaye û dewleta Tirkiyayê ya ku li ser enqazên 
dewleta osmanî ava bûye bajar bi bajar ew surgûn kiriye, meytê wî jî diziye. Ji 
rikeberiya zanistî ya di navbera xwendekaran de diyar e ku hejmara wan zêde bûye 
û otokontrola wan xurt bûye: 

“Wexta Seîdê Nûrsî hatiye Bayîzdê hinek feqîhan şikayetê wî li Mela Mihemedê 
Celalî kirine û gotinê: ‘Seîd tiştê xerab dike, winda dibe û bi şev diçe cihinan.’ 
Mela Mihemed gotiye wan: ‘Têkilî Seîdê min nebin.’ Paşê feqî dîsa xwe lê ditelînin 
û dizîka wî teqîb dikin. Dinihêrin ku Seîd diçe ser tirba Ehmed Efendî yê Xanî û 
di xeybê de jê dersê hildide. Paşê feqî vê yekê ji Mela Mihemedê Celalî re dibêjin. 
Mela Mihemedê Celalî dibêje wan: ‘Min ji we re negot ku têkilî wî nebin.’ Dibêjin 
Xelîfe Ûsiv wê çaxê ji bo teberikê destê xwe daye ser devê Seîdê Nûrsî; paşê jî daye 
ser devê û wiha gotiye: ‘Ev merivekî bimbarek e ku hatiye nav me.’”

8. Sedema koçkirina ji Bazîdê ber bi Farqînê ve:
Mela Mihemed heta şerê Kirê Girîdaxê li Bazîdê jiyaye û pêşerojek ji bo serhildanê 
nedîtiye an jî jiyana ilmê tercîh kiriye:

“Wexta ku şerê Kirê Girîdaxê dest pê kiriye Mela Mihemedê Celalî bi rizaya 
xwe çûye Farqînê û tevî şer û serhildanê nebûye. Gotiye: “Serê me di bin dewletê 
de ye; eskerên wê di nava me de ne. Em nikarin eskerên wê jehrdadayî bikin û li 
hemberî wê rabin.” Lewre ji Bayîzdê çûne.”

9. Koça ji Bazîdê ber bi Farqînê û mirinê:
Di heyama şer de Mela Mihemedê Celalî biryar dide ku ji Bayîzdê here Farqînê. 
Ew bi xwe li wê derê dimire; lê hinek endamên malbatê pê re naçin hinek jî diçin 
û vedigerin:

“Ji ber ku av û hewaya Farqînê li wan nehatiye nexweş ketine gelek miriyên 
wan çêbûne; gelek zarokên wî li Farqîn mirine û navê yekî Fehîm bûye. Navê yekî 
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jî Mehsûm bûye û li wir miriye. Nizamedînê kurê wî û Hebîbe ya qîza wî fetilîne 
Bayîzdê. Jina wî ya Şekir jî fetiliye. Kurê wî Nizamedîn, qîza wî Hebîbe Xanim 
û jina wî Şekir li wir nemane, zivirîne Bayîzdê û ne li Farqînê lêbelê li Bayîzdê 
mirine. Nizamedîn 16 - 17 berî niha li Bayîzdê miriye.” 

Di heyama mirina wî de kesên ku cinyazê wî şûştine rastî morên tarîqatê yên li 
ser pîlê wî yê rastê hatine. Agehiyên malbatê jî piştrast dikin ku Mela Mihemedê 
Celalî ne tenê alimek bûye; herwiha şêxê tarîqatê jî bûye: 

“Wexta ku Mela Mihemed dimire, xeberê didine merivekî alim ê emîn ku were 
cinazê wî bişo û hilde. Ev alim feqîhên xwe dişîne ku Melayî bişon û hildin. Wexta 
ku feqîh vegeriyane alim dipirse: “We şûşt û hilda?” Feqî dibêjin: “Erê.” Dîsa 
pirsîye: “We ew şêx çawa dît?” Gotine: “Welleh, li ser pişta wî pênc heb morên 
terîqatê hebûne. Alimî gotiye: Wî, kul kete mala min! Min çima bi xwe ew neşûşt 
û teslîmî we kir?” Zemanekî malbatê gotiye ku ew dê herin, tirba wî bibînin; ha 
sibê herin, ha dusibe herin; lê heta niha hê jî kesek neçûye. Li gorî gotina gotiyan 
ku xeber dane binemala wî ya li Bayîzdê tirba Mela Mihemedê Celalî li gundê 
Heştder yan jî Heştan a Farqînê ye. 

10.	 Kurê wî yê Mihemed Sidîq û berdewamkirina kevneşopiya 
medreseyan:

Di nava endamên malbata wî ya li Bayîzdê de tenê kurê wî yê Mihemed Sidîq 
dixwîne. Ew jî wekî bavê xwe hem dûrî serhildanên gel disekine hem jî dûrî 
wezîfeyên fermî yên dewletê. 

“Wexta ku Mela Mihemedê Celalî çûye Farqînê kurê wî yê Mihemed Sidîq pê 
re neçûye; ew li Bayîzdê maye. Wê çaxê Mihemed Sidîq xort û zewicî bûye. Navê 
jina Mihemed Sidîq Têlî bûye û qîza Hecî Memduh e. Xêncî Bayîzdê Mihemed 
Sidîq li Şêxulî, Kotîz, Îdir û Elemiloyê maye. Derbasî Îranê bûye û dîsa vegeriyaye 
Bayîzdê. Wî li Îdir û Elemiloyê feqî dane xwendinê.”   
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11.	 Piştî Mela Mihemed Sidîq xebatên ji bo naskirina Mela 
Mihemedê Celalî:

 Piştî Mela Mihemed Sidîq, kevneşopiya ilmî ya malbatê radiweste. Hecî Brahîmê 
kurê Mela Mihemed Sidîq tenê lîse qedandiye; lê wekî nevîçirkê mirovekî alim û 
dîndar li pey şopa bav û kalên xwe ketiye. Derfetên wî çênebûne ku here Amedê û 
merzelê kalikê xwe bibîne; lêbelê him dil bijandiye ku here hem jî eqrebayên xwe 
teşwîq kirine ku herin, tirba kalikê xwe bibînin: 

“Nav û nîşanên Mela Mihemedê Celalî li her dera dinê hebûne; naskirî bûye. 
Şecereyeke malbatê li cem Şerefedîn Eryilmaz e. Şerefedîn hinek xebat li ser kalikê 
xwe kirine û ji malbatê re gotiye: ‘Herin tirba wî bibînin.’ Lê mixabin heta niha ji 
malbatê kesek neçûye û merzelê wî nedîtiye.” 

12. Berhem û bermaye:
Min li ba malbatê Quraneke gelekî bedew dît ku malbatê digot ew aydî Mela 
Mihemed bûye; lêbelê derfet çênebû ku berhemên wî yên heyî bibînim:

“Kitêbên Mela Mihemed li mala kurê wî yê Nizamedîn bûne. Ew niha li cem 
Ferîd in. Dibe ku zemanê Îsmet Înonu ji tirsan hinek kitêbên wî hatibin şewitandin 
jî; lêbelê Qurana wî gihiştiye roja îroyîn. Ev Quran, di afirê dewêr de, li tewleyan 
hatiye veşartin. Wî çaxî Quran di tewleyan de li binê erdê vedişartin û giha li ser 
didane heywanan. Hinek hemayîlên wî hene ku li cem Hesen in. Malbat nizane bê 
ka ev hemayîl yên wî bi xwe ne, yan jî hinekan jê re nivîsîne. Du heb pirtûkên wî 
hebûne; navê yekê “Heyat’ul-Heywan e”. Pirtûkeke wî ya din jî hebûye. Ew her 
du jî li cem Hesen in.”
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ABSTRACT
Pherset Rosbeiani1 

Helmuth von Moltke discovers Kurdistan
The celebrated General Field Marshall Helmuth von Moltke was a captain in service 
of the Ottoman Sultan from 1835 to 1839. As the captain  he was responsible for reor-
ganization of the Ottoman army and he also took part in the fights against the Kurds 
in the east of the Ottoman Empire. In addition to the regular reports to his superiors 
in the General Staff in Berlin and the Prussian embassy in Constantinople he wrote 
a large number of letters to relatives and friends.  The letters appeared in Berlin and 
were  entitled „Unter dem Halbmond”.
This paper examines the circumstances in which  these letters emerged and addresses 
questions about other correspondences of this kind which have not been published so 
far. The paper also examines deviations emerging from the content which manifest 
themselves in comparison with their official reports. Moltke was neither an orientalist 
nor a Kurdolog, but he  described the issues as an attentive researcher with much sym-
pathy for the Kurds who took part in the bloody campaigns. As one of the first in his 
time, he drew a large realistic picture of Kurdistan. A piece of land and people, which 
had a very unclear image in Europe at that time.

1   Pherset Rosbeiani is a lecturer at the University of Salahaddin (Erbil): rosbeiani@yahoo.de
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ا�� ������ە ��� ���� ���ە �ا� ��� ت���ا ���ە� ���ا�� � ���ت�� ����� ����� ����� ������
 ���� ���ە�

���ە �� �� �ا�ە� ��������ا�� ������ ��� �������� ����� ���� ���� ���� �ە�ە�� ���ە ���� 
�������ە �� ����� ������� ��� ت����ا��� ����� ���� �� ���ە� ���� ������ � �ا�ا  ������� 

�ە ����� ����� �ا�ا ������ �����ا� ���ە �ا ������ت�ا� � ��������ا�� � �ا������ا� ت�� ����
����� ������ �� ���� 

�ا��ا�� ���ا� ����ا�� ����ە�� �������ت� ������ا ����� ����-���������� ��� ������ 
���������� ����ا��ا� ����ا��ا� ������� ���ا��ت���� ��ا�� ������ ����ا��ا��� ����� ���ە �� ���

 .������� ����� ��ت� ��� ����ا�� � �ا������ ��� ��� 

��������� ���ە����� ����ا� ��� �ا�ە��� �� �����ا�� ��ا�ە� �ا��ت� ���� ���ە� ���� ��تا��ا��� 
ە ����ا�� �������ە � ����� �ات��ە �� ��ت� ������ا ���� ������� ت���� �����ە� ��� ������ ���

������� ������ ت�������� � ����� ����ت��� ���ا�� �� ������ ���������ا�� ���ا� �� �� 
��� �����ا� ���� ������� �ا��ت��� ����ا�� ���ا�ە� ���� �ە��ا�� �����ا����ە � �ە���� ����� 

���������ە � ������ �ا����� �� ������ ������ا �������� ����� �ە����� � �����ە�ا� �� ���� ��
���ا�ە ����� �� ����������� ����� ����ت��� ���� ��ت�� ���ە ��� ��� �� ������ � ������ا� 

 .(Arndt:2008:405) ( .����ا �� �����ا � ����� ���ا��ا � ������ ����ا���� 

��� ���� ������� �� ���ا���� �ا�� �� ����ە� �ا�ا ���������� ���ا � �ە���� ���� �ە��
������� ����ا�� ����ا��� ����ا� ������ ���ە� � ����ە� �ا�ا ��� ����ا�� ���ا� ������ا 

�� �ا���ا����ا� ���ا�ە� ���ا� Arndt:2008:34)���� ����� ���������� �������� ���ە��� 
 .��������ە ��������ە

� �ە���ت� ����ا�� ����� �� ��� �ە����� �� ����-��������� �ات�� ����ا� ������ ���ە� �
����ا �  �� �ا������ ����� �������� � ����� ����� �� ��������� ���� ������ ����� �� 

� ����تا�� ت�� ����ا� ����������� �ا���� ����ا����ا� � ���ا� ��������� ��������� ���ا� 
�ا�ە������ �� ������ �� ���ا��� �����ا��ا تا ������� �ات� ���� ����ا����� ت��ا��� ����ا� ��� �ا

���ا���ت� ������ا تا�� ����ا�� �ا������������ە��� �� �����ت�� �����ا�����  . 

 (Arndt: 2008:9)  

� ������ �����ە�ا ���ا� ������ �� ���ا� �ە���ت�  ������� ���ە ���ا������ ����������ا� �� �� 
����ا�� ��� �������� � ����ا� ��ات� ����� ��� ����� ������� ����ا�� ���ا���ت� ��تا�� 

�����ا�� ت�� ������� ��تا���ت� ������ا��ە���ت� ����ا�� �� �����ا � ��� �ا�� ���ە�� �� � �� 
�� ��ت������ ت� ���� �������� ����� ���� ��� �ا�ا� ���� ��� �� �ە��� ����� ���������ا � 

��ت������ ������ ��� ����� �����  ����تا  �������ا� � ������������� ��ت��� � �� �ا�� 
 ������ ������ �� �ە���ت� ����ا�� ����� ���ا� ����ا ��ا���ت� �����ە�ا�� ت� ������� �� �ا

 (Arndt: 2008:25)����ا���� �ە���� 
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بار���ی ��ر���ا� �ە��اتە�� م����ا�ی ��ر� ���چە �ەربە�� ب��� بە�� ��ا�ەتی ��ێی ����ا� 
مە���� �ە�� ب�� ��ی�ی�ت مەر�ە�ی�ێ�ی بە�ێ� �ەبێت � ���� �ە� م������ا�ە �� �ەربە�ت �ەب� 

یك ��ب���� مەت��ی �ە�� �ەب�� �ەیارمەتی یە��� ب���� بەتای�ەتی �ە ���ا� م��� �ێ�ا� ��
  ( 165:: 2013���ی��

بە���ی �ە��ێ��ی ���ێ�� �ا� ��ب�� � ���ی��ا �ەی����یێ�ی ���ی �ەب�� �ە �ە� ����ەتی ����ا�ی � 
یارمەتی �ەربا�� � ��ا�ی ��ب�� ب� ����ە رێ�ە�ت�ی �ە�ریا���� بە�� ��ا�ەتی ���ی��ا تە��ا �ە�ا� 
�ە�ر��ا ب�� �ە��ی�ی�ت �ە ��������ی ��� ���ێ���ا� ���ر� �ەبێت �ە ����ە�� ����ە تا �ە��اتە 

  .�ێ�� ��ریایی �ەب��

�ەم�ا �یە���� �ا�ی�ا�ی ����� ��� م��� ��ی �ا�ا� م���� �ەر���ا �ەی���ی�ت ���� �ا����� 
تێك بچێت�ە� ����ێ�ە� �ەبە���ی �ێ�� ����ت��� �ە�ێ��� ���ێ���ا� ���� . 

������ێ�� ��� م��� ��ی �ا�ا� م��� ب�� ����ە ��ریا� ���ر رێ�ا� ����� ������ ���ب�� � 
�ەریك ب�� رێ�ا� م�����ام�ا� �����ب�ا�� �ەر �ەبەر �ە�� �ەری�ی بە�ێ�����ی �ەی����� ب�� 

  .�ە�ە� ����ەتی ����ا����

� ر��ێ��اری�ی �ەب�� �ە���ا� ����ا���� �ەر���ا �ەر�ە��� �یە���� ���ا� م��� ��ی ����� بە�
 (Arndt:2008:33) .��ا�� ب�ی���� ��ریا� م��� � بە �ا��ە� ������ ��� �����ی

�ار� م����ە ���ێ�ە �ا�ە� �ەی����یە�ا�ی �ەربا�� �ێ��� مەم�ە�ەتی ���ی�ی � ���یی �ە��ا��ا� 
 �ەی�ەر� �ە 

� �ە� �ەی����یە مێ��ێ�ی ��ر ���ی �ەیە �ەب� ����ب�ەما�ە� �������� �����ا� ��� تا �ا��ی 
-����� � �ەی����� �ە�ە� ��ی�ری�ی �ە�ر� �����-�����ەر��می ����ا� م���ە�ا� �ێ�ە� � 

� ���ە�ێ�ە�� �اتێك �ە ����ا�ی ����ا�ی ����� �ە مە���ی ���ی�ی ������ �ە یارمەتی ب��� بە ����
  .��ێ����ە��� ری��رمی �ەربا��

یە بەر����� ب�� تا�ە��ی ���ا�ی یە�ە� � �ە��ا��ا � �ێ���ی� ���ی��ا �ە�ت �ا��� �ە� �ەی����
�ەربا�� �ار���� ب� یارمەتی ���ی ���ا� ����ا�ی � �ە��ا����ە ب� ری��رمی �ەربا�� � 

 (Wallach: 1976:15) .�ەر��ت����ە��� �ەیار��ی ����ا�ی ����ا�ی ب��

تی ����ا�ی � �ە��ا��ا� �ەی�ەر� بایە�ێ�ی تای�ەتی �ەیە ب� مێ���� �ەی����� �ەربا�� �ێ��� ����ە
مێ���� ��ر� ����ە �ر�ربە� �ە� �ە��ەر��ە �ەر���ر� � �ە��ە�ا��ا� �ە �ێ�� � ���ە 

�ەربا�یە�ا��ا��� با��ا� �ە��ر� ��مار� � ��ر� �ە�ی م����ی ��ر�یا� ������� �ە ر���رتا�ە� �ە 
������ی ��ر���� � بایە���ر� ب� �ێ�����ە�� �ە مێ���� ��ر� م����ە� م����ا� ب� �ەر�� ��یا� 

�ە��ەر��مە��� م����ە ��ە �ە��� �ە �ەربا�ێ�ی �ەر�ە�ت�� ب�� ��� ���ەرێ��� ��ر �ەر�ە�ت�� 
ب�� ��ا���ر ب�� بەر�ەمە�ا�ی �ە ب��ر� �ەربا�� �ە ����ر� � �ە��ە� ت�������ی � �ە��ە� 

�ە����ا���� �� بە�ا�ا�ی �ەب�� ����ە  ا�� ���ی�ی � �ار�����ا��ەربا�ی� �ب���ی م���ە�ار� �ەرب
�ەم�� ���ێ���ا� ��� �ە��ب��� �ە �ە ���ی��ا �ە یە�ێ�ی ت� م���ە�ار ب�ێ�ێت ����ا��� �ێی ��� 

�ەب�� �ە م���ە�ار� ر���ی یا �ەر���ی یا �ەم�ایی �ەبێت تە��ا م���ە�ار� ���ی�ی ���ی�ت� 
یارمەتی  � ������ەر� � ر����ا ��� ��مە�ر����ی م����ەب��� بە�� ���یی بە�ەر�تا �ەم�ا � �ەر���ا 
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���س�ا ئ���ا�� ��� ����� ��س�ا �������ی ���ا���ی ����� �������ی سێ����� ����� ، ������ 
�������� �ا���� س� �ا��ی �� ��ێ� ������ � ����ی ��� �ا��ی �ی �ا �ا��ی ����� �ا�� سا�ی   

.(Wagner: 1893:93)  

�ا��ی ����� ��س�� �����ا�ی س���ا�ی ��س�ا�ی ��� ��� ����� ���ا� ����ا ���ی ����� ���� ���� 
���ی ��� �� ئ�����ی س��ای ��س�ا�ی ��ێ�� �� �����ا � ���� �����ا� �ێ���ێ�، �� ���ا�ی �ا��ی 

�ا�� ( ����� �ا�� ������� ( ������� �����ڵ� ����� �� ) ����� ��� �� س��ای � ����( ی ساڵی )�)
��� ����� �� �ا����ا� ��� ئ������ا�ی س��ا�ی � �ا����� ��� ����ا� ������� ئ���ا����� � 

ئ�������ا�ی �����ی �ا��� ����ا� �������� ����� ��� ��ی �ا����� ������ا� �������� ��� 
� ��������ێ�� ، ������� �����ێی �ێ��� ��������������ا ���ا� ����� ����� �ێ���ێ� ���ا� ��س�اس���

 ������ی ��س�ا�ی � �ا�ای ����، ������� �����ی ��سا�ی ���� ����� �س����س� � ��ئ���� ��

،( Moltke:1892:143) . 

����� �ا�ی ������ �� س����س���ی س��ای ������ی ��س�ا�ی، ����ی ��� �� ����������ێ� 
����ی ������ا�ی �����ی �������ا( ������ی ��� �� ���������� � ���ا����ا�ی )�������ێ� �� �اس

��س��ێ� ����ی �اس����ی ������ا�ی � ���ا�ی �����ی ��������ی �� ئ���ا���� � ��������ی � �ا���ی 
������ا ��� �� �ا���ی ������ێ� �� �ا�������ی �ێ����  (Arndt: 2008 : 40) .��س�����

ێی������ی �����ی ���� � . 

����ی ��� �� ئاس�ای ���� ����ی ئ�����ی �����ا� ����ی � ����ای ��� � ����ا��ا�������ا، 
������ ��� ���������� �ا�ی ��������ی ��� ئ�� �ا����ی ���� ��� �ێی ����� ���� ��������� 

س�ا����ا��� ���� ����ی ������ �ێ���ا� ��� �ێ���� ئا�ێ��� ���ی ����ی ����� ���� ئ���� �� ��
  (Arndt: 2008:42) .���ێ� �� ���س��ی �ا������ �����ا� ����� ���� ������

���ێ� �� ئ�����ا�ی ��ڵ��� ئ������ �� �ا� �� �ا� ������ێ� ����سێ� �� ��س��� �ا�ا � ���� 
�������ا�� �� �ێ�����ی ��������ی ������ا ���� �� ئ�������� � ��س���سی ��������ا� �ێ� 

���ی ���ێ�� �� �����ڵی �����ی �� ئ�������� ������سی ���������ی ���ا�� �� ����� ����� ئ���� ئ
 �اسی �� ئاس���� �������ا�ی ��ی ����� � �� ���ا��� �ێی �� �ا�ی �ا���

 (Moltke: 1892:143) 

�ا����ی ��ڵ��� س��ای ��س�ا�ی ��� س�������� ��� ����� ��� ئ��� ��ی ئ������ ��������ا� ��� �� 
������ 

  � ������� ������� � ����� ������ ����������� ������� �������� ����� �� ��������
 �� ������������� ���� ���������� ������ � ������� ���� � ����� ���� � ������� ����

������ �� ������� ����� 

(Wallach:1976:26)  
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ەر��� �ە��ەری �����ی �ەر�ا��ا� �ەر��� كە ��� ��ە� �ە س��ای ��ل��ە �����ا� � ����سالی 
ت�ر�� كە �ەل�ە��ی سەرەك�ا� لە ��ار�ەك� ���، �ا�� �ا�ا ����ی ل����� كە ر��ا� �اری س���ت��ی 

��، ��اكا�ی ت�ر�� � ���اكا�ی تا�ی ��ە�ە�ە ���� ��ل��ە  �� �ا� س�ر�ا �ی ��ە�ە�ە� ����اری ك���ە�ە
�ەری ك�ر��� � ك�ر�س�ا� �ە�����ە�ە�ەكە���ە�ا�  . 

لە ���ای سا���� � س��ا� ��ل��ە �ە���ە �ا�ت�ا كە �ەس���ی ����ی ت�ركا� ��� سەر �����ەكا�� 
كات���� �ەس��ری �ەس� ��ل��ە �ە���ە �ار�� ��ە  �����ی  ����������ە����ە لە���ە ��� ، لە 

���ی �ە� ����ا�ە�� ت��ە�ی كە ر��ای ت�ا �ە��� ������ تا �ا���ە�ا� �ە�ا�ە���ی �اك�� ر���� ��
لەسەر�ا�ەی ��ر�� كە لە �ەر���ی ��اكا�ە�ە �ە��ە���، ل���ل��ە�ەی لە ���ە�ی ��ر�� ���ی ���رە 
 �ە تا �ا��ەی ���ە�� ك��، �ەر�ە�ا �ە��� �ە�����ا�ەی ��اری ك�� كە ���ری �ەر��ە�ەی ت��� �ە���

 (Arndt:2008:43) 

�ە���� �ە���ە�ە ��ار�ەك� كە �ە��ە��ی سەرەكی س��ای ت�ر�� ��� لە سەر ����ە ���ی ی  �، لە 
 �ە�ە �ەر��اری ����ە�� ������ە�ە تا ��س�

( :2013��ی:  )  

� لە�� �ە ��� �� �ا��ەی �ە��ا� � سە���ی �����اتا��ا ��ە���ە �� �ی �ا���ا�ا �ە��ارە�ا� ��  
����ە �ا�� �ا�ا لەسەرەتای �ا��ی �ا�� س� �ە��ر�� �����ە� لە�ا�����ی ��� ���ەر��ی ك�ر��� �ە

كە� ��ی سە��� �ە� ك���اتە�ە، �� ك�ك���ە�ەی ����اری ��ل��ە �ە����ە لە�ە� �ە�� كەس��ی كە� 
�ە�ی س��� �ە� كە�ە� ����ەی �ا� ���، �ە����ە ���ە���ی �� ������ ����ی �ە��  ����ە ����

س��� �ە� ��ی ���ە�ەس�ە�ە ����� �ە�كە����� ت���ر�� . 

(Arndt:2008:43). 

 �������ی �ە�ە ��ل��ە كاری �ە�ە ��� لە �ە��� �ە�ەكا�ی س��ای ت�ر�س�� �ە���ر ��� �ەتا��ەتی تا 
�ە��� ����ەكا�ی ��ی ���ە ك�ر�ە كا� ��� ، لە �ەری �ا��ەی ��اكا�ی كار��� �لە�ە��� 

��ەی لە�ارە�ا�ە�ە ك��ا�ە � كاری ��ل��ە ���ە  �ە� �ە����ەكا� ��ی ك�ر� �ە���ر���ە� ر���ر� ��ا
ر��ای ك�ر� � س���ت��ی ������ە�ە �� �ە�ا���ی �ا���ە� سەر�ا� �� س��ای تا�ر�� �� ����ە   كە

ك� ����� تا ���ا �� �ا�ی �ەلی �ا�ا ������ە�ە تا لە ����ا تا ��ە� �ە س��ای ت�ر�� ���� . 

��� � ��ر ���ی ك�ر� كە ��������ا� ����� �ەك�� �����ا� �ەك�� س��ای ت�ر�� ���ەی لەك�ر� ����ات
كە ��� �ە ��ە��� � �ە��ە� لە �ە�لەتی ��س�ا���� � ��ر�ار�� ���� �ەك��� � �ە����ە �ە��� 

 .لەس��ای ��س�ا�ی � �����ا� �ە���ە سەر ���ەكا�ی ت� ، �� ����ە �ە���ا� �� ی 

 (Arndt:2008:44) 

س��ای ��س�ا�ی لە ��� سەرك����ەتی � ك�ر� ���� �� ی � لە ��ی سە���  ����لەسەرەتای ساڵ 
��� كە �����ی ك�ر� ��� �ە�ی سە��� �ە� � سە��� �ە�سی � ��ت�ا� � �ا��ر�ا� ك�� � سە��� ��� 

��ا � لە� لە� �ە�ە�� ����� �ە �ەس�ە�ە � �����ە لە� �ە�ە �ە���ری ك�� �ە� �ە��ەر��ی ت���ا�ەی س
�ە�ە�� � �ە���ا� �� ی � كە�����ی ك�ر� ��� �ار�ەتی س��ای ��س�ا�ی �ە�� �� ��ت�ی �ە�ی �����ی 
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ت�� ك���� بە�د��� ك���� �ە� می�� ك���� لە ��� می�ێ�� ت�� كا�ێك ب�� كە مۆلت�ە لێ� 
 تێ�ە��گە��� 

��� با� � گ������� ك����كا����� م�لت�ە ��� لە ���سی�ەكا�� �����كە�ێ� � ��� بە ���ا�یە�� �اگا�
� ��� �ا� بە���� بە با������ �ە���د� �اتۆتە�� � �ە� كەسێك ب��� كە �ی� كا� ب� بە���یا�ە� 

 . (  سە��� �ا����كا�� ك����كا�� �ەك�����

�ە�د �����ە�ێك لە �ێ���� باس����� �ێ��ەكا�� س��ا� ع�س�ا�� بۆ سە� ك���ستا�� �ەكە� ������ 
( كاتێك كە سەعید بێك  �����ە بە�د��� تێد� ك�� � ���ە���� ) سەعید بێك ( ب�� لە ساڵ� ) كە مۆڵت

( كەسد� لە �ە�كە� �ۆ� گەما�� ���ب�� مۆڵت�ە �����سێ� ���لەگەڵ )   

 ( �ە ����ە� �ە�� �ە�������ە�ە�� ��� �� ��ی� قە��ە� �������� � �ە ����� ���� ����������  
���� ����� ���� ت��ە���� �ە�ە� ���� ����� �ە���ت��� � �ە����� �ە ����� �ە�ە�����ت��� ���

� �ە� �ە ������� �ە����� قە��ە� ����� �  ٤٠������� �ی��ە�� �������یە�� � �ە �� ����� � 
�ە ��ت�ی��� ��ە�ی��� �ە� � ��� �� �ە ����ە�� � ����� ��� �ە ���� �ە ����ەت� ����ەت� 

ە� ��������� �ە����� ��� �ە ���� ����ە �ە� ���� �������� � �ە��� ��� � � ������� � �ە�
��� �������� ��ە� � ������ی� � �� �ە���� �ە ��قەیە�� ����� ������� � �����یە �ە� ����یە 

��� ������ ���� � �ە�ی��� �� � � �����ی��� ��� �ە ��������� ����� �� �ە����� ����� 
���� ����ە �ە� �����ە�� ����� �������� �ە �����ە ������ ��� �����ە���� �ە�  �ە��ت�ە�� �

�ە��� �ە�ە������ ��� ��� ��� � �ە��� �ە ��� �ە ��� ت��ە �ە������ ��ی�� �ە�� ���� � �ە �ە� 
������ ����� � ��ی�� �ە �ە��� ������ ��������� � �ە�� �ە� ���������� ��ی��یە یە��ە� 

�� �� ����� ����� �ە� قە�یە ت��� �ە��� �ە�� �ە�� ��� ���ە  �ە �ە���� ���� �������� ��� تەقەی
   (�ە ����� ����� � ������ە � �ی�� ��� �ە ��� ���ی�ە� ���

كا�� مۆڵت�ە لە� �ە���� �ە�� ب�� كە تۆ�ەكا� � �ەكەكا�� لە ��ێ�� تا��ە� ��ب� بۆ �ە��� ���� ب� لە 
ك����كا� � لە باس� �ە� لەگەڵ ك����كا� مۆڵت�ە ��ڵ� �ەك� م�س�ێت�   

� ����� ��� �ە�ە� ���� ��� � �ە���� ������ ����� � ��ت�� ���ە ت��ە������ ������ە ������ � 
����� �ە�ە����� �ە������ � �ە��� �������� �������� �� �ە�� ����یە�� ��ە�� ��ت�� 

  ( �ە������ ������� ����ی�ە��������ە������ ������ � �ە��� �ە �ە

. (Moltke:2008:286) 

( �ی�یا� بۆ �ەك�� بە بۆ���ما� ك���� �ە�كە� سەعید بێ�  ���� � � � �لە� �ە���� ت��كەكا� تا ) 
� مۆلت�ە ���ت� میتۆ�� سە��كا�� �ا����س� لە ���ا�د�� ������ �ە�كە�� تا�� ب�اتە�� � �ە�د 

�ە�كە � كە �ۆ�ا� بە �ەڵ�ا�ێ�� ����� �ا��س� ب�� � كۆ�ێ�یا� لە ������  كەسێ�� �ا�� بۆ �ێ� ������
�ە�كە ���س� ك�� � ���ا� ك�� لە با��� � كە ��ب���ە ���ت� بیتە�ێ��ە�� � كاتێك �ە��� �ە���� �ە� 

ە كا�� ب��� � �ە� ك�����ە� كە �ا�مەت� س��ا� ���ڵەت� ع�س�ا�یا� ���� � بە������ تە�ە�ا� لە �ە�ك
��ك�� � �ە� میتۆ��� كە مۆڵت�ە بەكا���ێ�ا ��� كا���ە�� �ەب�� � ت���یا� ������ �ە�كە ب���ێ�� � 
ك����كا� كە سە���ا� ك�� � ���یا� �یت� �ات���� بە�گ�� ب�ە� ��ە�� ب�� �ۆ�ا� �� بە ��ستە�� لە ) 

�� � � � ���� ) . 
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(  ��������� ��� �� ��� ��������� �� ������� ���� ��� ����� ���� �� ��� ����� � �������
 � ������� ������� ������� �� ���� ��� ����� ����� � ����� ������ ����� � ����������� ���

 ���������� ���� �� ��������� ���� � ��� ���� � ��� � ��� � ������� ������� ��� �����
� ��� ���� � ��� ������� �� � ������������ ��� ���� )  

���� ��������� ������� ������ �������� ���� ����� ������� � ��� ����� ������� ���� 

(Moltke:2008:293) , ەی�ت� �ە �ەی��ن�� ن���� ك�ر� � ��ر� كە ��� ���� � ���ت�ە �ا� �ە��� ��
 ر������� ��كا� �ە ك��ای� نا�ەكەی�� �����

  � ��� ������� �� �������� �� ������ �� � ��� ��������� ������ ��������� ������ ��� �� �
 ��� �� ��� ��� ������� ����� ��������� �� ���� �� � ������� ���� ��� ������ ����������

� ����� ����� � �����������٧���� ���� � �������� ������ ��� ������ ����� ��� � ������ �
 ������ ������� ����� ����� ���� � ����� ���� ���� ��� �� � ��� ���� �������� �� ��� �����

 ����� �� ������� �� ���� ��� �� ��� ���� ��� � ����� ������ ���� ������� �� � ����� ���� ��
 ������ �� �� ���� �� �����) (Moltke:2008:295) 

ە�كە� ك�ر��كا� � �ا�� �ا�ا نا�ەیەك� ���ا�����ر� �� ���ت�ە نار����� ����� ك��ن� � .  

 
 

���ت�ە �ا�ن�� �ە ��رك�ا ��� �����ا� ��ر كە��� �� ���� ���ن�ە �ە �ەكت��� �ە���ر� �ە �ەڕ�كان� 
� ��ر �ە ���ر� یە   ����ە�� ����ان� � �ەر���ا ��ر �یەن� ��������� �ار��� ��� �ە��

ن� �ە���� �ا�������� �ە�انە �ەر��ا� �ە������ كە ���ی� ��� �ەنەر����� نا���ر �ە ���ا� �ەر�ا�یەكا
���ی�� ڕ��� �ە��� � �ە �یەك� ����� ���ت�ە ��� ن���ەر��� نا���ر �ە �ە��� �ە��ەكە�ەكان� 

ە� �ە كت����� �ا� ك�� �ە نا�ن��ان� ) �ەن� نا�ەی �����ە��ان�ا نا�� ��رك�� �ە�� ��� �ە �ا�� 
 ��رك�ا��� كە ��یت� ���� �ە� نا�انە� كە �� ����� � �ا�ڕ��ان� نار����ن� � 

(Kolbe:1991:1). ا���تا� ���� �ە� كت��ە� �ا�ا��ك�� �� �ا� ����� ك�����  كارڵ ڕیتەر�    

�ە� كت��ە�� ��ر��كە��� كە ���ت�ە ن���ەر��� ��ر �ە���نا � �ە �������� �ە���� ��ر �ەر� �ە� 
�انە� ن���� ��� � �ەر���ا ����ە�� �ە� �ە ���ر� �ەر�ا�� � ���ك��نە��كان� ��ر�ار�� ����ە�� نا

 ����ان� كە �ە�ایەك� ��ر �ەر�� �ە��� �ە �� �ە��� 

 ����ڕ

نا�ەكان� ���ت�ە �ە ڕ��ت��� �ە���� نا�ە نە���� �ە��� �ەن����ا� ڕ���ر�� �ەر�ا�ی� �ە���ای��� �� 
�ر����  ان� ���ت�ە� �ە�� ������ ��یت�ە �ە �ە����ر��ی�� �ە �ە�ەر������ ��ر �ە�ە�كت��ە� كە نا�ەك

�ە��� ���ە �ە�ەر ���ت�انە �ەن�ا �ە��یەكە �ە����ە�� ���ی�� �� ���� �ر��� �ا� ����� �ە���ا � �ە� 
ی��� ����تانە ��� ن���� �ەر�ا�� �ەی� ك���� � �ە�ی��� ����� ���ت�ە �ەیەك�� �ەنا�ەكان� ك��ا

���ن����� ����������)  
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 ( ) 

ب����ا� نە با�ی �ار� �ۆ� نەبا�ی �ە��ە��ەر�نە� �ەت�ر��ا �ە �ە�ی ب��� �ەنا�ە�ان��� بە�ە��ە� 
�ر� ن��نا�یا� ��� �ە��تە نا�ە�انی �ۆ���ە �ەر �ە�ەن�ەن�� � �ە����ا� �ە�ەر � . 

(Wagner:1893:1) 

�ۆ���ە �ەر�����ی ��ر �ە�نی �ەنا�ە� ���� � نە��ە� نە��ە� ت�پ�����ی � ���� � �ە�ا�ە � ���ە� 
�ێ ������ە �ە بە����ا� ������ ��ر� �ە�ۆ �ە���� � پ��ی���ا� بە �ەر����� � �������ە�ە� 

ن�����ە� بە������ا� بۆ �ە� �ە��ەر�نە� ��ن���ە� نا�ە�ا� بۆ ��ی� �با�� �ا��ەر� �ەن���انی ����نی 
�ە�ە ��پا� �ە��ەتی ����ان��� �ە�ە�ی ب��� نار���ە� بۆ ن��نە بۆ ����ە � ���ەر� �ەر�ە�ا نا�ە�انی 

بۆ ���� �ۆن���ار� ن���ر��� پ��ی�ی �ە�ە��ەتی ����ان��� ��ربە� �ە�نا�انە بە�ا��ی 
����� �ەبەر ن���ی � بایە�ی ��ا�ی نا�ە�ا� �ە ب��نە����تە�ە ��تە ��ربە� �ە��ار� ����� ��ت�

نە�ەب�� �ە���یا� �ە� �ۆیا� ب��� ب�اتە�ە� �ە�ا� �� �ە�نا�انە� �ەبۆ �ە��رەتی �ەن�ی پ��ی�ی 
� �ەنەر��ە�ا� بۆ ن��نە نا�ە�انی بۆ ������� �����ی��� �ە�ی�� �ەن� ��ر� ب�� نە����ەتە�ە� 

�ە��ی ����ا���� � �ی��ی ����انی ����انی � بەتای�ەتی بۆ �ەر�ە�ا �ە�ە �ە��� �ە �ە����ە�ەی�� 
 .��ی�ەر� ن�������

�ەنا�ە �ۆر���ا�ە�انی �ۆ���ە بە ����ە�ە�ە� بەر��ر� ب�ەی� �ە��ن�� ��ر ��ی �ێ ��ت���ر��ە بەلا� 
� �ە�ەن�ە بە�ار��ەیی �ەن�ا��ر��ە �ە ��ر ��ا���یێ �ی ��� نەب�� � ��ن�ار� �ەپ� �ە����ەر ناب��� 
�ە��ی پ��ا�ا� بە���ی �ەر �ە�ەرەتا�ە �ە� نا�انە �ە�ە �ە��� �ۆ���ە �ەیا�ی لا� ����ەر� �ۆ� 

 ب��ە � �ی���یەتی ��ن�ار� تە���یا� ب��تێ �ەبارە� �ە��ە�ەرە� �ەت�ر��ا��

(Arndt:2008:411)   

ە �����نی �انی �ۆ���ە� �ەبەر�ە����یە �ە�ی� ���� ����ە �ەت�ر��ە� ����ەر� ��ر� تەن�ا نا�ە
بە��ر�� � ���� �ە�ی� �������ا� بۆتانی �ەر �ەر����نە�ە� ���� ����ە �����ە بە �ەرەبی � �ە� 

 �ەر����نە تەن�ا �ە���ە �ە ��ی�ەر� ��ر� �ۆ���ە� پی �ەنا���� 

 (4: بۆتانی: 1992 ) 

��ر� �  یە�ە ���� ���ە �ەنا��� � با�ی ���ە�� پ�� �ات��ە �ە �ە��ی  ������ە�ە� �ۆ���ە �ە 
لاپەرە� تای�ەتە بە��ر� � ��ر���ا� �  �����ر���ا� ن��� � ����ە�ە� ����� �ە�ا�� ��تە ن�ی�ە� 

لاپەرەیە بۆیێ  ���ەربەر��ر�� ب�ەی� �ە�ە� �ەر����نە�ە� �ا�ۆ��ا ���� ����ە �ەب���� تەن�ا 
 .پ��ی��ە �ەر�ەن�� ب���� بە��ر��

�یە� �ەلای�� ���نۆ���ی بابەتە�انی نەپار�����ە ��تە �ەر����نە�ە� ���� ����ە �ە�ە� ��ر� ت���
لاپەرە� �ە�ی لا�  �ن��ە� �ەر��ا نا�ە�ا� �ار� ��یە �ە  ������ ر�����ە�ا� �ە� �ە�ە �ە��ان�ە�ە 

�ە� یە� پەرە����ە � �ە�ە ��ە �ە ت��ە�ەی��� �ە نا�� ����ە�ا� � ت��ە� ���ن�ا� �ەر�ە�ا �ا����ا 
ا�ە�ا� ���� بە��انی �ۆ���ە�ە ��نا�ە ������ە ��ر �ار �ە نا�ن  

(310: 2013: �����ە    
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�ا��� �� �ا���ا�ی ��ل��� ���������� ل���� �������� �ا� ل� �����ا� �ا�ا ���� ���ا� �ا���� ����ا (
����� ��� �ی ��� �� �����ا� �ا�ا ��   �ا�� �����ا� ��ی ( ��� �� ����س� ل� �����ا� �ا�ا��� 

� �ا��� � �������� �ا� �ا����� ���� �ا�ا� ���� ��� �� �����ا� � ��ل��� ������ا� ������ ��ل��� ���
� ��س��ی �ا�� �����ا� ����ا �������ی ��������  � ������ �ا�� �����ا� �� �  ��� ����� ل� �����ا

(320:2013��ل��� ���� ������ �����ا� �� �  ���� ���� ���� ����� �ا�������  

���� ���ل�ا� �� ����� ��� ��ل��� ��س���ا� ���� � ����ا������� �ا��ا� ������ ل���س����ا���� 
 (Wagner:1893:100) (���ا�� � �����ا� ���( �ا�� �������

ل������� �����ا� ��� ����ا�� �����ی ���� ����� � ����ا ��� �� �����ا����� ����� ��ل��� �ا  
ا� ��� � ���� ���� ���� � ��س���� ( ����س�ا� � �����ا�ی �� ���� � ل� ����س� ����سالی 

�����ی �� ��ل��� ��س���ا�� �ا�� �ا�ا ����� ����� �����ا� ��� ل���� ���� �ا�ا ����ا��� 
 ���� ����ی �����ا�ا �ا���ا�ا ����� �� ����ا���� س��ا� ����� � ����ا�� �����ا� ��� ل���� 

��� �ا ���� ���� � ���ا��� ��� �ا�ی ���� ���� ل���� س��ا� ��س�ا�ی �ا��� س��ا� ��س�ا�ی �
 .�� ������������ س�� ���� س��� �����

( (Moltke:2008:298) 

 � ل����� ��������� ��ل��� �����ا� ��� �����ی ���� ����س�ا� ���ا�� ��� ����ی ������

(210:2008: �س����  ) 

� ��ا�� �ا�  ����-������� ������ ���ا�� ل��ا���ا�ی ل������ سا��ی ل���ی ��������ا�ی ���ا��
���� ���� ���������  �������لی ������ �� ل�����ا��� �ا�������� ��ل��ا��� ���������� سالی 

�� ��ل�ا��ا� ��� ل��� ��ا�� ����ی ��������� ���ا���� ��� ������ی ���ل��ی ��س�ا�ی � 
����ل�� ��ا��  ����� ��ل�ا��ا � ��ل�س��� � ���� ��� ��ا�ی �الی � �ا سالی ������� �� ����

���������(Moltke:1892:288f)  

 � ���� ��� ل� ������ ������ � ���������ی ل�س�� �ا�����ی ل����ل��ی ��س�ا�ی 

(Arndt:2008:39) 

���ی �����ا� �ا�ا ل����� � ����������� �ا�����ی �����ی �����ا� �ا�ا ل��ا��� ������� � 
  (Niewöhner:1983:135) �������� �� ل�سالی

س�����ی �اس����ی ���� �� ��ل��� ل�س�ا�ی �ا�� س���ا���� �ا���� ���� ����� ���� ������ ��  
��ل��� �� ���� �ا� ���� �� ��������ا� ������ا ��� ����� �� ������ ��������� ������س� 

����� ���س�� ل��ا���ا���� � ���� ��� ل� ��������� ��� �ا�ا���������� ل�س�� � . 

���� �� ��ل��� �ا����� ������ �� ����������ی ل�س��� ����س�� �������ا ��������� ��� �اسی 
���ی �� �اسی ����� �������� ����ا ����ی �ا������ی  ��������� ������ �����ا ���� سالی 

���� ل� ����ی �ا�����ی ���ا�ا �ا��ی � �����ا� �ا�ا ���������� ل����� ���� �����ا�ی ����
.(Niewöhner:1983:135)) 
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���� ����  �������� ��� ��������� ��� ����� � �������� ������ �� �������� �������� ����

���� ���� ������ ���� � ��� ����������� ����������� �������� ���� ���� ������� ���
 ������� ��������� �������������� ���������. (Moltke:1841:121) 

 ������ ����� �� �������� �������� �������� ���� ��������� ��� ������ ��� ���� ������ �����
������� ���� �� ������ ��� ������� ��������� �� ������� �������� ���� 

،  ����� ��� ������� �� �ە��� �� ����� ���������� ��� ���������� ����������ە �������� ��  )
���� ����������� �� ���� �����ە��� ������� ����� ���ە�� ���ە������� �������� �� ��ە����� 

ە ��������� ��� ����������� ������� �����  ����� � ��� ������ە ������ ������� ، ���� ��� ��
�� ��� ��������� ����� ��� ��� ������� ��� �������� �� ������� ��� �ە����ە������� ��� 

�������، ����� �ە����������ە� ���� ���� ����� ������ە � ������� ������� � ����� ����� 
���� �������� �� �ە�� ������، ���� ��� ������ ���� �����ە ��� ����� �������������ە، �

�� �� ������ ������� ������ �����ە ��������� �� ������،����� ،��������� ���� ����� ������� � 
�������� �������� �� �ە��� � ��� ������� ���� �� ��������، �� ��� ���������� ����������� �ە� 

�ە��� �� ��� �� ��ە�� ��������، ����� ��� �����ە ����ە � ���� �� ���� �ە���، ������ �� 
�������� �������....... ) (Moltke:1841:121)  

 ������� ���������� ��� ������ �� ���������� ����� ������ ������� ������� ��� �������� ��
 ������ ������ ��� �������� ���� ����� ����� �� ����� ��������  ���� ��������� �� �������

� ����� ��� ������ ��������������� ���������� ��� ������� ��������� ������ ����� ���
������������ ����� ���� ����� ������� �� �������� ���� ���� ��������. 

 ������ ��� ��������� ���� ������� �� �� ��������� ��� �� ��������� ������ ��� �������� ������
 ��� �� ���� ���� � ��� ��� ������� ������� �� ������ �������� ������������� �� ��������

 ��� ��������� ����������� ���� ����� ������ ������� ����� ��� ����� ������ ����� ��������
����� �� ����� ����� ���� ������ ������� ������� �������� �� �. 

� ������ ������� ������� ������� ������� ������� ����� ������� ���� ���� ������ ���
 ����� �� ���� ���� ������� ��������� �������� ��� ������� �� ������ ���� ��� ���� ������

����������� ������ ����� ��� ������ �������� ���� ������ � �������   �������� �������� ��
��� ������� �������� ������ ���� ������� ����� � ����� ������������ ����

(209:2008 ������ ��������������:  

 �� ������� ���������� ������ �� ����� ����������� ������ ����������� ��� ����� �������
 ����������� ��� ������ ������ ���� ������ �� ������ ������� ������ ���� ����� �����������

 ������ ��� ������ ���������� ���� ��� �������� ��� ������� ����� ����� ����� ���
 ����� ������� ��������� ��������� � �����������-����  ���� ����� ���� ��������� ��������

اری �ی ������ی ����ر ��ر��ا� ������� ��ر �ار ����� �����ا�� �ر����  ������ا� ������� ����
 (Kren:2000) .��ر �����ا� ���ار�ی ��ر���� �����������
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�� � ����ای �ار�� � ������� �  ��� �ی���� ����� �   

، فی "  ����� �������� فی ����� ������ ������ ������ ف�� ������ ����،�������ی ، ع�������� ع�ی 
 ،� ، ������ ����� ، ���� �������  . 

، ���� ������ �������ی فی ������� � ����� ����� ����� ����� ������ � ������ ، ���� ���� 
�� ���� � ��� ، ���������� ، ������، ����� �، گ ����� ����� ������ ع��  

، ����ع� �� ��������� ، ��� �������ی ، ����� ����� ،  ������ ������� ������� ���������، ����،
 . ����، ���� ���� ����� ������ ، گ

���� ���� ����� ����� ������ی �������� ����� ف�� ������ ����� ��ی ������ ع�ی، ��� ���� ،
1838�� ع  
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ABSTRACT
Saadi Uthman Haruti1 

Oral Literature As a Source for Writing the History of Kurdistan
Most communities practice  oral literature and the Kurds are among the nations for 
which this kind of literature is of  great importance.  The Kurdish oral literature gen-
erally confines to folk poetry and lyrical epics, especially the kind of singing called 
(Lauk) in southern Kurdistan. Lauk describes real events that occurred in the past and 
became a part of national memory. Some popular verses describe prominent events 
in the history of Kurdistan, and they also memorized important details that are not 
mentioned in historical sources. The folk verse, which talks about  bravery of Bradost 
Kurds and their leader (Khani Iape Zeren- Khan with the Golden hand) in (Castle 
of Dim Dim) 1609, is an example of this kind of works. Some of  other folk verses 
which were told through centuries made some Kurdish historical figures immortal. 
One such example is the princess of Soran (Khanzad), which was not mentioned in 
any historical source, but we have  learned about her story and prominent role in the 
Emirate of Soran through some folk verses recently. Some of  other verses and lyrical 
epics provide us with a Kurdish viewpoint on the events, while the official sources 
offer a different perspective. It is important to be careful while dealing with oral texts, 
because some of them are mixed with myths and exaggerations.
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 كی:پێشه

كانی ڕابردووی و ڕووداوهكانی ڕۆژانهتی پێشهاتهی مرۆڤایهڵگهڵدانی مێژوونووسین، كۆمهرههپێش سه     
چیرۆك وداستان وباوكان بۆ  بوونهده م پێشهات وڕووداوانهپاراست. ئهده وهكییهبی زارهدهی ئهڕێگهله

 یهم شێوه. بهوهیانگوتهیتی شیعری وستران دهی بهشێوهكان لهو سترانبێژه. یان شاعیروهگێڕایهكانیان دهڕۆڵه
ردوو داستانی هه مهر ئهسهش له. دیارترین نمونهوهمایهریدا دهوهكۆیادهو لهوهگواستهكتریان دهكان بۆ یهوهنه

 .وهیگوتنهدهكی زارهبهكانی یۆنان كۆنه همردهسهشاعیری یۆنانی )هۆمیرۆس( له كه (یهو ئۆدیسهلیاده)ئه
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ندین زانیاری گرنگ كی چهبی زارهدهئه یشتن كهگه و ڕاستییهی دواییدا مێژوونووسان لهم ساڵانهله     
ك یهئاراسته گرێ. بۆیهخۆدهت ڕۆشنبیریش، لهنانهتی وئابووری وڕامیاری و تهڵایهوشی كۆمهی ڕهبارهله
ش ی ئێمهیهوهم توێژینهی مێژوویی. ئهرچاوهو سهستهرهكو كهوه بهدهئه م جۆرهكارهێنانی ئهابوو بۆ بهیدپه
ی نجینهران بۆ گهسان وتوێژهرنجی مێژوونووسه كه یهوهئه كهوه. ئامانجی توێژینهیهم ئاراستهبه وڵێكههه
 قهی مێژووی كورد وكوردستان دهوهكاتی نووسینهی لهوهكی كوردی ڕابكێشێ. بۆ ئهبی زارهدهئه

 ت، كهكنیكی تایبهشێوازو تهڵام بهكاریان بهێنن. بهبه رچاوهكو سهن و وهكهرامۆش نهكان فهكییهزاره
 ین.كهدا باسیان دهكهوهی توێژینهمیانهله

ركی، تی سهخۆشكردن بۆ بابهمینهكو زهدا وهروازهدهگرێ؛ لهخۆدهك وسێ باس لهیهروازهده كهوهتوێژینه     
كی بی زارهدهدرێژی باسی ئهمدا بهكهباسی یهنووسین. ئینجا لهكی دهی مێژووی زارهبارهك لهیهكورته

 كه یندهده شوڵانهو ههرنجی ئهها سهروهین. ههدیاربخهكانی بهین وجۆرهی بكهی پێناسهوهبۆ ئه ،ینكهده
كی بۆ بی زارهدهخی ئهگشتی بایهمیشدا بهباسی دووه. لهبهدهم ئهی ئهوهو نووسینهوهدراون بۆ كۆكردنه

باسی مێژووی  كیمان كهرهسهستی بهر مهسهكۆتاییدا دێینهم وباسی سێیهلهین. خهدیاردهبهی مێژوو وهنووسینه
بۆ  یهرچاوهسه م جۆرهكانی ئهرێنییهرێنی ونهئه نهلایه وهنمونهدا بهر لێرهكیدا. ههبی زارهدهی ئهسایهله كورده

تمان بهتا پشرهبێ بڵێین سهش، دهیهوهم توێژینهكانی ئهرچاوهسه ت بهباره. سهوهینهكهمێژووی كورد ڕوون ده
كی یهلهسهمه كه تهم بابهئه . چونكهوهتهرنێت بڵاوكراونهكانی ئینتهسایتهله كه ستووهبه وانهووتارو توێژینه و

كتێب كاتی پێویستیشدا سوود لهڵام له. بهوهتهبڵاوكراوه رسهلهتی بابهرنێت ئینتهزۆری له، بهیهێك نویهتاڕادده
كانیان كییهزاره قهده ی كهوانهڵاتناسان و ئهكانی ڕۆژههتی نووسینهتایبه. بهبینراوه كانئاساییه هووتوێژینه

 .وهبڵاوكردۆته
      

 -:(Oral History) كیی مێژووی زارهبارهك لهیهپوخته: روازهده

گرێ ده رچاوهسه وێوهچێ، لهردهده وهمهڕێگای دهله كه یهزانیارییهو و گوته( ئهOral -كی )الشفاهیزاره     
كی تر و یهڵگهبۆ كۆمه وهكهیهڵگهكۆمهكی تر و لهیهوهبۆ نه وهكهیهوهنه ش لهوهیهو ڕێگهر لهو هه

كی ڕۆڵی ی زارهشێوهبه یهگوتهم . ئهوهگوترێتهڵكدا دهنێو خهو لهوهبێتهكی تر بڵاودهیهبۆ ناوچه وهكهیهناوچهله
 .]1: 2008، محمد[ وبینراو وبیسترا و تۆمار بكرێ وببێتهوهدواتر بنووسرێته ندهچهبینێ، ههخۆی ده
كلتورێكی وانیش له. ئهیههه وهڕابردووی دوورهندییان بهیوهپه كه یهرییانهوهو یادهكی(ش ئهی زارهوه)گێڕانه

پوری لهتوانین بڵێین كهش دهمه. بهوهتهگواستراونه وهدوای نه وهو نهیداكردووهناوبانگیان په دیاریكراودا
و تییهڵایهمێكی كۆمهرههبه پورهلهم كهئه كی. چونكهی زارهوهی گێڕانهچوارچێوه چێتهمیللی وفولكلۆریش ده

تان پوری میللهلهڕاستیدا كهله. ]2005عامر، [ وهڵگرتوودا ههقۆناغێكی دیاریكرای لهیهوهتهو نهسیمای ئه
ئامرازێك بۆ ئاشنا بوون  كرێ ببنهده كه شارداوهكی زۆریان حهیهستهرهژێر باڵی خۆیان كههێشتا له

 بینرێن. چونكهمێژووی نووسراودا ناله كه ندێ زانیاری سایكۆلۆژییان تیدایهم، ههنی كهلایهكان. بهڕاستییهبه
كی دیاریكراو بۆ ڕاستییه وهڕێتهگهتدا دهڕهبنهتان لهكانی میللهریتهنهریتێك لهر نهر چیرۆكێكی میللی و هههه
دان  ریاندا زاڵه،سه( بهTextualityق )كۆنترۆڵی ده مێژوونووسان كهندێ لهڵام ههتیدا. بهمێژووی مرۆڤایهله
قی نووسراو نیا دهته وانهلای ئهی مێژوو. بهوهك بۆ نووسینهیهرچاوهكو سهكی دا نانێن وههی زاروهگێڕانهبه

ندێ لای ههله بۆ )پیرۆزی نووسراو( كه وهڕێتهبگه مهئه هیوانهله .]2007العسكر، [ دام بوارهله یهخی ههبایه
 .]2005، عبدالحافظ[ انكییهئیسلام ڵگهتی كۆمهتایبه، بهدا باوهڵگهكۆمه
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 وهتهگواستراونه وهكییهی زارهشێوهتدا لهڕهبنهیان لهكان زۆربهنووسراوه قهخودی ده كه كاتێكدایهله مهئه     
كی ی زارهوهگێڕانه، پشتی بهوهتهو نووسیوهوهورات(یشی كۆكردۆته)ته ی كهسهو كهت ئهنانهبۆ نووسراو. ته

بێگومان . ]55 :1994 ،ونجأ[ بیر مابووتییان لهڕهوراتی بنهشی تهندێ بههه كه ستووهسانێك بهكه
 البخاري،[: بڕوانه وهتهسانی تر كۆكراوهزاری كهری ئیسلامیش )د.خ( دوای مردنی لهمبهكانی پێغهرموودهفه

 (2)،پاڵ شاعیری یۆنانی )هۆمیرۆس( تهدراونه كه ش(و ئۆدیسهلیادهها )ئهروه. هه]316، 188، 96: 2011
؛ 103-102: 1977بتری،[: بڕوانه وهڵام دواتر نووسرانه. بهوهگوترانهماودم دهكی بوون ودهتا زارهرهسه
تدا پشتی ڕهبنهمێژوونووسین له زانین كهی مێژوونووسان دهش ئێمهوه. زیاتر له]47 :2008 ،دحمهئه
 (3))هیرۆدۆتس( كنیكهم تهر به. ههستووهكان بهی شایتحاڵهگوتهپشتی به . واتهستووهكی بهی زارهوهڕانهگێبه

 .]2013حبیدة، [ نگی بیلۆبۆنیز(ی داناها )تۆسیدیس(یش كتێبی )جهروه. ههی نووسی(مێژوو)كتێبی 
چیرۆك ی وهكۆكردنهستی بهمهڵاتی نزیك كرد، بهنادۆڵ و ڕۆژههشتی بۆ ئهندین گه)هیرۆدۆتس( چه

رایی كریستیانیشدا می بهردهسهله كردن.ردانی دهسه ی كهو ووڵاتانهی مێژووی ئهبارهكان لهوهوگێڕانه
ر وار بوون. ههخوێندهكان نهی كریستیانهزۆرینه كه تیتایبهبوو بهخی زۆریان ههكان بایهكییهزاره وهگێڕانه

م ماودهی دهوهگێڕانهڕاستیشدا مێژوونووسان پشتیان بهكانی ناوهدهسه. لهوه)ئینجیل( نووسرایه وهیهم ڕێگهله
كتێبی به ماژهكرێ ئادا دههلێر .]2007العسكر، [ كانهتحاڵی شایهری خۆیان و گوتهوهپاڵ یادهست لهبهده
(Doomsday Bookبكه )را تی ئینگلتهڵایهی مێژووی ئابووری وكۆمهبارهله یهرچاوهم سهكهیه ین، كه
رجی ڵومهی ههبارهله و زانیاری زۆری تێدایهز نووسراوه1086ساڵی له كه م كتێبهمی نۆرماندی. ئهردهسهله

كی زۆر پشتی یهت ودانیشتووان، تاڕاددهوی وداهاتی حكومهزهتی و موڵكدارێتی ڵایهئابووری وكۆمه
 .]2005عامر، [بووستكان بهسهواهی كهزانیاری وگهبه

ی ستهرهكان كهب وموسڵمانهرهعه بینین مێژوونووسهر باسی جیهانی ئیسلامیش، دهسهكاتێ دێینه     
)سلسلة إسناد(ی  وهی پشتڕاستكردنهزنجیرهش لهمه. ئهكارهێناوهرفراوان بهكی بهیهشێوهكییان بهزاره

 كهواڵهن ئینجا ههكهڕیزده وهرهر وگێڕهواهیدهندین گهناوی چه وێ، كهكهردهڕوونی دهكان بهواڵههه
/ ك346( و )المسعودی مردووه ز923/ ك310( و )الطبری مردووه ز893/ك279نووسن. )البلاذري ده

كی ی زارهوهگێڕانهزۆر پشتیان به كانن كهموسڵمانه راییهبه رووی مێژوونووسهسه( لهووهمرد ز958
، 363، 1/360 :2008؛ الطبري، 250، 76، 64 :2008البلاذري، [: بڕوانه كانیانبۆ دانانی كتێبه ستووهبه

مێژووی نووسراو كه ران پێان وایهتوێژهندێ لههه . بۆیه]363، 253، 2/251 (:ت .ب)؛ المسعودي، 383
 .]2007العسكر، [ كبووهدایلهكی پووری زارهلهشی كهباوهله

بۆ نووسینی  رچاوهكو سهپاڵ زانیاری نووسراو وهكی لهی زارهوهكانی دواتریش گێڕانهمهردهسهله     
می خۆیان ردهسهكانی نزیك لهڕووداوه ی كهو مێژوونووسانهئهتی لای تایبههێنرا. بهكاردهمێژوو به

، پشتی كانمێژووییه رچاوهپاڵ كتێب وسهله كه (؟1603 -1543)دلیسی فخانی بهرهكو شه. وهوهنووسییهده
بۆ  ستووهخۆی بهكانی رییهوهها دیتن ویادهروهڕ وههی باوهنی جێگهمهتهسانی بهكی كهی زارهوهگێڕانهبه

: البدلیسی، بڕوانه[ كاتكان دهوهزانیاری گێڕانه به ندین شوێندا ئاماژهچهله . بۆیه(فنامهرهنووسینی كتێبی )شه
ر كانیان ههبۆ نووسینی كتێبه شمی عوسمانیردهمێژوونووسانی تری سهندێ لههه. ]541، 453، 36 :2001

                                                           
دایكبوون ردوو ساڵی له. ههوهگوتهكانی دهشیعرییه ڕاو داستانهگهكانی یۆنانی كۆن دهشارهڕۆك بوو، لهشاعیرێكی نابیناو گه  (2)

 .102 :1977: بتری،بڕوانه .پێش زایین ژیاوه 850 -1050ی نێوان ماوهله كه ڕوایهڵام باوهواوی نازاندرێن، بهتهومردنی به
و دایكبووهپ. ز( له 484ری )ساڵی وروبهدهناسرێ. له)باوكی مێژوو( ده و بهمێژوونووسی یۆنانی كۆنه ورهم گهكهیه  (3)

 .113 -112: 1977 بتری،: بڕوانه .پ. ز( مردبێ 426ساڵی )له یهوانهله
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: بڕوانه بۆ نمونه[ كان بوونرخی ڕووداوههاوچه كه ستووهبه سانهو كهكانی ئهوهنهگێڕاپشتیان به یهم شێوهبه
  .]9-5 :1967؛ العمري، 7-3 :1962فائق بك، 

ی بناغه كان بووهنووسراوه رچاوهو سهنامهڵگهبه بهستن مدا پشت بهههژدهم وههههڤدهكانی حهدهسهله     
كن( یه می پلهكهی یهرچاوهكان سهنامهڵگهی )بهواژهستهده وهمهو دهوروپا. لههئ مێژوونووسین له

نێوان هێشتا مێژوونووسان له مهڕای ئهرهبردرا. سهكی دهی زارهوهنا بۆ گێڕانهن پهگمهدهوت و بهدیاركهبه
مدا ی نۆزدهدهتاكانی سهرهسهله تی كهتایبهكی. بهخی مێژووی زارهبایه ت بهبارهخۆیاندا ناكۆك بوون سه

پوور لهم كهئه وابوو كه وهلایانهندێك بهد. ههستیپێكرپووری میللی دهلهبواری فۆلكلۆر و كهله وهتوێژینه
ڕووداوی دوور و فسانهی ئهچوارچێوه چنهزۆری دهو بهخێكی مێژووییان نیههیچ بایه كییانهزاره وزانیارییه

ندێ ڕووداویان هه میللییانه پوورهلهم كهپێی وابوو ئه بوو كهریشدا بۆچوونێكی تر ههرامبهبهڕاستی. لهله
ی رچاوهكو سهتوانین وهده . بۆیهوهكان ساغبكرێنهمێژووییه رچاوهتی سهیارمهكرێ بهده كه تۆماركردووه

 ستهرهكه ی كهو شێوازهر بهكاریان بهێنین، ههكی بهرهی سهرچاوهكو سهوهندێ جاریش ر و ههتیدهیارمه
 .]2005عامر، [ هێنرێنكاردهكانی تر بهمێژووییه

نگی ی دوای جهماوهكان، لهسهی كهنگ و وێنهلۆژیاو توانای تۆماركردنی دهكنهندنی تهسهرهنجام پهرهسه     
كان پێی ووڵاتهبه یهم پڕۆسهتای ئهرهسهكی. ی مێژووی زارهوهی خۆشكرد بۆ بووژانهمی جیهانیدا ڕێگهدووه

 ، كاتێ1948بۆ ساڵی  وهڕێتهگهم كاره دهستپێكی ئهدهمریكا كانی ئهكگرتووهیه تهویلایهجیاواز بوو؛ له
(Allan Nevins) ی وهستی كۆكردنهبهمه پێكرد بهستكی دهكی مێژووی زارهیهزانكۆی كۆڵۆمبیا پڕۆژهله

نگانی وا پێشهرچی بریتانیا بوو ئهمریكا. ههكانی ئهدیاره تییهسایهكه ندیدار بهیوهكانی پهرییهوهیادگاری وبیره
ی ی زانكۆوانهپێچه، بهمانهرنجی ئهوتن. سهدیاركهم بهی بیستهدهسهنجاكانی په كی تیایدا لهمێژووی زاره

ستیان بهكرد. مهزموونی چینی كرێكارانیان تۆمار دهئه ڵك بوو. چونكهر چینی ئاسایی خهسهكۆڵۆمبیا، له
كیش مێژووی زاره .ڵاتداران نیهسهو دهی چینی بژاردهوهنیا كارو كردهمێژوو ته لمێنن كهبوو بیسهوهئه

  .[Thomson, 2006: 51]" قووڵاییدامێژوو لهرخستنی دروشمی "بۆ سه تییهڕهكی بنهیهرچاوهسه

وڵیدا هه كه (J. Vansinaتی )یان ڤانسینا تایبهكی دا. بهمێژووی زارهخیان بهدواتر مێژوونووسی تر بایه     
ناونیشانی بهنسی رهزمانی فهبێكی بهكتێ 1961ساڵی له بۆیه دیاربخا.كی بهپوری زارهلهخی مێژوویی كهبایه
شیكاگۆ له  1965ساڵی لهدواتریش  .ركردده ڕێبازی مێژوویی(له وهكان/ توێژینهكییهزاره ربرده)سه

 )پاول .]2007العسكر، [ نكی گرنگ بۆ مێژوونووسایهرچاوهسه بووه م كتێبهئهرچوو، دهئینگلیزی به
(، Essexزانكۆی ئیسێكس )لهتی بوو ڵایهمێژوونووسێكی كۆمه كه(یش Paul Thompsonتۆمسۆن 

( British Oral History Societyكی بریتانی ی مێژووی زارهڵه)كۆمه ی كهوهنگ بوو بهبریتانیا پێشهله
شی كهها كتێبهروههه بوو.كی جیهانیدا ڕۆڵی ههبزاڤی مێژووی زارهله زراند، كهفتاكان دامهتای حهرهسهله
(The Voice of the Past) خ ی بایهوانهكی گرنگ بۆ ئهیهرچاوهسه بووه رچوو،دا ده1978ساڵی له كه

گران و خنهر ڕهمبهههكی كرد لهمێژووی زارهرگری لهبه (تۆمسۆن)پاول . ندهكی دهمێژووی زارهبه
و مكوڕ ئه .نیه ی متمانهی مێژوویی جێگهرچاوهكو سهری وهوهیاده كرد كهیان دهوهی ئهشهبانگه یوانهئه

 .[Thomson, 2006: 52] یكهخ وگرنگی ڕیبازهلماندنی بایهر سهسهبوو له

 بینیوه خۆوهندنی دیاری بهسهرهو پهندین قۆناغی بڕیوهووڵاتانی ڕۆژئاوا چهئێستا له كیمێژووی زاره     
م رشیڤ كراون و لهئه كان بهكییهزاره ێژووییهم رچاوهسه تنانهته. ]Thomson, 2006: 49-70: بڕوانه[

 ووڵاتهی دواییدا، لهم ساڵانهله دیاره. [Perks, 2009: 74] دا سوود له )وێب(یش بینراوهبواره
كادیمی ی ئهزراوهندێ دامهڕێگای ههویش له. ئهوهدرێتهكی دهمێژووی زارهئاوڕ له ریكهكانیش خهبییهرهعه
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كان ومێژووی تییهمایهمێژووی كهله وهبۆ توێژینه وڵی مێژوونووسانی )تونس(ـه. دیارترینیان ههوهوزانستییه
پشت كان بهسیاسییه مێژووی بزاڤهله وهتوێژینهبه ستكراوهووڵاتی میسریش دهها لهروهندیكاكان. ههسه بزاڤی

ی خانه كی لهندی مێژووی زارهزراندنی ناوهكرێ بۆ دامهكاری دهها ئامادهروهكی. ههواهی زارهگه ستن بهبه
ی مێژووی كهزیز( یهبدولعهی شا عه)خانه ش لهسعودییههل .]2005عامر، [ هقاهیریی لهوهتهی نهنامهڵگهبه

 . ]2007ر، العسك[ اوهزركی دامهزاره

ك رێكی وهتا نووسهوه؛ ئهكردووه م ڕاستییهستیان بهس ههندێ كههه ساڵانێكه ،كوردستانیشله     
وازی بۆ ڕووناكبیرانی كورد كرد بانگه وهڕێی كتێبێكیهله وه(ـه1985ساڵی )ر لهسف( ههقیب یهبدولڕه)عه

ری وهبیرهو داوایكرد . ئهوهردوو جۆری ماددی وناماددییههه پووری كوردی بهلهی كهوهپێناو كۆكردنهله
ی مێژوویی رچاوهك سهندی كوردی وهو پهفسانهڵك و ئهرزاری خهساڵداچووان و باس وخواسی سهبه

كانیان ی یادداشتهوهبۆ ئه زانیاری مێژووییان لایه شی دا كهسانهو كهها هانی ئهروهسوودیان لێ ببینرێ. هه
وڵی ندێ ههساڵانی دواتریش هه. له]135، 76، 56، 53، 51، 49، 26: 1985ف، یوس[: بڕوانه نتۆمار بكه

بواری مێژوو؛ دیارترینیان كتێبی كان و سوودلێبینیان لهكییهزاره وهبۆ تۆماركردنی گێڕانه رایی درابه
ی قوربانیانی پرۆسه له ندێكانی ههتۆماری لێدوانه كه ،]2002قوربانی، [: بڕوانه نفال(ـهكانی ئهتحاڵه)شایه

 سانهو كهزانیاری ئه وخۆ سوود لهڕێی دیداری ڕاستهرانیش لهی مێژوونووس وتوێژهها زۆربهروه. ههنفالهئه
 نووسن.رخی كوردستان دهكان بوون، كاتێ مێژووی هاوچهشداری ڕووداوهبه بیننن كهده

 Life)مێژووی زیندوو س بهندێ كههه كی، كهقی زارهپێناو تۆماركردنی دهكان لهسهدیداری كه     
Historyقی ڕێی دهناتوانین له كه وهنهكهتیمان بۆ ڕوون دهروونی ومرۆڤایهندی دهههندێ ڕهنێن، هه( ناوی ده
 دا بژی كهانهو ڕووداوڵ ئهگهتوانێ لهمێژوونووس ده وهم دیدارهڕێی ئهله ین. چونكهپێیان بگه وهنووسراوه

ڕێی گفتوگۆ شدار بوون. لهدا بهم ڕووداوانهله ی كهسانهو كههۆی گوێگرتن لهویش به. ئهوهكۆڵێتهلێیان ده
م ری ئهكاریگه زانێ كهها دهروه. ههوهڕوون بكاته م ڕابردووهنی ئهتوانێ زۆر لایهر ده، توێژهمانهڵ ئهگهله

ش مهو گوێبیستی بوون. ئهشداربوون تیایدا یان بینیویانهبه چۆن بوو كه سانهو كهئه رسهله ڕووداوانه
 م دیارهندێ جاریش ئهپێكێ. ههكانی دهكات و ڕاستتر ئامانجهر ووردتر دهكانی توێژهزانستییه نجامهرهده
 .]2007ر، العسك[ نرابوونزاپێشتر نه ن كهكهندێ ڕاستی مێژوویی نوێ ئاشكرا دههه سییانهكه

و وهمێژوونووس بۆ فراوانكردنی بواری توێژینه داتهدهت رفهكی دهتوانین بڵێین مێژووی زارهگشتی دهبه     
و ی ئهروازهها دهروه. ههنكهدا كارلێكتر دهنوكهڵ ههگهڕابردوو لهتیایاندا  ی كهلانهسهو مهله وهووردبوونه

و هۆی ئهبه كان قۆرخیان كردبوو. چونكهڵناسان وئینثرۆپۆلۆجییهتا دوێنێ كۆمه كات كهواڵا ده بوارانه
زانیاری نووسراو  ی كهتییانهڵایهكۆمه وبازنه و پێگهقووڵایی ئه توانێ بچێتهر دهتویژه كییانه،زاره زانیارییه

 ت بهخێكی تایبهكی بایهمێژووی زاره ر بۆیهبێ. ههیان دههیادكراوانی مێژوو قسش لهمهبردن. بهدهی پێنهپه
 قهده ن لهگمهدهبه ی كهوانهكان، ئهتییهمایهتكێشان وكهحمهتان وزهكو ئافرهدات؛ وهراوێزخراوان دهپه

 خدان بهبایه . دیارهرێنییهنهزۆری به ردا، كهرامبهتێڕوانینی بهنیا لهویش تهون. ئهكهدیاردهكاندا بهنووسراوه
حبیدة، [ یانوهكردنهتی بیرڵك وچۆنییهی خهتی وژیانی ڕۆژانهڵایهمێژووی كۆمهبه خدانهراوێزخراوان، بایهپه

 .Thomson, 2006: 52- 53]؛ 2013
 

 -:یوهكانی نووسینهوڵهكی وههبی زارهدهئهم: كهباسی یه
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 چوارچێوهین كهكی بكهپووری زارهلهی كهپێناسه ین، پێویستهكی بكهبی زارهدهی ئهی پێناسهوهر لهبه     
ڵێك ترادیسیۆن "كۆمه له كی بریتییهپووری زارهله( كهLarousseنگی )لارۆس رههپێی فه؛ بهیهكهفراوانه

نگی رههرچی فهكاری". ههوپیادهریت ڕو نهو بیروباوهو داستان و ڕووداو وزانیاری وڕێچكهفسانهئهله
وشتی و سروتی ئایینی وخووڕهی ڕێچكهكی ناماددیانهیهوه: "گواستنه یناسێنێ كهوا وا دهئه )ڕۆبیر(ـه

توانین گشتی ده. به]2007ر، العسك[ی گوتراو"ی ووشهڕێگهمێكی تر لهردهبۆ سه وهمێكهردهسهله ییهبۆماوه
و داستان فسانهڕو ئه: بیروباوهله ، بریتییهوهگرێتهپووری ناماددی دهلهكه كی كهی زارهپوورلهبڵێین كه
پووری لهكهشێك لهبه كان بهڵ وتاكهكۆمه ی كهزاییانهو زانیاری وشارهكی وئهربڕینی زارهكانی دهوشێوازه

 كه وهگرێتهكان دهوانیهزمانه وارهموو شوێنهوا ههئه، كییهبی زارهدهرچی ئهنێن. ههڕۆشنبیری خۆیانیان داده
 وانیترئه نرێنهیهگهكیش دهی زارهشێوهر بهوروژێنن. ههست وسۆزمان دهی شێوازی داڕشتنیان ههڕێگهله
و بووهكییان ههبی زارهدهكان ئهوهتهو نهڵگهزۆری كۆمهرهی ههبێگومان زۆربه. ]2011الشحري، [
 هۆكارهكێك بوون لهكانیش یهكۆنه ئایینیه ڕهبیروباوه دیاره. نایان بۆ بردووهمانی ڕابردوودا پهردهسهله

 ت بههۆی دانانی سروودی ئایینی وگۆرانی تایبه بوونه كی. چونكهبی زارهدهڵدانی ئهرههكانی سهگرنگه
 .]2013 فهي،الش الادب[ كانئایینیه رستشهنجامدانی پهئه

كو: ، وهوهگرێتهندین جۆر دهبرێ، چهبی میللیش ناودهدهبی فۆلكلۆری وئهدهئه به كی، كهبی زارهدهئه     
 م جۆرانه. ئه]2007ر، العسك[ ق وشیعرو گۆرانیستهی نهند وقسهی میللی وپهربردهت وسهچیرۆك وحیكایه

ی سامانێكی فۆلكلۆری وانهتهو نهله كێكهیه ی كورد كهوهتهنه بۆ نمونهن. تان هاوشێوهی میللهلای زۆربه
ت(، )جیڤانۆك(، چیرۆك )حیكایه فسانه: ئهیهكی )یان میللی( ههبی زارهدهی ئهم جۆرانه، ئهیهندی ههمهوڵهده

الدوسكی، [ و مامك(لۆكهسهڵ )مههتند ومهیران، پهوانی ودڵداری، گۆرانی )ستران(، لاوك وحهداستانی پاڵه
1993 :1/27-35[. 

. ببۆوهببوو یان بڵاونهیدا نههێشتا نووسین پهدا زیاتر باوبوو كهمهردهو سهكی لهبی زارهدهئه بێگومان     
كی بی زارهدهئهنایان بۆ شێوازی ر پهیدابوونی نووسین ومێژوونووسینیش ههدوای په وهتهندێ نهههڵام به

كی درێژ یهش بۆ ماوهمهر جیهانی هزری كۆندا كێشابوو. ئهسهجیاتی بینین باڵی بهبیستن له . چونكهبردووه
زۆری به وهمی بووژانهردهكانی سهڕۆژئاوادا تا كۆتاییهسپاندنی نووسین. لهت دوای چهنانهوام بوو، تهردهبه
رمان لێی سه جۆرێك پاشكۆی بیستن بوو، كهی نووسراو بهبوون. ماددهی گۆتن دهكانرهووتار فێری هونه به

 كی،و جیهانی زارهرهبه عریفهی مهوهرفراوان بۆ هێنانهكی بهیهشێوهبیستن به مێنێ. چونكهسووڕده
كاتی ها لهروهكران، ههست دهڕاكانی ناوهدهزانكۆكانی سهله ی كهیتانهو گفتوگۆو دیبهكو ئههات. وهكاردهبه

رز نگی بهده یخوێند، بهت كاتێ مرۆڤ بۆ خۆشی دهنانهكان بۆ گوێگران. تهبیهدهئه قهی دهوهخوێندنه
 .]178-177: 1994أونج، [ وهیخوێندهده

كانیان كی شیعرهی زارهشێوهبه زۆریبهڵام زانی بهپێش ئیسلامدا نووسینیان دهكانیش لهبهرهها عهروههه     
 ب. بۆیهرهباوی ڕۆشنبیری بوو لای عه رهی ههدا شیعر شێوهمهردهو سهله .وهكردهو بڵاویان دهوهگوتهده

 ك بوو كهیهوهتهڵێ: "شیعر زانستی نهده وهیهم بارهتاب( لهری كوڕی خهمی ئیسلام )عومهی دووهلیفهخه
كانیانی تێدا ڕهواڵ و ڕووداو وشهند وههپه ب بوو كهرهبوو". شیعر دیوانی عهن نهزانستێكی دروستتریا

عامر، [ ركردن وزارگۆتنبهبوو، زۆر گونجاوتر بوو بۆ لهروای ههكێش وسهكهتۆماركرابوو. شیعری كۆن 
ر به تی )المعلقات السبعة( كهتایبهگوترێ )شیعری جاهیلی( بهی پێیدهوهكان ئهبهرهلای عهله بۆیه. ]2005

، تا دواتر وهگوترانهكی دهی زارهشێوهبه یرزۆبهبدا بڵاوبوو، رهكانی عهنێو هۆزهیدابوونی ئیسلام لهپهله
. ]102: 1984؛ عبدالرحمن، 49: 1985یوسف، [ وهسرانهو نوووهكانی ئیسلامدا كۆكرانهراییهبه مهردهسهله
 -1650دی خانی حمهشاكاری )ئه م وزین( كهشیعریی )مه بینین داستانهین؛ دهر باسی كوردستانیش بكهگهئه

كان ومێژووی تییهمایهمێژووی كهله وهبۆ توێژینه وڵی مێژوونووسانی )تونس(ـه. دیارترینیان ههوهوزانستییه
پشت كان بهسیاسییه مێژووی بزاڤهله وهتوێژینهبه ستكراوهووڵاتی میسریش دهها لهروهندیكاكان. ههسه بزاڤی

ی خانه كی لهندی مێژووی زارهزراندنی ناوهكرێ بۆ دامهكاری دهها ئامادهروهكی. ههواهی زارهگه ستن بهبه
ی مێژووی كهزیز( یهبدولعهی شا عه)خانه ش لهسعودییههل .]2005عامر، [ هقاهیریی لهوهتهی نهنامهڵگهبه

 . ]2007ر، العسك[ اوهزركی دامهزاره

ك رێكی وهتا نووسهوه؛ ئهكردووه م ڕاستییهستیان بهس ههندێ كههه ساڵانێكه ،كوردستانیشله     
وازی بۆ ڕووناكبیرانی كورد كرد بانگه وهڕێی كتێبێكیهله وه(ـه1985ساڵی )ر لهسف( ههقیب یهبدولڕه)عه

ری وهبیرهو داوایكرد . ئهوهردوو جۆری ماددی وناماددییههه پووری كوردی بهلهی كهوهپێناو كۆكردنهله
ی مێژوویی رچاوهك سهندی كوردی وهو پهفسانهڵك و ئهرزاری خهساڵداچووان و باس وخواسی سهبه

كانیان ی یادداشتهوهبۆ ئه زانیاری مێژووییان لایه شی دا كهسانهو كهها هانی ئهروهسوودیان لێ ببینرێ. هه
وڵی ندێ ههساڵانی دواتریش هه. له]135، 76، 56، 53، 51، 49، 26: 1985ف، یوس[: بڕوانه نتۆمار بكه

بواری مێژوو؛ دیارترینیان كتێبی كان و سوودلێبینیان لهكییهزاره وهبۆ تۆماركردنی گێڕانه رایی درابه
ی قوربانیانی پرۆسه له ندێكانی ههتۆماری لێدوانه كه ،]2002قوربانی، [: بڕوانه نفال(ـهكانی ئهتحاڵه)شایه

 سانهو كهزانیاری ئه وخۆ سوود لهڕێی دیداری ڕاستهرانیش لهی مێژوونووس وتوێژهها زۆربهروه. ههنفالهئه
 نووسن.رخی كوردستان دهكان بوون، كاتێ مێژووی هاوچهشداری ڕووداوهبه بیننن كهده

 Life)مێژووی زیندوو س بهندێ كههه كی، كهقی زارهپێناو تۆماركردنی دهكان لهسهدیداری كه     
Historyقی ڕێی دهناتوانین له كه وهنهكهتیمان بۆ ڕوون دهروونی ومرۆڤایهندی دهههندێ ڕهنێن، هه( ناوی ده
 دا بژی كهانهو ڕووداوڵ ئهگهتوانێ لهمێژوونووس ده وهم دیدارهڕێی ئهله ین. چونكهپێیان بگه وهنووسراوه

ڕێی گفتوگۆ شدار بوون. لهدا بهم ڕووداوانهله ی كهسانهو كههۆی گوێگرتن لهویش به. ئهوهكۆڵێتهلێیان ده
م ری ئهكاریگه زانێ كهها دهروه. ههوهڕوون بكاته م ڕابردووهنی ئهتوانێ زۆر لایهر ده، توێژهمانهڵ ئهگهله

ش مهو گوێبیستی بوون. ئهشداربوون تیایدا یان بینیویانهبه چۆن بوو كه سانهو كهئه رسهله ڕووداوانه
 م دیارهندێ جاریش ئهپێكێ. ههكانی دهكات و ڕاستتر ئامانجهر ووردتر دهكانی توێژهزانستییه نجامهرهده
 .]2007ر، العسك[ نرابوونزاپێشتر نه ن كهكهندێ ڕاستی مێژوویی نوێ ئاشكرا دههه سییانهكه

و وهمێژوونووس بۆ فراوانكردنی بواری توێژینه داتهدهت رفهكی دهتوانین بڵێین مێژووی زارهگشتی دهبه     
و ی ئهروازهها دهروه. ههنكهدا كارلێكتر دهنوكهڵ ههگهڕابردوو لهتیایاندا  ی كهلانهسهو مهله وهووردبوونه

و هۆی ئهبه كان قۆرخیان كردبوو. چونكهڵناسان وئینثرۆپۆلۆجییهتا دوێنێ كۆمه كات كهواڵا ده بوارانه
زانیاری نووسراو  ی كهتییانهڵایهكۆمه وبازنه و پێگهقووڵایی ئه توانێ بچێتهر دهتویژه كییانه،زاره زانیارییه

 ت بهخێكی تایبهكی بایهمێژووی زاره ر بۆیهبێ. ههیان دههیادكراوانی مێژوو قسش لهمهبردن. بهدهی پێنهپه
 قهده ن لهگمهدهبه ی كهوانهكان، ئهتییهمایهتكێشان وكهحمهتان وزهكو ئافرهدات؛ وهراوێزخراوان دهپه

 خدان بهبایه . دیارهرێنییهنهزۆری به ردا، كهرامبهتێڕوانینی بهنیا لهویش تهون. ئهكهدیاردهكاندا بهنووسراوه
حبیدة، [ یانوهكردنهتی بیرڵك وچۆنییهی خهتی وژیانی ڕۆژانهڵایهمێژووی كۆمهبه خدانهراوێزخراوان، بایهپه

 .Thomson, 2006: 52- 53]؛ 2013
 

 -:یوهكانی نووسینهوڵهكی وههبی زارهدهئهم: كهباسی یه
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ی وهت دوای ئهنانه. تهڵكدا مابۆوهنێو خهكی لهی زارهشێوهر بهتدا چیرۆكێك بوو ههڕهبنهله (4)،(یه1707
ی زۆربهو لهوهگێڕدرایهم دهماودهكو چیرۆك دهر وهشیعریش، هێشتا هه داستانه شاعیری ناوبراو كردییه

 .]55 -41 :1979رسول، [ وبووكانی كوردستان باناوچه

ها زانستی روهكانی مێژوو ههڕووداوه ستن(نووسین نابهی پشت بهوانهئه كان )واتهكییهزاره ڵگهكۆمهله     
زۆر پێویست  وهرئهبهكرا. لهده و باسیان لێوهوهگوازرانهكی دهزارهر بهكانی تریش ههك وزانیارییهڵهچهڕه

ركردنیان ئاسان بهی لهوهری جوان بكرێن. بۆ ئهشێوازێكی هونهبی دابڕێژرێن و بهدهزمانێكی ئهبه بوو كه
ریدا وهكۆیاده ش لهمهیان. بهوهو گواستنهوهكردنهدووبارهبێ لهگوێگرتنیان بكات وبێزار نهز بهڵك حهوخهبێت 

ی سهو كهنجام ئهره. سهوهڕازێنرانهجڕاكێش دهرنبی سهدهشێوازێكی ئهكان بهمێژووییه . ئیتر پێشهاتهوهمایهده
دیب ك كاتدا ڕۆڵی ئهیه(، لهكهوارهخوێندهنه شاعیره )واته وهێڕایهگكی دهزارهكانی بهڕووداوه كه

بوون كتر دهیه ڵ بهتێكه ندهوهئه عریفانهر ومهرك وهونهم ئهبینی. ئهسوفی دهیلهومێژوونووس ومامۆستا وفه
پاراستن بینی لهكی دهرهری ڕۆڵێكی سهوهكان یادهكییهزاره ڵگهكۆمهیان گران بوو. بێگومان لهوهجیاكردنه كه

الصویان، [ بووهێزتر دهرییان بهوهشقكردن یادههۆی ڕاهاتن ومهبه بی. بۆیهدهمی ئهرههبهی وهوبڵاوكردنه
تا شاعیرێكی وه. ئهیهریێكی خێرا وزیندوویان ههوهیاده میشهكان ههكییهزاره كی تر شاعیرهواتایه . به]2012

ها روههه بوون. ( بڕگه10كێكیان )ر یههه ، كهوهگوتهیتی ده( به20-10كێكدا )خولهبێژی یوگسلاڤی لهنگده
ند كی كۆت وبهی خوێندن ونووسین شاعیری زارهوهرئهبهوار بوون، لهخوێندهموویان( نهشیان )یان ههزۆربه

ها روهو ههوهر گێڕانهسه كاتهش كاردهوهئه ی شاعیر. وههزر خاتهق دهمكی دهخوێندن چه كات. چونكهده
 .]107: 1994أونج، [ وهكیشهكرداری داڕشتنی زاره

ی موكریان كانی ناوچهیتبێژهكاتێ باسی به )ئۆسكار مان( ؛ چونكهوهگرێتهكانیش دهكورده نگبێژهده مهئه     
خێرایی ت بهبارهو بنووسێ". سهوهیتبێژێك بتوانێ بخوێنێتهوێ بهكهڵدهن ههگمهدهلێ: "زۆر بهكات دهده

كدا دوای یهخێرایی لهكان زۆر بهكاندا ووشهدرێژه ندهبه ڵێ لهكات ودهیتبێژێك دهوبیرتیژیش باسی به
 وهكانهیتهگوتنی بهبه و پیاوانهڵێی بیری تیژی ئه. "دهوهكێشێتهكیان دهیه كانیشدا لهكورته ندهبه و لهوهڵێتهده
 كانیتهدێری بهر دێر بهسه ، ناتوانێ بیری خۆی بخاتهڵێكان نهیتهنگ بهده ر بهگهئه ". چونكهوهتهستراوهبه
 .]36: 2013ئۆسكارمان، [

ڵام نووسین فڕێت. بهوادا دههه ڵ گوتنی لهگهر لههه ،باڵداره ڵێ ووشه)هۆمیرۆس(ی شاعیری یۆنانی ده     
 مرۆڤ زمانی به ،یدابوونی نووسینڵ پهگهكات. لهز جێگیریان دهر كاغهسهكات و لهكان دهباڵی ووشه

و گفتوگۆ ووشه بوو كهوهستی بینین واتای ئهبۆ هه وهستنی بیستنهههله م گۆڕینه. ئهوهستهستی بینین بههه
ر كاتێك هه شوێنێكدا كهستاو لهبگۆڕێ بۆ شتێكی جێگیر و وه وهناوچووهنی خێرا لهمهڕووداوێكی زهله

 وهنهستێنرێ بۆ ووردبووتوانرێ بوهده كه قی نووسراو شریتێكی بینراوه. دهوهڕێینهوێ بتوانین بۆی بگهبمانه
نگی ستان واتای بێدهشریتی بیستراو وهڵام لهبكات. به كهشریتهی كار لهوهك، بێ ئهیهك یان ڕستهیهووشهله

 .]2012الصویان، [ مانی گفتوگۆیهونه

ی فۆلكلۆری بدهی ئهوهكۆكردنهبه ستیانكردووهسانێك دهكهوروپا ئه له مێكه، دهوهم ڕاستییهی ئهسۆنگهله     
 پوورهلهڕابردووی دوور وكهخ بهی بزاڤی ڕۆمانسیدا بایهچوارچێوهلهتا وهئهكی؛ پووری زارهلهوكه

 -1736كو: )جیمس ماكڤێرسۆن یدابوون؛ وهكان پهقهی دهوهرهكۆكهس لهدان كهدا سهو كاتهی درا. لهكهمیللییه

                                                           
. یهمی تریشی ههرههندێ بهم وزین( هههشاكاری )مله نرێ، بێجگهری كورد دادهروهپهوهتهنگی شاعیرانی نهپێشهبه  (4)

 .37-27 :1979: رسول، كانی بڕوانهمهرههی ژیان وبهبارهله
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 1785عقوب )یه (5)ردوو برا گریمرا وههئینگلته( له1811 -9172سكۆتلاند و )تۆماس پێرسی ( له1796
 تهویلایه( له1896 -1825)فرانسیس جیمس تشایلد  ڵمانیا وئه ( له1859 -1786( و )ڤیلهیلم 1863

تای رهسهلهكان دا. كییهزارهكی ونزیك لهزاره ترادیسیۆنهخی زۆریان بهبایه مریكا. كهكانی ئهكگرتووهیه
یان و بۆچوونهسانی تر، ئهو كه (6)(1912 -1844ندرۆ لانك ندی )ئهری سكۆتلهمیشدا توێژهی بیستهدهسه

 .]55: 1994أونج، [ بیدهی ئهفسانهئهله نیا بریتییهكی تهڵی فۆلكلۆری زارهده كه وهژووكردهئاوه

خیان بایه ، كهوهوروپا كرانهئهی فۆلكلۆری لهخانهرشیڤ ومۆزهندین ئهدا، چهندهروبهم سهر لههه     
 سوید كهرشیڤی زانكۆی ئۆپسالا( له)ئهكی دا. بی زارهدهنێویشیاندا ئهپووری میللی و لهلهی كهوهكۆكردنهبه
ساڵی له ندا(ش كهێرلهیمانگای فۆلكلۆری ئ. )پهیهرشیڤانهو ئهدیارترین ئهكار، له وتهدا كه1914ساڵی له

: 1984جوتیار، [ زراندندیشی دامهمهوڵهكی دهیهو كتێبخانهوهتی گرنگی كۆكردهلێ بابهزرا، گهدامه 1930
وام بوون؛ بۆ ردهر بهكانی دواتریش ههساڵهكی لهبی زارهدهكانی ئهقهی دهوهكانی كۆكردنهوڵههه .]92 -83

 زانكۆی )هارڤارد( دایناقی تۆماركردو لهندین دهمی شاعیرانی یوگسلاڤی چهدهله)لۆرد(  ناویبهسێك كه نمونه
ڵاتی ی باشووری ڕۆژههناوچهوانیش لهتنۆلۆجی وزمانهندێ مێژوونووس وئههه .]107: 1994أونج، [

 .]2013حبیدة، [ دا كاریان كردم بوارهنسا لهرهفه

یتا یتاپهو پهكی كردووهبی زارهدهگرنگی ئهستیان بهبیشدا ههرهووڵاتانی عهی دواییدا لهم ساڵانهله     
ووڵاتانی مازیغی لهكی ئهبی زارهدهی ئهوهدرێن بۆ كۆكردنهده ی كهوڵانهو ههكو ئه. وهوهنهكهكۆیده

یتی فۆلكلۆری بهگۆرانی وند لهمهوڵهرشیڤێكی دهمیسریش ئه ووڵاتیله .]2009أفقیر، [ بیرهڕۆژئاوای عه
: عجم، بڕوانه[ وهتهتیش كۆكراوهڵایهندێ چاڵاكی كۆمهی میللی وههو پیشهت نوكتهنانهمای میللی وتهسهو

م خدان بهندێك بۆ بایهند ناوهدا چهم دواییانهبیش لهرهنداوی عهووڵاتانی كهله .]2016 ،توثیق مركز ؛2010
ندی زاید بۆ (، )ناوه)دۆحه بی( لهرهنداوی عهپووری میللی ووڵاتانی كهلهندی كه)ناوهكو زران؛ وهدامه نهلایه
ی ڵهشدا )كۆمهووڵاتی سعودیه. له]2007كر، العس[ بیرهئیماراتی عهین( لهشاری )عهپوور ومێژوو( لهلهكه

كی وپزیشكی میللی. تا بی زارهدهك كرد بۆ پاراستنی ئهیهپڕۆژهستی به( دهباجه ر لهڕۆشنبیری وهونه
 .]2016الوطن، [ ( كاژێر تۆمار بكات126توانی ) وهخشه( خۆبه70ی )ڕێگهله 26/10/2013رواری به

یتی فۆلكلۆری و بهچیڕۆك وهۆنراوهبینین بڕێكی باش لهكی كوردی، دهبی زارهدهر ئههس ر بێینهگهئه     
ندێكیشیان هه دوو توێی كتێب وندێكیان لههه مانه. ئهوهتهواری، كۆكراونهندی كوردهڵ و پهتهولاوك ومه

ڵام ناوچوون پارێزراون. بهوتان ولهفهش له یهم شێوه. بهوهتهكان بڵاوكراونهڕی گۆڤارو ڕۆژنامهڕووپهله
ی پێشینه. لهنجامدراوهكان ئهسهوڵی كههه به م كارهزۆری ئه رهی ههوا زۆربهبێ ئهمووی نهر ههگهئه
 -1914ڕۆجێ لیسكۆ )و  (ر ژابالیكساندهئه)كو: ین؛ وهڵاتناسان بكهوڵی ڕۆژهههه به بێ ئاماژهش دهمانهئه

بواری  نگن لهپێشه (، كه1977 -1926مارگرێت ڕۆدینكۆ )و  (1917 -1867 ئۆسكارمان)(و 1975
 كی كوردیدا. بی زارهدهی ئهوهكۆكردنه

تی عوسمانی. ولهده ربهڕۆمی سهرزهشاری ئه(دا كۆنسوڵی ڕوسیا بوو له1869 -1836ساڵانی ))ژابا( له     
م له .وهی كورد كۆبكاتهبارهدا زانیاری لهوڵیدهههرچوو، ی لێدهورهگهدواتر كوردناسێكی  كه ناوبراو

ژێر ناوی دا له1860ساڵی و لهوههقی فۆلكلۆری كوردی كۆكردستنووس ودهندین دهدا چهیهچوارچێوه
                                                           

 دهی نیو سهی نزیكهبۆ ماوه وهناسرێن. پێكهرانی زانستی فۆلكلۆر دهزرێنهدامه ناس بوون. بهفسانهدوو زانای زمانناس وئه  (5)
 .94 :1984. جوتیار، ووهبواری فۆلكلۆردا كاریان كردله
جوتیار، كانی پیرۆ(. ته( و)حیكایهفسانهریت وئهكانی: )نهمهرههگرنگترین به، لهفسانهرانی زانستی ئهزرێنهدامهله كێكهیه  (6)

1984: 92. 
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ر . هه]130: 2008د، حمهئه[ وه)پترسبۆرگ( بڵاویكردنه جامعیی رسالیان وحكایتان بزمانی كورمانجی( له)
بریتی  (ی دانا، كهكرادیهی ئهزیدی( كتێبی )عادات و ڕسوماتنامهحمودی بایهلا مهویش، )مهر داوای ئهسهله

ساڵی  م كتێبهئه .]1982، زیدیبایه: بڕوانه[ دامهردهو سهی كوردی لهڵگهریتی كۆمهاری داب ونهتۆمبوو له
 رگێڕانهها وهروهر نووسی وههسهی )مارگرێت ڕۆدینكۆ( لێدوانی لهوهدوای ئه وهمۆسكۆ بڵاوكرایه له 1963

قی ندین دهنسیش چهره)لیسكۆ(ی فه. ]133: 2008د، حمه؛ ئه496: 1979رسول، [ شی بۆ كردكهڕوسییه
ڵی كوردی( تهن ومهندی پێشینادا )پهم بوارهكانی لهكارهكێك له. یهوهكی كوردی تۆماركردو بڵاوكردهزاره

ساڵانی دواتر . لهوه( بڵاویكردهRevues des Etudes Islamiquesگۆڤاری )له 1937ساڵی  بوو، كه
 1942ساڵی له كه مانهكێك بوو لهمی ئالان( یه. داستانی )مهوهقی كوردی تریشی بڵاوكردهندێ دههه

، b2009: 354-355بدوڵلا، عه[ رگرتبووێژانی كورد وهنگبزاری دهی لهم داستانه. خۆی ئهوهبڵاویكرده
358-359[. 

ڵمانیا بۆ رمانی ئیمپراتۆری ئهفه دا به1903 -1901ساڵانی له كه ڵمانییهرچی )ئۆسكارمان(ی ئههه     
زاری كی كوردی لههبی زاردهقی ئهده تی بڕێكی زۆر لهئێران، توانیویه كان هاتۆتهئێرانییه زمانهله وهلێكۆڵینه

ی ناونیشانی )توحفه كتێبێكدا بهله 1905ساڵی دواتر له ربگرێ و تۆمار بكا.ڵات وهكوردانی ڕۆژهه
هێشتا  كه 1949ساڵی . )ڕۆدینكۆ(ی ڕوسیش له]9: 2013ئۆسكارمان، [ وه( چاپ وبڵاویكردنهرییهفهموزه

قی ی دهوهكۆكردنهبه ستیكردووهنستانی سۆڤیێتی ودهرمهئهكانی كوردنشینه ناوچه تهچووه قوتابی بووه
( كتێب 6تی )و توانیویهپووری كوردی كردووهلهبواری كهی لهوهندین لێكۆڵینهها چهروهكی كوردی. ههزاره

زمانی به 1982ساڵی له كه ی كوردی(یهوهبی لاوانهدهكتێبی )ئه وانهكێك لهم، یهرههبه دا بێنێتهم بوارهله
سانی كوردی می كهدهر خۆی له، نووسهوهتهدا بڵاوكراونهم كتێبهله ی كهقانهو ده. ئهڕوسی چاپكراوه

وڵیان ندێ ههدا ههم بوارهڵاتناسانی بریتانیش لهڕۆژهه .]106: 1986قی، ته[ و تۆماری كردوونرگرتووهوه
 .]a2009: 299- 300بدوڵلا، عه[ وهان كۆكردۆتهكی كوردییقی زارهو بڕێك دهداوه

 وڵی تاكهههیان گرت و بهڵاتناسانهم ڕۆژههی ئهانی كوردیش ڕێچكهرروهپهران وفۆلكلۆرنووسهندێ لههه    
 (7) (1982 -1908جی جوندی كو: )حهوه. وهكی كوردییان تۆماركردو بڵاوكردهقی زارهندین دهسییان چهكه
چاپ دا بهم بوارهندین كتێبی لهو چهكی كوردی داوهبی زارهدهكانی ئهقهی دهوهكۆكردنهخی زۆری بهبایه كه
تا كوردا(و )حكیاتێد لۆكێن جماعهتهو مهلهسه(و )مه1936فۆلكلۆرا كورمانجا/ ساڵی ): وانه، لهیاندووهگه

تا كتێبی )حیكایه كه (8)(1981 -1897مۆ )بی شهرهها عهروههه .]135: 2007لیل، خه[ تا كوردیێ(جماعه
ی بارهله كهی هكتێبو له بێجگه(یش لیلئۆردیخانی جه) .]89: 2007لیل، خه[ وهتا كوردا(ی بڵاوكردهماعهجه

بواری فۆلكلۆری  تی تری بهندین خزمهچه ،]1977لیل، : جهبڕوانه[ وهنایدا دیرۆكی یزارگۆتن یستران
 ی برایلیل(لیلی جهڵ )جهگهلهشی هاوبهبه كه كتێبی )زارگوتنا كوردا(یه وانهكێك لهیه؛ یاندووهكوردی گه

رگ دوو به " بهمی فۆلكلۆری كوردییهرههترین بهورهر(: "گهزههمال مهی )كهگوته به كه م كتێبهئه .دایناوه
كێكی تری ها یهروهكی كوردی و ههكییهپێشهله بێجگه كه. كتێبهوهتهمۆسكۆ بڵاوكراوهدا له1978ساڵی له

، 258: 2008د، حمهئه[ ڵی تێدایهتهندی پێشینان ومهن وپهیان سترانی دیرۆكی وداستان وشیوهڕوسی، ده
تا كوردا( ماعهژێر ناوی )كلامێد جله 4196ساڵی ی لهكی كوردقی زارهده (75)لیل(یش جه میله)جه .]278

لیل دمدم( و )خه -كو )خانی كوردندێكیان سترانی دیرۆكی بوون؛ وههه قانهم دهئه.  وهبڵاوكرده ریڤانیه له
ی وانهله كێكی ترهویش یهئه ین، كهبیر بكهناتێ كوردۆ(ش لهدا نابێ )قهلێره .]297: 2008د، حمهئه[ گ(به

                                                           
 .142 -135، 2007لیل، خه: جی جوندی بڕوانهتی حهسایهبۆ ناسینی كه  (7)
 .27-21 :1984: شامیلوف، كانی بڕوانهمهرههی ژیان وبهبارهله  (8)
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بیێگومان  (9).ركردووهده وهیهم بارهندێ كتێبی لهو ههكی كوردییان كردووهبی زارهدهتی بواری ئهخزمه
 كێتی سۆڤیێت بوون.كوردانی یهله همانئه

 بۆیه، دا كاریان كردووهم بوارهران لهتوێژه ران ونووسهلهكی زۆر یهژمارهكوردستانی باشووریش له     
مێكی زوودا كاری ردهسهله یس( كهقی شاوه)ئیسماعیل حه وانهین؛ لهكهندێكیان دهباسی هه نمونه كووهنیا ته
 ركردده وهیهم بارهبێكی لهدا كتێ(1933ساڵی )له ندی پێشیناندا كردوپهو تۆماركردنی وهر كۆكردنهسهله
دی مهشێخ محه)كو یان گرت؛ وهچكهمان رێسانی تر ههساڵانی دواتریشدا كهله .]1933یس، : شاوهبڕوانه[

، 1957: خاڵ: بڕوانه[ دانات مان بابهر ههسهیی لهڕه( لاپه192(دا كتێبێكی )1957ساڵی )له ( كهخاڵ
هری بادینانی كۆكردڤهندی پێشینانی دهندین پهوی(  چهحمودێ دێرشهلا مه)مهدواییشدای م ساڵانهله .]1971

و ری تریش هۆنراوهندێ نووسههه .]2000وی، : دێرشهبڕوانه[ وهكتێبێكدا بڵاویكردهله وهوهلێكدانهو بهوه
ی فۆلكلۆری پكێ هۆنراوهكتێبی )چه كه)هیمدادی حوسێن(  كووه؛ وهكانیان كۆكردۆتهفۆلكلۆرییه گۆرانییه

ندین چه ن خۆشناو( كهسهلا حهلال مهها )جهروههه .]1986: حوسێن، بڕوانه[ ركردولێر(ی دهشتی ههده
جی ری بادینانیش )حهڤهدهله. ]1990: خۆشناو، بڕوانه[ یاندنچاپی گهكتیبێكدا بهو لهوهلاوكی كۆكرده

ندێكی تریش چیرۆك وداستان هه .]1989: جعفر، بڕوانه[ ركردیران( ده)حهت بهتایبه ر( كتێبێكیعفهجه
فا عدولڵا شێخانی( و )تاریق جامباز( و)مستهكو )سه؛ وهوهیتی فۆلكلۆری كوردییان تۆمارو بڵاوكردۆتهوبه

ڵ )مامك(یان تهسانێكیش مهكه .]1980ڕنی، ؛ بامه1983؛ جمباز، 1986: شێخانی، بڕوانه[ ڕنی(نوری بامه
ر یان نووسهده مانهله بێجگه .]1985ڕۆ، : زهبڕوانه[ ڕۆ(بدولڵا زهد عهحمهكو )ئه؛ وهوهكۆكردۆته

  (10).كان كاریان كردووهكییهزاره قهی دهوهو بڵاوكردنهوهبواری كۆكردنهری تریش لهروهوفۆلكلۆرپه

، ی فۆلكلۆریش داوههولێكۆڵینهخیان بهكی بایهقی زارهی دهوهپاڵ كۆكردنهله ی كوردرانندێ له نووسههه     
: بڕوانه[ (11)سول(ڕه و)د. شوكریه] 1979، 1970سول، : ڕهبڕوانه[ سول(فا ڕهدین مستهعززهكو: )د.وه

تی، : پهبڕوانه[ ندانی ترجزیری(و چهلی و)عه ]2006دۆ، : عهبڕوانه[ دۆ(د عهسعهو )ئه ]1984ئیبراهیم، 
كی كوردی بی زارهدهبی  بۆ ئهرهزمانی عهرگی بهی دوایی كتێبێكی دوو بهمهئه .]235-250: 2005

ندین كاندا چهڕی گۆڤارو ڕۆژنامهڕووپهله مهله بێجگه .](2008( )2000: جزیری، )بڕوانه[ رخانكردته
 (12).وهو بڵاویانكردۆتهران دوای بیستنیان تۆماریان كردووهنووسهندێ لههه بینین كهقی فۆلكلۆری دهده
یان ستران ولاوك ها دهروههه .وتان پاراستووهفه كی كوردییان لهبی زارهدهقی ئهندین دهش چهمهبه

كان یان فزیۆنهلهو تهرشیڤی ئێزگهئه نگی تۆماركراون ولهر كاسێتی دهسهیرانی فۆلكلۆریش لهوحه
 ن.كاندا ههو ماڵهتۆمارگهله

 لهم پێناوەدا خزمهتیان كردووە و خشانهر خۆبهر ولێكۆڵهندین نووسهڵاتیشدا چهكوردستانی ڕۆژههله     
نێو له .بكهین (عوبهیدوڵڵا ئهیوبیان)و  (ی شاعیرهیمن) بهلهوانه دەتوانین ئاماژە  .ئێستاش بهردەوامن

، (ناسر سینا)، (ئهحمهد بهحری) (،قادر فهتاحی قازی)كرێ ناوی دهئهوانهش كه ئێستا له ژیاندا ماون 
محهممهد عهلی ) (ود سهمهدیسهید محهممه)، (محهممهد ساڵح ئیبراهیمی)هێدی(،  /جهعفهر حوسێنپوور )

                                                           
 .199 -198: 2005تی، ؛ په302-301: 2008د، حمهئه: كانی ناوبراو، بڕوانهمهرههی نووسین وبهبارهله  (9)
 .207 -176: 2005تی، : پهكانیان، بڕوانهمهرههو بهرانهم نووسهر ناوی  ئهسهستان لهبۆ وه  (10)
كی یهدا كورته1977ساڵی له قی كوردان( بوو، كهستهی نهندی پێشینان وقسهناوی )پهشی بهناوبراو تێزی دكتۆراكه (11)

 .373 :2008، دحمهئه: . بڕوانهوهمۆسكۆ بڵاوكردۆتهله
، 97، ل1984م كه( كانونی یه27، )16ل ،1984م كهتشرینی یه (25كانی ): گۆڤاری )كاروان(، ژمارهبڕوانه بۆ نمونه  (12)
، 1985( ئاداری 105یان(، ژ)؛ گۆڤاری )به119 -106، ل1986م ( تشرینی دووه50، )105، ل1985م ( تشرینی دووه38)
 .94، 90ل
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پوری لهدڵسۆزانی كهندی لهكوردستانی ڕۆژئاواشدا ههله شایانی باسه .]2012لاح، فه[ ینێنب (سوڵتانی
(دا كتیبی )گوتنا 1957ساڵی )له ر خوێن( كهكو شاعیر )جگهدا؛ وهم بوارهله وڵی خۆیان داوهكوردی هه
 .]31: 1984ئیبراهیم، [ وهبڵاوكردهشام ڕێنووسی لاتینی لهپێشییا(ی به

و وهركی كۆكردنهرمی ئهكی فهزگایهده كه ئارادایهله وه، هێشتا پێویستی ئهوڵانهو ههموو ئهڕای ههرهسه     
كی یهنجینهنی گهتی كورد خاوهمیلله چونكه ستۆی خۆی.ئه بخاته كوردییانه كییهزاره قهم دهتۆماركردنی ئه

پووری میللی وپاراستنی، زۆر گرنگن بۆ لهكه ش بزانین كهوهبێ ئهده كی.بی زارهدهئه له ندهمهوڵهده
یدا و كاتهپلانی ئهدا له1984ساڵی )یونسكۆ( له ك. بۆیهیهوهتهر نهندی كولتوری ههتمهدیارخستنی تایبهبه

ری هاندهشی بهمهر جۆرێك بێ. ئهپووری میللی بكرێ، ههلهكه پارێزگاری له پێویسته یاند كهڕایگه
 .]2007العسكر، [ ندنی نیشتیمانی داناسهشهگه

 

 -:نووسینكی بۆ مێژووبی زارهدهخی ئهبایهم: باسی دووه

بۆ  یهت ڕێبازێكی مێژووی ههنانه. تهیهب ومێژوودا ههدهئهنێوان تین لهكی بهندییهیوهپه دیاره     
ی مهردهو سهناسینی ئهبه وهدیب بكۆڵیتهتی ئهسایهكهوێ لهیهده كه یهو ڕێبازهویش ئهبی؛ ئهدهی ئهوهتوێژینه

ژێر ڕۆشنایی ژیان ش لهكهقهه. دڕیوهپێیاندا تێپهی كهتییانهگشتی وتایبه و ڕووداوهو ئهتێیدا ژیاوهكه
پێناو كا لهكارده و ڕێبازهئه . بۆیهوه، بخوێنێتهی كاری تێكردووهرجهڵومهو ههو ئهكهدیبهی ئهربردهوسه

كی تر واتایه. بهم هاتووهرههی تێدا بهكهقهده ی كهتییهڵایهمێژوویی وكۆمه رجهڵومهو ههدیارخستنی ئهبه
كات  به كهبیهدهئه قهڵدانی دهرههدات سهوڵدههه بی كهدهی ئهخنهبۆ گوتاری ڕه كی مێژووییهیهوهدنهخوێن

بێت. هاوكات، بیدا دهدهقی ئهی دهوهت لێكۆڵینهخزمهدا مێژوو له. لێرهوهستێتهببه وهكانهتیهسایهوشوێن وكه
ی جوگرافی ومێژوویی ڵ خۆیدا ئاماژهگهله میشههه كات، چونكهێژوو دهبواری مت بهخزمهبیش دهقی ئهده

 مكهتی وتێڕوانین وچهروونی مرۆڤایهها وێنای دهروهگرێ. ههڵدهیی وكوڵتوری ههتی وژینگهڵایهوكۆمه
ی خۆیدا كهنی وشوێنییهمهزه چوارچێوهله كهبییهدهئه قهده دێت كه وهش دوای ئهمهكات. ئهكان دهباوه میللییه

 نهكهبی دهدهقی ئهزۆرجار جوگرافیناس ومێژوونووسان ده . بۆیهم هاتووهرههتیایاندا به نرێ كهداده
 .]2006مسور، [ كانیانی زانیارییهرچاوهسه

ڵكو و بهر ڕاستهیش ههكبی زارهدهوا بۆ ئهگشتی ڕاست بێ، ئهب بهدهبۆ ئه م تێڕوانینهر ئهگهئه     
رێكی ماوهن جهلایهله كه یو پێیهناسرێ، بهبی )میللی(ش دهدهئه كی بهبی زارهدهئه . چونكهڕاستتریشه

بی دهئه .]1: 2008محمد، [ ستهیوهپه وههێنێ وپێیهكاریدهبه ڵگهی فراوانی كۆمهو بنكهفراوان قبوڵكراوه
 ؛ چونكهیهڵ مێژوودا ههگهتینی لهكی بهندییهیوهكی پهپووری زارهلهكی فراوانتر، كهواتایهبهكی یان زاره

ها روه. ههست وسۆزیانهربڕی بیروبۆچوون وههژین. دهڵك تێیدا دهخه كه یهشارستانییه و قۆناغهی ئهئاوێنه
 مێكدا باوبوونردهسهله كات كهده ڕۆشنبیرییانهوتی وسیاسی ڵایهئابووری وكۆمه مهو سیستهوێنای ئه

ن و كهئاشكرا ده كاری ژیانی ڕۆژانهكان ووردهكییهزاره قهده  .]2012لاح، ه؛ ف2007العسكر، [
ر سهله یهڵگهكی تر حوكمدانی كۆمهواتایهركردنیانن. بهسهتی چارهڵك وچۆنیهكانی خهی كێشهوهنگدانهڕه

ری واهیدهگه قانهم دهئه ی گوێگران. بۆیهوهڵامدانهكان و وهكییهزاره قهری دهنگی دانهڕێی دههخۆی، ل
 .]2013حبیدة، [ كیرهرنج وتێبینی دهك سهخۆن، نهناوه

یان و توێژانهكان سیمای مێژوویی ئهمیللییه ستران وهۆنراوهو ربردهسه كه یهوهگرنگتر ئه وانهله     
زۆرجار  كه م توێژانه. ئه]2005عامر، [ وهتهیی ماونهشاردراوهبینراون وبهدیدی مێژوودا نهله كه دیارهپێوه
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یی. زراوهژێرباری سانسۆری دامه ناچێته كی میللین كهڕۆشنبیرییهنی هێنن، خاوهپێكده ڵگهی كۆمهزۆرینه
ق هستی نهت قسهنانهند وگۆرانی وتهو پهربرده، چ چیرۆك بن یان سهیهمیللی م ڕۆشنبیرییهكانی ئهمهرههبه

بێ  وهیشتنهتێگهله ڵوێستهم ههجا ئهن. كهر ژیان وجیهاندا دیاری دهمبهههله م توێژانهڵوێستی ئه، هههونوكت
 مهرههم بهئه یان. بۆیهكهریهههركی پێی شێوازو ئهجاڕی، بهو گاڵتهوهو بیانووهێنانهوهیان لێكدانه
ی ڵگهر كۆمهگهپاودا. ئهدژی واقیعێكی مێژوویی داسهڵستكاری لهرههڵوێستی بهههجۆرێكن له فۆلكلۆرییانه

كیان شدارییههیچ بهراو كهرامۆشكی فهڵگهوا كۆمهئه ،ستننووسراو ببهرمی پشت بهفه رمی ونیمچهفه
 میللییه ۆشنبیرییهڕم ژین، پشت بهمواردا دهرجێكی ژیاری ناههڵومهههو لهدا نیهژیانی ڕۆژانه بردنیێوهڕبهله
سیمبول  ربه نهبهنا دهیاندا، پهكانی ژیانی ڕۆژانهڵات وكێشهسهر دهرامبهبهوان له. ئهكییهزاره ستن كهبهده

ن، جا چ كهموو سانسۆرێك ڕزگار دهههكان خۆیان لهكییهارهز مهرههدار. زۆرجاریش بهربڕینی ئاماژهوده
 میللییه پوورهلهم كهڕێی ئهله ت سانسۆری منی باڵا. بۆیهنانهو ته ڵگهڵات بێ یان كۆمهسهسانسۆری ده

ژاران هه . چونكههوینهكان بكهرگا داخراوهكان ودهوورده نێوخۆییه لهسهنێو مه توانین ڕۆبچینهده كییهزاره
كو جووتیارانیش روهژین. ههتیایدا دهی كهتییهڵایهكۆمه رجهڵومهو ههژاریدا و لهبواری ههسانی پسپۆرن لهكه

ن بۆ رچاوهخۆیان باشترین سه كیهڵگهر كۆمهكانی ههبواری كشتوكاڵ وژیانی لادێ. بێگومان تاكهپسپۆرن له
 .]2005عبدالحافظ، [ هیڵگهو كۆمهناسینی ئه

م تووشی ردهڕبوونی كات وسهتێپهكی بهبی زارهدهكانی ئهقهده بێ بزانین كهده مهڕای ئهرهسه     
ها كو ڕاستی مێژوویی ڕهناكرێ وه . بۆیهر بوونهسهخستنهستكاری وقرتاندن وزیادهگۆڕانكاری وده

كان دوای تۆماركردنیان كییهزاره شیعرییه یتهر گۆرانی وبهگهڵێ ئهده وهیهم بارهرێك لهربگیرێن. نووسهوه
ڕووی كێشدا رچی لهگه، ئهوهتهگوتراوهنه مان شێوهههدووجار به مانهكێك لهبینین هیچ یهین، دهراوورد بكهبه
ی رجارهڵام هه، بهوهبنهده ووبارهكانیش دتهوبابه كهریهیان ههكهشێوازه . ڕاستهیهزمیان ههمان نههه
ی وهكاردانه به یهستهوابه م گۆڕانهك شاعیریش. ئهر زاری یهسهت لهنانهكی جیاواز ڕێكخراون، تهیهشێوهبه

أونج، [ تی وسایكۆلۆژی ترڵایهندین هۆكاری كۆمهو چهكهو جۆری بۆنهكهری شاعیرهوداسهر وسهماوهجه
1994 :107[. 

ی یتبێژێكی ناوچهبه ت بهبارهكاتێ سه وهكرێتهپشتڕاست ده ن )ئۆسكار مان(یش لایهیه لهلهسهم مهئه     
بڕین وسوور بوو ریدهخشان دهك پهحمان وهی ڕهو جێیانهت ئهنانهڵێ: "تهده حمان(ـهناوی )ڕه موكریان كه

خستن. دڵنیام روا ڕێكیدهڵ سهگهر ولهسهیخستنهده خۆوهروا لهكان، ههیتهبهله شێكهش بهوهئه ی كهوهر ئهسهله
شوێنێكی ". لهوهگێڕانهشنێكی دی دهچهی بهشانهو بهمووجارێ ئههه ئی خۆی بوون، چونكه خشانانهم پهئه

پێشدا بیرم من لهئه ی كهوهمتر لهكهڵام زۆر كان داویشتن، بهیتهبهله وهخۆیهڵێ: "زۆر شتیشی لهتریش ده
ند ی چهوهدوای ئه ، چونكهكردووهكان نهیتهكی بهرهكڕۆكی سهریان لهكاریگه و زیادانهئه ". دیارهوهكردهلێده
چۆن  مێنێ كهرت سوڕدهڵێ سهكات دهراوورد دهت گوتراون، بهك بابهی یهبارهله كی كهقێكی زارهده
 .]40، 36: 2013ئۆسكارمان، [ ڕێكوپێكی هاتوون"كی ئاوا بهی زارهشێوهینگاوسینگ به"س

راوورد ن، بهكهكان دهباسی ڕووداوه ی كهكییانهزاره شیعرییه یتهو چیرۆك وستران وبهئه ندهرچههه     
ی وههێڵی گێڕانهپشت به . چونكهوهمێننهپارێزراوی دهریدا بهوهیادهكانی تر، زیاتر لهشیعرو هۆنراوهبه

ندی ووردی پابهبه كهكییهزاره ڵام زۆرجار شاعیرهی ڕوودانیان. بهپێی زنجیرهستن، بهبهكان دهڕووداوه
سفكردنی زرێی ر وهسه چێتهده كات و بۆ نمونهبیر دهكان لهكان نابێت و ڕووداوهنی ڕووداوهمهی زهزنجیره

 .]210، 203: 1994أونج، [ كهوانهپاڵه

شلك  ، بۆیهوهسترێنهتۆماركردن نابهو بهوهڵ دروستبوونیان نانووسرێنهگهله كان چونكهكییهزاره قهده     
ڕووی یان لهوهوتنهڵ دووركهگهله كه ك نیهدروستبوون دان. بێگومان هیچ ڕێگرییهله میشهبن وههرم دهونه
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میكانیزمی  تی كهتایبهبه .وهفسانهجیهانی ئه و بچنهوهونهواقیع دوور بكهله رهبهره، بهوهشوێن وكاته
كان بۆ شێوازی مێژووییه و گۆڕینی ڕووداوهرهكێشێ بهردهسه میشهسروشتی خۆی، ههكی بهی زارهوهگێڕانه

 كی داستان ئامێز ونزیك لهیهوهگێڕانه ببێته كهمێژووییه وهستكردن، گێڕانهبێ ههبه كا كهش وادهمهبی. ئهدهئه
رێكی سه. لهڵچنراوهر ڕووداوێكی مێژوویی ههسهتدا لهڕهبنهله فسانهخودی ئه بزانین كه وهبێ ئه. دهفسانهئه

بۆ  ری هیچ ئامرازێكی تر نیهوهیادهله كان بێجگهكییهوارو زارهخوێندهنه ڵگهكۆمهله ، چونكهوههتریش
پێنێ، بۆ سهداده كهقهی دهر شێوهسهكانی خۆی بهری میكانیزمهوهیاده كان. بۆیهقهپاراستنی زانیاری وده

پێناو كات لهوامی كاردهردهبه به م میكانیزمهیتر ئهئ ر زاران بێ.سهو لهوهبمێنێته وهدوای نه وهنهی وهئه
 ری وا كهشێوازێكی هونهبه كهقهداڕشتنی دهویش بهیی. ئهفسانهكان بۆ چیڕۆكی ئهمێژووییه گۆڕینی ڕووداوه

واقیعی ر حیسابی سهش لهمهڵام ئهكی بگونجێ. بهركردن وپاراستنی زارهزبهكانی ئهڵ پێداویستییهگهله
 .]2012الصویان، [ بێتده كهكاری ڕووداوهمێژوویی و وورده

نێویشیاندا كی لهكانی مێژووی زارهرچاوهسهت بهبارهركی مێژوونووس سه، ئهمانهموو ئهنجامی ههئهله     
 ن: خۆ ڕزگاركردنهمیاكه؛ یهم دایهردهبهكی لهرهی سهسێ كێشه . چونكهكی، زۆر ئاڵۆزهبی زارهدهئه
 . بۆیهپاندووهی مێژووییدا سهوهر ڕێبازی لێكۆڵینهسهخۆیان بهقی نووسراو، كهو دهنامهڵگهژمونی بهههله
بێ گوێ ڵام دهراووردیان بكات. بهكان بهنووسراوه واهییهڵ گهگهو لهوهكان كۆبكاتهكییهزاره واهییهبێ گهده

كو ڕوو؛ وهنهخۆیان بخه كانیشێوازی نووسراو كێشهبه یانتوانیوهمێژوودا نهله كه ڕادێرێ وانهبۆ ئه
 وهو گێرانهگوێیان گرتووه مانهموو ئههه كان. چونكهراوێزخراوهكان وپهمینهتان وكهجووتیاران وئافره

. یاننووسیوهو نهوهیانخوێندۆتهڵام نهبه .یان كردووهو قسهبووهو لێدوانیان ههوهكانیان گواستۆتهمهماودهده
. وهت( جیابكاتهو حیكایهفسانهكو ئهی ناڕاست )وهوهگێڕانهی ڕاستی لهوهگێڕانه ری پێویستهسهم: لهدووه
. مومژاوییهو تهسنووری نێوان ڕاستی و ناڕاستی تۆخ نیه . چونكهم دایهردهبهكی قورسی لهیهشدا كێشهلێره
ساڵ  به كه یهوهكی ئهقی زارهلاوازی دهرهخاڵی هه ؛ چونكهنهمهی دیاریكردنی زهمیشیان: كێشهسییه
بێ ی ههگرانهخنهتێڕوانینێكی ڕهكه ر مێژوونوس پێویستهسهله . بۆیهوهتهستراوهبهروارێكی دیاریكراو نهوبه
رشیڤی ڵ ئهگهریان بكات لهرامبهبه كه یهوهمیش ئهكهنگاوی یه. ههكییانهزاره وهم گێڕانهر ئهمبهههله

 .]2013حبیدة، [ میانردهكانی تر، بۆ دیاریكردنی كات وسهرچاوهنووسراو وسه
 

 -:كیدابی زارهدهی ئهسایهمێژووی كورد لهم: باسی سێیه

كانی پێشتریش، دهسهڵكو له( و به1914 -1514) ی مێژووی نوێی كوردستاندهی چوار سهماوهله     
 و كتێب ودانراوهئه .دیارهی، كێماسی ئاشكرای پێوه كهو دانیشتووانهم ووڵاتهی مێژووی ئهوهنووسینه

 م مێژووههئ كه وهنهپڕناكه ورانهگه لێنهو كه، ئهی خۆیان نووسیویانهبارهدا لهیهم ماوهكوردان له ی كهمانهكه
مێژووی خ بهبایه ی كهو مێژوونووسانهئه بۆیه .]53 -27: 2014روتی، : ههبڕوانه[ ناڵێنێده وهستیانهدهبه
تانی و میللهوهتهنه مێژوونووسانیستن كهببه رچاوانهو سهن. ناچارن پشت بهدهی كوردستان دهیهم ماوهئه
كراون. رخان نهتدا بۆ تۆماركردنی مێژووی كورد تهڕهبنهش لهرچاوانهو سهئه . دیارهر نووسیویانهوروبهده
م له ی كهو ڕووداوانهقووڵایی ئه ناچنه ن. بۆیهكهكانی كوردستان دهڕووداوهلا باس لهنیا لابهڵكو تهبه

: بڕوانه[  كانیانخۆماڵییه ڵاتهسهكوردو ده رمبهههرێنییان لهڵوێستی نهرباری ههسه مه. ئهدا ڕوویانداوهووڵاته
ی مێژووی كورد وكوردستان وهكی بۆ نووسینهبی زارهدهخی ئهدا بایهلێره .]199-149: 2014روتی، هه
و ی كورد باش ئاگاداری ئهكییانهزاره و گۆرانیبێژ وشاعیرهوههو ڕووداوگێڕئه بێ. چونكهده ستهرجهبه
كانی نێوخۆییه ر ڕووداوهسهكو چاوێك وابوون لهوان وهرا. ئهگوزهیان دهكهووڵاتهله بوون كه رجهڵومههه
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دا، دهی كوردستان نهو ڕووداوانهخیان بهبایه ر كهوروبهتانی دهی مێژوونووسانی میللهوانهپێچهكوردستان. به
 بوون.ئاگادار نه م ڕووداوانهله وهتهڕهبنهر لهخۆیان. یان هه یكهتهولهمێژووی دهبان بهست نهیوهر پهگهئه

هۆی به چونكهكرا. ژماردهكان ئهكییهزاره تهمیللهكێك لهیه مانی پێشوو بهردهسهتی كورد لهمیلله دیاره     
 مماودهی دهوهكی وگوتنهشێوازی زارهر به بردهنای دهزۆری پهنێویاندا، بهواری لهخوێندهی نهڕێژه رزییبه
ناچار بووە بۆ  بۆیهی لێكراوە مستهه بووە و ستدهژێر یوهرئهبهها لهروههه .]364: 2008نیكیتین، [

ئهمهش خۆی دەبڕی ئهوەیه كه  .دەربڕینی خهیاڵ و ئێش و ئازارەكانی ژیان بپرژێته سهر ئهدەبی زارەكی
 ،مهئهی سۆنگهله ].2012لاح، فه[ ێربوونی زمانی زگماكیی خۆیان ههبووەهۆگریهكی زۆریان به ف انكورد

 ڵامبهكانی خۆی. مێژووییه و تۆماركردنی ڕووداوهوهنووسینه تهستی داوهمی دهكهزۆر بهتوانین بڵێین كورد ده
ی شێوهی لهوهدوای ئه .ری خۆیدا پاراستووهوهیادهی لهم ڕووداوانهو زۆرێك لهبووهستی مێژوویی هههه

. وهتهماونه وهدوای نهله وهو نهوهتهم گوتراونهماودهده ن، ئینجاڕشتووییت وستران داچیرۆك وداستان یان به
میرانی كێك لهباسی یه دلیسی( كهفخانی بهره)شهتا وهناوچوون؛ ئهك لهیهوهند نهندێ جار دوای چهڵام ههبه

تی ها به ئازایهروه، ههری هاتنسهبه دا كه و ڕووداوانهخیان بهدیبانی كورد بایهڵێ: "ئهات، دهكبابان ده
ئێستا  دانا كه وهیهبارهندین چیرۆكیان لهسفیان كردو چهوه ندین هۆنراوهچهڵدا. بهویشیاندا ههیی ئهخشندهوبه
: 2001البدلیسی، [ "وهیڵێنهكو ستران دهنگخۆشان وهده روود كهندین سڵ چهگه، لهكانهی دانیشتن وكۆڕهقسه

كی قی زارهندین دهچه كه ماون. ئاشكرایهنه و چیرۆك وسترانانهم هۆنراوهكێك لهڵام ئێستا هیچ یهبه .]476
ش مهمان ئهناوبچن. بێگوقی تریش لهكرێ هێشتا دهناوچوون. دهبوو، لهخی مێژووییان ههبایه تریش كه

 بۆ مێژووی كورد. یهورهزیانێكی گه

رنجیان بۆ ئاگادار بوون وسه م ڕاستییهی دواییدا لهم ساڵانهری كورد لهندێ مێژوونووس وتوێژههه     
 ن،لمێنبسه مهئه كرداروڵیاندا بهندێكیان ههمێژووی كورد، ڕاكێشا. ههت بهبارهكان سهكییهزاره قهخی دهبایه
ك یهكو نمونهكان. وهنووسراوه مێژووییه ڵ زانیارییهگهله كییانهزاره قهم دهڵكێشكردنی ئهڕیی تێههویش لهئه
 (13)ڵای دمدم(ندی باسكردنی ڕووداوی )قهروبهسهله ، كهینم( بكهجه)كورد وعه كتیبیبه كرێ ئاماژهده
بێ ها دهروههه .]104-98: 2005مین، : ئهبڕوانه[ وهتههێناوه كهی ڕووداوهبارهیتی فۆلكلۆریشی لهندێ بههه

كانی ی باسكردنی ڕووداوهمیانهله ین كه( بكهللماز چاملیبهیه(ی )گلێداخ بێخودێ نینه)كتێبی به ئاماژه
خۆی ت بهشوێنی تایبهی لهكهریهو ههوهتهیرۆكی هێناوهندین سترانی د( چه1930 -1927شۆڕشی ئاگری )

 رڤانهم شهی ئهبارهدا لهمهردهو سهله كه وهكات، سترانێك دێنێتهڕڤانێكی كورد دهباسی شه كه بۆ نمونه .داناوه
 هنناچ ،انخۆی خیڕای بایهرهسه هانم كار. بێگومان ئه[Camlibel, 2005: 87, 89, 91, 93] گوتراوه

زانیاری مێژووییان  ی مێژوویی. چونكهرچاوهكو سهوه كییانهزاره قهم دهكارهێنانی ئهی بهچوارچێوه
 . گیراوهرنهلێوه

تن تایبه ی كهدیرۆكییانه و سترانهو تۆماركردنی ئهوهكۆكردنهستاون بهندێ مێژوونووسی تر هههه     
ند چه حیا( كهلی یهتاح عهبدولفهكو )عه. وهیان بۆ كردووهڕووداوێكی مێژووی كوردستان، ئینجا شڕۆڤهبه
ی سترانێ دیرۆكی بارهبی لهرهزمانی عهبه ووتارێكه وانهكێك له. یهداوه وهیهم بارهوڵێكی گرنگی لههه

كانی ڕووداوهباس له ڕوو كهكی خستۆتهقێكی زارهند دهكان وتیایدا چهی بۆتان وبۆتانییهمیرنشین ت بهتایبه
ی چوارچێوهوێدا و لهر لههه(. 1847 -1821درخان پاشا )ی میر بهمدهرسهن لهكهمیرنشینی بۆتان ده

بۆ نووسینی مێژووی  كردووه رانانهست م جۆرهگرنگی ئه، باسی لهكییانهزاره قهم دهدیارخستنی گرنگی ئهبه
وڵێكی . هه]1985یحیی، : بڕوانه[ وهتههێناوه وهیهم بارهریشی لهر وتوێژهندین نووسهواهی چهكوردو گه

                                                           
ودا زانیاری زیاتری كانی داهاتوڕهلاپهدا. له1609ساڵی كان لهوییهفهن سهلایهله یهڵایهم قهڕووداوی گرتنی ئه مهئه  (13)

 نووسین.ده وهبارهله
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ڵام كوردی بهیان بهم جارهئه ، كهرگوشی(لی ئاغایێ ئهرپێهات/ عهناونیشانی )دیرۆك وسهبه تریشی باسێكه
 كه رگۆشی تۆماركردووهلی ئاغای ئهیتی عهچیرۆك وبه . لێرهوهی )كاروان( بڵاویكردۆتهگۆڤارر لههه
خی سترانی دیرۆكی بۆ مێژووی كورد ش بایه. لێرهكان كوژراوهستی ئێزیدییهدهدا به1832ساڵی له

. وماوهی تێدا قهم ڕووداوهئه كه شی كردووهمێژووییه رجهڵومهو ههها باسی ئهروه. ههوهدووپاتكردۆته
ڵام ، بهوهتهكی گوتراونهزارهر بهندین ساڵ ههی چه( بۆ ماوهكهیتهش )چیرۆك وبهكهقهردوو دهبێگومان هه

 .]119 -106: 1986: یحیی، بڕوانه[ دواتر تۆماركراون

گرنگی كدا باسی لهیهنامیلكه و لههڵێناوی ههم جۆرهنگاوێكی لهویش هه، ئهلاح هروری(یهرچی )سههه     
ندین واهی چهویش گهی مێژووی كورد. ئهوهك بۆ نووسینهیهرچاوهك سهوه سترانێ دیرۆكی كوردی كردیه

 رچاوهزانیاری سه وڵیداوه. دواتریش ههم بۆچوونهلماندنی ئه، بۆ سهوهتهر وكوردناسی هێناوهنووسه
و وهكان پشتڕاست بكاتهدیرۆكییه ڕیی سترانه، لهی بادینان1919ڕینی ساڵی ی ڕاپهبارهكان لهمێژووییه

ی م ساڵانهتا ئه كه ش تۆماركردووهدیرۆكییانه و سترانهقێكی باشی لهند دهراووردیان بكات. بێگومان چهبه
 .]27، 22-19، 10-5: 2004: نهبڕوا[ وهگوترانهری بادینان دهڤهدهله ڕینهم ڕاپهی ئهبارهدوایی له

كو كی وهبی زارهدهئهبواری سوودبینین لهژماربكرێن لهرایی ئهوڵی بهكو ههكرێ وهنیا دهته م كارانهئه     
كجار كی یهیهنجینهبی فۆلكلۆری كوردی گهدهئه ی مێژووی كوردستان. چونكهوهك بۆ نووسینهیهرچاوهسه
 .]364: 2008نیكیتین، [ ری فۆلكلۆر"دهبهڕادهندنی لهسهرهنێ "پهاوی ده( نجۆرێك )ڤیلجیفسكیبه ندهمهوڵهده

كانی ی پێشهاتهبارهڵێنجین لهشێ زانیاری زۆریان لێههده كه كی تێدایهقی زارهزاران دههه یهنجینهم گهئه دیاره
بی دهبواری ئهندیی كورد لهمهوڵهده و ساڵانێكهنیه شاردراوه م ڕاستییه. بێگومان ئهم ووڵاتهڕابردووی ئه

یان ، ئاماژهی كورد نووسیویانهبارهله ی كهكتێبانهو له بۆیه .ڵاتناسانی ڕاكێشاوهرنجی ڕۆژههفۆلكلۆری، سه
ڵاتناسی سۆڤیێتی ڕۆژهه وانهكێك له. یه]73-71: 2008؛ شفیلی، 55: 1973: بوا، بڕوانه[ داوه یهلهسهم مهبه

ی دهندین سهباتی چه، خهكۆنه وهتهم نهفۆلكلۆری كورددا مێژووی ئهتی: "لهنووسیویه ، كهنتیشا شڤیلی(یه)می
ندی مهوڵهفۆلكلۆری ده: "لهڵێها دهروه". ههوهتهنگیداوهیی ڕهوهتهستنیشانكردنی نهپێناوی ئازادی و بۆ خۆدهله

یان ورهی ڕۆڵێكی گهمێژووییانه خسیاتهو شهئه قینهڕووداوی ڕاسته بهستراو چیرۆكی به -كوردیدا، گۆرانی
 .]72، 71: 2008شفیلی، [ "یهتیی ههكی تایبهیهلی كورددا جێگهمێژووی گهله بووههه

، زۆر وهكانیهتهجۆری بابهمهڕووی ههڵێ: "فۆلكلۆری كوردی لهده رچی )باسیلی نیكیتین(ـههه     
واو میللی و دوور هزرێكی تهله كه خۆڕا وداهێنراوی تێدایهی لهپاڵ شیعر وگۆرانی... هۆنراوه. لهندهمهڵهوده
ی رچاوهسه و ڕووداوهمێك دوای ئهكاتی یان كهكێكیشیان لهریه. ههڵقوڵاوهستن ههڵبهدروستكردن وههله

، وهته)ئۆسكار مان( كۆیكردوونه كات كهده كییانهزاره قههو د". كاتێكیش باسی ئهبۆی ڕێكخراوه كه گرتووه
تی كورد، ی ژیانی میللهبارهنێ لهدهزانیاری دهمان لهقینهكی ڕاستهیهنجینهگه وارانهو شوێنهموو ئه: "ههڵێده
كانی، ندییهتمهو تایبهتهمیلله مروونی ئهبۆ ناسینێكی فراوانتر وگشتگیرتری ده بینراوهتا ئێستا سوودی لێ نه كه
 مریكییه)دانا شمیدت(ی ئه م ڕۆژئاواییانهكێكی تر له. یه]399، 369: 2008 [بێ"م نهكی كهیهریژهنیا بهته
ش مهكانی. ئهو چیرۆكهفسانهو ئهڵ هۆنراوهگهله كانی دایهسترانهتی كورد لهدابوو گیانی میلله و بڕوایهله كه
 .]431: 2002السندی، [ یكهفۆلكلۆرییه بهدهئه كورد به نێ بۆ شانازیكردنیهۆكارێك داده به

كو پێشتر ، وهوهگرێتهندین جۆر دهوردی، چهكی كوردی یان بڵێین فۆلكلۆری كبی زارهدهئه دیاره     
ی مێژووی سیاسی بارهله وهبۆ توێژینه یهخی خۆیان ههكانیشی بایهموو جۆرهمان پێدا. بێگومان ههئاماژه

ی كوردی ڵگهتی وئایینی وڕۆشنبیریی كۆمهڵایهوشی ئابووری وكۆمهڕهكوردستان وئاشنا بوون به
ك یهڵگهبه كرێ ببێتهڵ بژی". دهم بژی كهڵی "كهده ی كهپێشینانه ندهو پهئه مانی ڕابردوودا. بۆ نمونهردهسهله
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ندێ هه توانین بهكانیش دهڵهتهڕێی مهها لهروهی كوردیدا. ههڵگهكۆمهتی لهی ئازایهزی پێگهرر بهسهله
ر كو " سهم بوون. وهماون، یان زۆر كههاتن وئێستا نهكاردهمانی پێشوو بهردهسهله ئاشنا بین كه ستهرهكه

قی" كو رد پهردی عهعه تهقاقی، كهقی شهق شهن "شهك(. یاڕهشی یان خه)ته كاتهده ستویرێ بن زراڤ" كه
ی رچاوهسه بنهكی دهقی زارهندێك دهڵام ههبه .]105-100: 1986: جعفر، بڕوانه[ وجاڕ(ـهست لێی )ههبهمه

 ری كهتی گۆرانی فۆلكلۆتایبهنێ. بهدهكانی كوردستان دهی ڕووداوهبارهوخۆ زانیاریمان لهمێژوویی وڕاسته
 .]116: 1984ئیبراهیم، ؛ 95: 1970سول، ڕه[ بی فۆلكلۆرییهدهگرنگترین بواری ئه

و ڵی: "ئهت )ئۆسكار مان( دهنانه؛ تهكان داوهفۆلكلۆرییه یتهگۆرانی وبهكوردان زۆر گرنگییان به دیاره     
ری كردوون و بهله ستاكهوه بن كه یتانهو بهتا فێری ئهك... ههستا(یهكن )وه چنهده نگیان خۆشهی دهلاوانه

 یتانهم بهزرۆی بیستنی ئهزۆر تامه كهڵكهخه كا كهش دهوها باسی ئههروهروا سینگاوسینگ هاتوون". هههه
نێو له .]36-35: 2013ئۆسكارمان، [ وهبوونهكان كۆدهیتبێژهوری بهدهكانی سابڵاغ لهچایخانهبوون و له
كرێ پیی بڵێین )سترانی ده كه یهگۆرانییه و جۆرهئه كاندا گرنگترینیان بۆ ئێمهفۆلكلۆرییه یتهگۆرانی وبه

 ی زۆر لهوهرهرێكی كورد "مێژووێكی كۆكهی نووسهگوتهبه . چونكهدیرۆكی/ یان: گۆرانی میژوویی(
ڵێن باكوور وڕۆژئاوای كوردستان پێی دهله سترانه م جۆره. ئه]174: 1999المایی، [ "كانهمێژووییه ڕووداوه

ن وزانیاری و كهكانی كوردستان دهڕهباسی ڕووداو وشه چونكهڕا، مێرانی، سوارا( . )سترانا شه
 ناسرێ)لاوك( ده ڵاتی كوردستان بهباشوور و ڕۆژههله ڵامنێ. بهدهده وهیهم بارهكاری گرنگمان لهوورده

 .]8، 6: 2004؛ هروری، 154: 1985یحیی، [

ندی كوردیدا گۆرانی مهوڵهدهفۆلكلۆری ڵێ: " لهشا شڤیلی( ده، )مینتیسترانه م جۆرهتی ئهبابه ت بهبارهسه     
ی ربردهچیڕۆك وسه كه ڵام ئاشكرایهبه .]72: 2008[ "یهكی دیاری ههیهجێگه مانانهتی قارهوحیكایه

وكی ی لاندین نمونهی چهوه)نیكیتین( دوای ئه . بۆیهبووه سترانه م جۆرهتێكی تری ئهدڵدارانیش بابه
ی م نمونانهلێ: "ئهڕ وڕووداوی خوێناوی، دهڵ شهگهوین. لهی دڵداری وئهبارهله وههێنێتهكوردیمان بۆ ده

بی میللی كوردی دهكانی ئهتهی بابهبارهی تێڕوانینێكی گشتیمان لهوهبۆ ئه سنشمان كردن بهپێشكه لاوك كه
ر و نووسهی ئه، زۆربهوهمهی ئهسۆنگهر لههه .]390: 2008[ نگن"ویستی وجهوانیش خۆشهئه نێبده

ن بۆ كهده قانهم دهگرنگی ئهبه ، ئاماژهڵ لاوك وسترانی كوردی كردییهگهروكاریان لهسه ی كهرانهوتوێژه
ڵام به (14).مێژووه می ئهوهبۆ نووسینه رچاوهسه بكرێنه زانن كهپێویستی دهندێكیان بهمێژووی كوردستان. هه

. پاراستووهی لاوك وستران نهشێوهنیا بهر تهكانی مێژووی خۆیان ههكوردان ڕووداوه بزانین كه وهبێ ئهده
 و چیڕۆكهك ئهن. وهكهده قینهباسی ڕووداوی ڕاسته ن كهت و چیڕۆكیشمان ههندێ حیكایهڵكو ههبه
: بڕوانه[ ی خۆیدا تۆماری كردووهكهكتێبهت و )ئۆسكار مان( لهكاڵای دمدم دهباسی داستانی قه ی كهخشانهپه

 .]47 -45: 2013ئۆسكارمان، 

كی كوردی ڕابمێنین بی زارهدهكانی ئهقهدهگشتی لهبه ، پێویستهوهرهی سهم ڕاستیانهلماندنی ئهپێناو سهله     
 خاڵهئایا كی تر بڵێین واتایهن. یان بهكهوردی دهبواری مێژوونووسی ك ت بهك خزمهیهوبزانین تا چ ڕادده

ین. كانیشیان بدهرێنییهنه رنجی خاڵهبێ سه؟ خۆ دهی مێژوویی چینرچاوهكو سهوه قانهم دهكانی ئهرێنییهئه
ان )دژی ی بادین1919ڕینی ساڵی ی ڕاپهبارهله ین كهبكه دیرۆكییانه و سترانهیری ئهتا سهرهر سهگهئه
كان ئاساییه رچاوهسه گرن كهخۆ دهكاری لهندین ووردهچه م سترانانهبینین ئهڵاتی بریتانیا( گوتراون، دهسهده

كانی نێو ندێ جاریش زانیارییه. ههوهكهقوڵایی ڕووداوه تهچوونهنه یهو شێوهكردوون، یان بهباسیان نه

                                                           
: 2004؛ هروری، 107 -106: 1986: یحیی، ، بڕوانهوهیهم بارهران لهر وتوێژهنووسهندێ لهبۆچوونی هه ت بهبارهسه  (14)

7- 10. 
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ندێ مێژوونووس هه . بۆ نمونهوهنهكهر ومێژوونووسان پشتڕاست دهانی توێژهكوهو لێكدانهشرۆڤه ،كانسترانه
كاندا سترانهڵام له. بهڕینهم ڕاپهرپابوونی ئهبهله هۆكاری ئایینی كردووه ی خۆیان باسیان لهوهكو لێكدانهوه
 ڵێ:سترانێكدا دهبینرێ، كاتێ لهئاشكرا دهبه م هۆكارهر ئهسهله ڵگهبه

 مێ ب ئایاتی ب قورئانێسهكا خاری ب قهمنێ سوێنده

 تا ئینگلیزیهــمــوكـــل حهــركی كم و ل گهـــزێ شئه

 .]21-20: 2004هروری، [ رمـاوری دگـــرێ گهـــكـسهـــا عــاهیكــزێ پێشهـــــئ

و كانی بریتانیا و ئهی هێزهبارهنێ لهدهكاری زۆرمان دهزانیاری و وورده و سترانانههاوكات ئه     
ها ناوی روهكارهاتوون. ههكاندا بهڕهشهله كه یكانهو چهئهجۆری ڵ گهشدار بوون. لهی تێیدا بهگروپانه

كێك بوو یه سۆ دینۆ( كهكو: )حهبوو؛ وهدا ڕۆڵیان ههڕانههم شله ن كهكهتی كوردیش تۆمار دهسایهندین كهچه
گ(ی عبان( ئاغای ئامێدی، )سادق برۆ( ئاغایێ گولی، )فارس بهری گۆیان، )حاجی شهڤهئاغاكانی دهله

: انهبڕو[ كانیاننجامهرهكان ودهڕ وپێكدادانهكانی شهرباری باسكردنی پلانهسه مهندانی تر. ئهزێباری و چه
 .]39-37، 35، 31-29، 27: 2004هروری، 

زاری له ین كهكهیتێكی فۆلكلۆری دهبه به ، ئاماژهوهوینهكهدوور نه مێژووییه م ماوهی زۆر لهوهبۆ ئه     
كانی هێزه ، باسی شاڵاویوهگوترایهدا دهكاتی دروێنهزۆری لهبه كه یتهم به. ئهرگیراوهسترانبێژێكی میللی وه

 كه وهبێتهمان بۆ ڕوون دهوهدا ئهیتهم بهمی جیهانیدا. لهكهنگی یهساڵانی جهواندز لهكات بۆ ڕهڕوسیا ده
ڕزگاریان بكات.  ساتهم كارهی لهوهكانی عوسمانی بوون بۆ ئهكی هێزهڕێی كۆمهچۆن چاوه كهڵكی ناوچهخه

ڕێ گ( بهلیل بهتی )خهركردایهسهبه كه وهگواستهیان دهم هێزهویكردنی ئهپێشڕه واڵیهه وهبێ ئارامییهبه بۆیه
 ڵێ:شدا دهكهیتهكۆتایی بهواندز. لهو ڕهرهوتبوو بهكه

 زیڕێ عروسی           كـوژرا دۆستێ چل كهو شـــهر لــههـه

 ڕواندزیموو كوژران مــوو كــاولـكــرد           ههشـاریان هه

 دزیرچــی بــردی بهردا           هــهرچــی ئاگــری تیبـــههــه

 .]105: 1985رسول، [ ركــزیســه به ڕاوهخوای كرد دوژمن زوو شـكا           گـــــه

ردنی ی غافلكوژكبارهله زانیاری گرنگی تێدایه شێكی لاوكێكی بۆ نووسیوین كهها )نیكیتین(یش بهروههه     
 كه ئاشكرایه .]382-380: 2008[ ورێزشاری تهختی قاجاری لهن جێنشینی تهلایهر ئاغای شكاك( لهعفه)جه
: 2007روتی، هه[ پیلانێكدا كوژرادا له1905ساڵی له كرد، بۆیهڵاتی قاجاری دهسهتی دهر ئاغا( دژایهعفه)جه
63[. 

ی خایاند، دهی چوار سهكوردستاندا نزیكهله می عوسمانی كهردهسه پێشتر وبیینه وهڕێینهر بگهگهئه     
ی بۆ ماوه قانهم دهن. ئهكهڕووداوێكی مێژوویی دهیان باس لهكهریههه بینین، كهكی تر دهقی زارهندان دهچه

ندێكیان دواتر ، تا ههوهتهم گوازراونهماودهوتراون و دهكی گی زارهشێوه( ساڵ به100) زیاتر له
ڕ شهندییان بهیوهنن( پهیان لاوك وستراوانیش زۆربهئه )كه كییانهزاره قهم دهكی زۆر لهیهتۆماركراون. ژماره

رۆك هۆزی هرگۆشی( سلی ئاغای ئهیتی )عهچیڕۆك وبه وانهكێك لهیه .یههه وهكانهوڵی هۆزهوجموج
 یتهم چیڕۆك وبهگ(ی میری ئێزیدییان كوژرا. ئهلی بهن )عهلایهپیلانێك له دا به1832ساڵی له ، كهمزوورییه
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ن لایهله كه دایه وهشیان لهكهن. گرنگییهدهپێده كهو پێشهاتی كوشتنهم پیلانهی ئهبارهكاری زۆرمان لهوورده
ی كو گوتهكانیان وهكرێ زانیارییهده . بۆیهوهتهڕووی شوێن وكات، گوتراونهله كههڕووداوسانی نزیك لهكه

 رچاوهسه كه كاتێكدایهله مهئه .]119-109: 1986: یحیی، له كهقهده بڕوانه[ ژمار بكرێنتحاڵ ئهشایه
 .]140: 1984؛ الحسنی، 38: 1999ملوجی، : الدبڕوانه[ نكهده كهكورتی باسی ڕووداوهنیا بهكان تهئاساییه

كانیان ربازییهسیاسی وسه ك چاڵاكییهڵام نهن، بهكهكان دهمێژووییه تییهسایهكان باسی كهلاوكه ندێ لههه     
ان ی ژیانی خۆیبارهن لهدهڵكو زانیاریمان پێدهدا، بهنجامیان دهری كوردستان ئهتانی داگیركهولهدژی ده كه

تیش تایبهكات، بهده (15)یمور پاشای مللی(باسی )ته ی كهو لاوكهكو ئهیاندا. وهكهنێو هۆزهكانیان لهماڵهوبنه
ناوی ی ئێزیدی بهزهربهنجێكی جهخان(ی خوشكی و گه دلهنێوان )عهله كه یویستییهخۆشه ندییهیوهو پهئه

: بڕوانه[ ڤدی( ناسراوهروێشێ عه)لاوكی ده به كییهزاره قهم دهئه ئارادابوو. بۆیه ڤدی( لهروێشێ عه)ده
نگی ر كاسێتی دهسهله كه بوومه م لاوكهمن خۆشم گوێبیستی ئه شایانی باسه .]15-10: 2006دۆ، عه

 .تۆماركراوه

ی مێژووی كوردیان ی شاردراوهڕهندێ لاپههه كییانهزاره قهم دهئه كه یهوهگرنگتر ئه وانهموو ئهههله     
هیچ له میری سۆران، كه (16)یگ(گی كوڕی قولی بهنووسی )سلێمان بهكو چاره. وهدیارخستووهبه

پیلانێك یتێكی فۆلكلۆری بێت ناوبراو بهی بهگوێرهڵام به. بهكراوهووییدا باس نهكی مێژیهرچاوهسه
، ئۆسكارمان، بڕوانه[ هرخوارد كراوهغدا ژهتی بهڵاتدارانی ویلایهسهده نلایهوێ لهغدا و لهبه تهبانگكراوه

 كهناوچهڵاتی لهسهناوبراو هێزو دهمیری  رگیرێ، چونكهڕاست وهكرێ بهش دهمهئه (17).]379-381: 2013
: رؤوف، بڕوانه[ دادهكانی سوڵتانی عوسمانیش نهفرمانهندێ جار گوێی بهجۆرێك ههبه ،ببوو زۆر زێده

ند میرێكی كوردی چه پیلانی هاوشێوهغدا دواتر بهڵاتدارانی بهسهده ،شایانی باسه .]215 -206: 2008
 وان.لای ئهبه كارێكی ئاسایی بووه مهئه واته. كه]63-62، 26: 2000: هروتی، بڕوانه[ نبهناودهتریش له

ندێكیان خۆم گوێبیستی هه  –یتی تر ندێ بهڵ ههگهناسرێ، لهشكری( دهیتی له)به به ی پێشوو كهیتهم بهئه     
و شكری( بهی ناوی )لهوهۆكارێكن بۆ مانهن، هكهت دهمان بابهباسی هه كه -گیڕێی كاسێتی دهبووم له

 یتهم بهرێی ئهر لهگدا. ههگی كوڕی قولی بهمی سلێمان بهردهسهله ی سوپاسالاری سۆران بووهتهسیفه
 یهم شازادهئه؛ یتانهم بهی ئهگوێره. بهوهتهزیندوویی ماوهی سۆرانیش بهناوی )خانزاد(ی شازاده فۆلكلۆرییانه

، خانزاد م ڕووداوهمدا كوژراوه. دوای ئهههی شازدهدهكانی سهكۆتاییهله كه گ بووه،خوشكی میر سلێمان به
ندین لاوك چه . بۆیهلێهاتوویی كاروباری ڕاییكردووهو زۆر بهكردووهدا پیادهكهمیرنشینهڵاتی لهسهخاتوون ده

. تا وهتهر ماوهشدا ناو وناوبانگی ههكهڵكی ناوچهری خهوهیادهله وڵداوهردا ههسهیتی فۆلكلۆرییان بهوبه
نی بناری چیای بهڵای خانزاد( لهكو )قهناسراون؛ وه وهوهناوی ئهبه كهرهڤهڵاو شوێنی دهندێ قهئێستاش هه

                                                           
مدا ههژدهی ههدهگی كۆتایی سهچارهناسرێ، لهر پاشای ملان( دهمه)ته كاندا بهفۆلكلۆرییه یتهبهله یمور پاشای مللی كهته  (15)

ده زیادببوو، بۆیه كهناوچهدا جموجوڵی لهیهم ماوه. لهوهری ماردین بڵاوببوونهوروبهدهله كرد كهتی هۆزی مللی دهركردایهسه
: هروتي، بڕوانه وهیهم بارهری ولێیخست. بۆ زانیاری زیاتر لهسه دا هێرشێكی فراوانی كرده1791ساڵی تی عوسمانی لهوله

2008، 146-148. 
. بۆ زانیاری زیاتر مدا حوكمڕانی كردووهههی شازدهدهمی سهی دووهنیوهله تواناكانی سۆران كهبه میرهكێك بوو لهیه (16)

 .466-464: 2001: البدلیسی، ی بڕوانهبارهله
ورانی، : گهبڕوانه[ گ كراوههرخواردكردنی سلێمان بهڕووداوی ژهبه رخیشدا ئاماژهرێكی هاوچهژێدهله شایانی باسه (17)

 ، چونكه وهكهڵكی ناوچهڕێی خهرگرتبێ لهكان وهفۆلكلۆرییه یتهبهر لهی ههم زانیارییهویش ئهئه چێڵام پێدهبه ]152 :2000
 .كراوهنه م ڕووداوهكدا باسی ئهیهرچاوههیچ سهش گوتم لهوهرهسهكو لهو وهم زانیارییهبۆ ئه داوهك نهیهرچاوههیچ سهی بهئاماژه



FRITILLARIA KURDICA. BULLETIN OF KURDISH STUDIES | NO. 17, 6.2017 71

كی مێژوویی یهرچاوهچ سههیشكری( لهناوی )له زانراوهتا ئێستا نه كه كاتێكدایهله مهئه (18)ریر.هه
 رچاوانهسه م جۆرهئێستا لهر لهم بهكی كهیهها ناوی )خانزاد(یش تا ماوهروههاتبێ. ههمیدا كهیه
ن باسی )خانزاد(ی سهمی و ڕهكهی یهرچاوهندێ سههه وت كهدیاركهدا بهم دواییانهلهڵام به (19)بینرابوو.نه

م . لهمدا نووسراوهڤدهی حهدهڕاستی سهناوهله بی( كهلهولیا چهی ئهتنامهو )سیاحهكوه. سۆرانیان كردووه
م بوونی ئهش ڕاستی ههمه. ئه[Evliyâ Çelebi, s.297] سوڵتان" هاتووه دا ناوی "خانزادهیهرچاوهسه
 لمێنێ.سهكانیش زیاتر دهفۆلكلۆرییه یتهخی بهو بایهوهكاتهپشتڕاست ده مێژووییه تییهسایهكه

ڵام ، بهكاندا هاتووهئاساییه رچاوهسهله ن كهكهكان باسی ڕووداوێكی مێژوویی دهكییهزاره قهدهندێ لههه     
ن یاكهیری ڕووداوهسه وهك دیوهیه له تێ. چونكهداوینهیان نهكهواوی ڕووداوهی تهوێنه رچاوانهم سهئه

ڵاتی باكووری ڕۆژههندی میرنشینی برادۆست بوو لهڵبهمه ڵایهم قهڵای دمدم(. ئهكو داستانی )قه، وهكردووه
دراو دوای  ئابڵوقه (1629 -1588وی فهمی سهكهباسی یهكانی )شا عهن هێزهلایهڵام لهكوردستان. به

داگیر كرا.  1609ساڵی پ زێڕین(، لهتی )خانی لهیهركرداسهی كوردانی برادۆست بهكی دلێرانهرگرییهبه
مێژوونووسی كه باسی(یهم ئارای عهنیا كتێبی )عالهته م ڕووداوهكیمان بۆ ئهرهی سهرچاوهبێگومان سه

ی هكڕووداوه وهوییهفهتی سهولهدیوی لای دهله . بۆیهر بێگ توركمان( دایناوهندهسكهباس )ئهرمی شا عهفه
ڵوێستێكی ههی كهوهرباری ئهسه مه. ئهبووهدراوان نهخۆی ئابلوقهرجی نێوهڵومهو ئاگاداری ههتۆماركردووه
 كات. چونكهی خراپ باسیان دهندین ناو وناتۆرهچهو بهرگرتووهر كوردان وهمبهههی لهدوژمنكارانه

ری ندێ نووسهبێگومان هه .]810 -791هـ. ش: 1350: تركمان، بڕوانه[ ربار بووهمێژوونووسی ده
: بڕوانه[. بووه م كتێبهر ئهیان ههكهرچاوهوانیش سهڵام ئه، بهیان كردووهم ڕووداوهرخیش باسی ئههاوچه
مان فۆلكلۆرییانه یتهو چیڕۆك وبهخی ئهدا بایهلێره .]98 -80: 2005مین، ؛ ئه87-70: 1992یانی، ڕۆژبه
ندێكیان تۆماركراون هاتوون تا ههم ماودهو دهوهتههۆنراونه م داستانهی ئهبارهله وێ كهكهردههبۆ د
دیوی  ن كهكهمان بۆ باس دهكهی تری ڕووداوهكهدیوه كییانهزاره قهم دهئه . چونكهست ئێمهده تهیشتوونهوگه

ڵاو ی قایمكاری قهبارهنێ لهدهكاری زۆرتریشمان دهی و وورده. بێگومان زانیاركانهدراوهئابلوقه كورده
ت بارهسه نی تر. بۆ نمونهندین لایهكانداو چهر پێشهاتهمبهههڵوێستیان لهدراوان و ههوشی ئابڵوقهڕه
كی یه، كۆپڵهوهكانهوییهفهن سهلایههراویكردنی لهی ئاوی دانیشتووانی دمدم و ژهرچاوهی سهوهدۆزینهبه
 ڵێ:یتێكی دمدم دهبه

 گی لێتانهد بهحمه -كێ بوو؟ له       هـــوردانـــكهــوو لــانێك ڕابــخ

 ك نیمچوون ئاڵانههـر یهــسهــل       هـڵ جووانگهش بێ دهڕووی ڕه

 خانههـوولــان دان ســی نیشـپێ       هـوانهــوو بۆ نێو ئــزیز بوو، چ

 هـانــرمش ودههــرد هــانكــتێی       افری بێ ئیمانهـكهـوو؟ لــێ بــك

 گانهـنهـــوان بوو رۆژی تهــل       مانهـوڵــوســـبوون مڕ دهـی قــپێ

                                                           
ناوی به كات كهڵا دیاری دهندێ قهها ههروهكاردان". ههشكری لهستاندا خانزادو لهڵبهیت وههبهڵێ :"له)موكریانی( ده  (18)

 .]14، 1962[ناونراون.  وهانزاد(ـه)خ
؛ 153-152: 2000ورانی، كو: گهوه[مدا نووسراون، ناویان هێنراوه، ی بیستهدهسهله ردا كهندێ ژێدهههنیا لهته  (19)

كو بوون، وه م ناوانهئاشنای ئه وهكانهفۆلكلۆرییه یتهڕێی بهر لهش ههرانهم ژێدهری ئهنووسه دیاره. ]14: 1962موكریانی، 
 دا.ی پێدهی دوایی خۆشی ئاماژهرهم ژێدهری ئهنووسه
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و دواتر كهی ئاوهرچاوههۆی ئاشكراكردنی سه بووه كه وهبێتهمان بۆ ڕوون دهسهو كهشدا ناوی ئهلێره
 تهو دواتر بووهبووهر دانیشتووانی دمدم ههسهری زۆر خراپی لهش كاریگهوهئه هراویكردنی. دیارهژه

 .]78 -62، 47-45: 2013: ئۆسكارمان، بڕوانه[ ڵاكهكی گیرانی قهرههۆكارێكی سه

بۆ نووسینی  رچاوهكو سهها وهكی ڕهیهشێوهكان بهكوردییه كییهزاره قه، نابێ دهمانهموو ئهڕای ههرهسه     
ڕبوونی تێپهگشتی بهكان بهكییهزاره قهباسمانكرد( دهكو پێشتر وه)ی وهرئهبهربگیرێن. لهمێژووی كورد وه
ر ندێكیشیان ههبوون. هه فسانهڵی ئهندێ باردا تێكهههی لهیهو ڕاددهئه. تا ردا هاتووهسهكات گۆڕانیان به

ش كوردییانه كییهزاره قهم دهنجام ئهره. سهپێكاوهواوی ڕاستییان نهتهو بهڕۆییان تێداكراوهتدا زێدهڕهبنهله
 ین:كهندێكیان باس دهنیا ههدا تهلێره ئێمه ، كهیهرێنیشیان ههندێ خاڵی نهكانیان، ههرێنییهئه پاڵ خاڵهله

رچاو كی كوردیدا بهقی زارهندێ دهههله ، كهنانهوهرهسهڕۆیی كردن و بهزێده رێنییانهنه و خاڵهكێك لهیه     
باسی  كه وهتههێنێده و لاوكهشێكی ئهی بۆ تۆماركردووین؛ كاتێ بهم جۆرهله كییهوێ. )نیكیتین( نمونهكهده

می جیهانیدا كهنگی یهندی جهروبهسهله ڕهم شهئه ی ورمێ. دیارهناوچهكات لهڕیكی كورد وڕوس دهشه
نیا دوو ته م لاوكهئه ندهرچههێنا. هه كههێرشیان بۆ ناوچه 1914ساڵی كانی ڕوسیا لهكاتێ هێزه ڕوویداوه

كاتێ  ڕۆیی زۆری تێداكردووهزێده كهڵام لاوكبێژه، بهوتووهنیكیتین( كهرگوێی )به م ڕووداوهساڵ دوای ئه
ژمار كدار ئه( چه19) ڕڤانانی كوردیش بهی شهرو ژمارهنگاوه( جه1700) كانی ڕوسیا بهی هێزهژماره

بر زه و توانیویانهناوه بۆسهكوردان خۆیان لهرچاو لهكی بهیهژماره كه یهوهئه كهڕاستی ڕووداوه كا. چونكهده
: 2008[ بیستی مهرانی ڕوس ئهفسهئه كو )نیكیتین( لهروههه شێنن،كان بوهكی بچووكی ڕوسهیهزهفرهمهله

388[. 

و می ئهردهن كات وسهكهباسی ڕووداوێك ده كان كهكییهزاره قهدهندێ له، ههوهرێكی تریشهسهله     
ڕێكی نێوان )نیكیتین( تۆماری كردوون، باسی شه ی كهو لاوكانهكێك لهیه ن. بۆ نمونهیاری ناكهد ڕووداوه

ش وهت ئهنانهڵام ته. به]377: 2008[ تحكومهدانی باج بههۆی نهكات، بهڵاتدارانی تورك دهسهكوردو ده
 كهی ساڵی ڕووداوهوهرخ، چ جای ئهی هاوچهیان توركیا می عوسمانییهردهباسی سه مهئایا ئه نازانرێ كه

توانن ئاسانی نهران وا بهتوێژه تی كهتایبه. بهوهكاتهم دهكه كهخی زانیارییهبایهش لهمهبزانین. بێگومان ئه
ڕووی هكو چیڕۆكی لێدێت و لنیا وهته و ڕووداوهدا باسكردنی ئهمی خۆی. لێرهردهسه وهبگێڕنه كهڕووداوه
 وتۆی نامێنێ.خێكی ئهبایه وهمێژووییه

بن، ده فسانهڵی ئهیاڵ وتێكهكێشن بۆ دنیای خهردهكان سهكییهزاره قهدهندێ لههه ش كهوهت بهبارهسه     
پ زێڕین( )خانی له تیئازایه ت بهبارهكاندا سهیتهبهكێك لهیهلهتا وهئهین؛ داستانی دمدم بكه به كرێ ئاماژهده

 :هاتووه ،كانیقۆڵهكێك لهستدانی یهدهوله

 تییهو پیاوهتهم غیرهبابچین هه     زریهحلێ غهده ك لهشێره

 ڕاندییههــلێی نــحده هــێر لــش     لییان گرتییهـحی دهورهده

 هــی خواردیراـتهـــتی مــسده     تییهركهڕاستی خانۆی ده 

 هــربڕییهـــرێی سهــنجهــخبه     ێی گرتییهوگ ستی دیدهبه

 هــارییــدیهــرد بــای بـــشبۆ       هـردییــكی وهامۆتهــسبه 

 هـــوییكێ روێشـــكهكــه وهئـــه     هـــچیی وههــــرێ ئا دهــش
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 هـــوڕانـــك هـــوڕتـــخا دهـــش     هـــارییـــدیا بهـبۆ تۆم هێن

 هــانانــخهـــن لك بنێـــــهتـسده     وزیوانه ڕن زێل بكهكهتێ

 (20)ریهـــبستی زێڕ ڕوح هاتهده     ریكبهمری پاشای ئهئهبه

ی م داستانهی ئهبارهله لدا كهسهباسێكی تێروتهبۆر(یش لهمه)حه فا( ناسراو بهد مستهمهها )محهروههه
پیاوچاك  پ زیڕین()خانی له ی كهوهك ئهن؛ وههه فسانهندێ ئهكاندا ههیتهبهله كه ، تێبینی كردووهنووسیوه

وندا خهو نزاكانیشی گیرابوون. یان لهران وپیاوچاكانی پێشوو كردووهمبهڵ پێغهگهی لهو قسهبووه
تا  كی بۆ ئاشكرا كراوهیهنجینهدا شوێنی گهونهم خهر لهڵ گاوران بكات و ههگهڕ لهشه كه ڕاسپێردراوه

ی یهنجینهم گهوانی ئهك پاسهژدیهایهئه ن كهكهش دهوهت باسی ئهنانه. تهستهبهو مهكاری بهێنێ بۆ ئهبه
 .]207-206: 1985بۆر، مهحه[ ست خانده یداتهتا ده كردووه

ستن بۆ بهمێژوونووسان پشتیان پێدهكانیش كهنووسراوه رچاوهت سهنانهته بزانین كه وهبێ ئهكۆتاییدا دهله     
بوون ت ووردنهنانهڕۆیی وتهزێده ستن وڵبهری ههگهڕاست نین و ئه %100موویان ی مێژوو، ههوهنووسینه

م كان كهكییهزاره قهخی دهبایهباسمانكردن، له ی كهرێنییانهنه اڵهم خئه واتهكه. یهو ناڕوون بوونیشیان هه
 رچاوهكو سهرجێك وهمه ی میژووی كورد. بهوهند بن بۆ نووسینهكرێ سوودمهو هێشتا دهوهنهناكه

 ڵدا بكرێ. گهیان لهڵهمامه وهو لێ ووردبوونهخنهگیانی ڕهكان، بهئاساییه

 نجامرهده

ولاوك چیڕۆك وداستان زۆری به كی كهبی زارهدهئهله ندهمهوڵهكی دهیهنجینهن گهتی كورد خاوهمیلله     
 وهبهدهم ئهڕێی ئهكوردان له . ساڵانێكی زۆر بوو كهوهگرێتهڵ، دهتهندی پێشینان ومهیران وستران وپهوحه
ڕێی ندێ جار لهكرد. ههكان دیاری دهر پێشهاتهمبهههڵوێستی خۆیان لهبڕی و ههردهستی خۆیان دهست ونههه
و هانی تاكی وهكردهرزدهرانیان بهنگاوهی جهكان( وورهفۆلكلۆرییه یتهبه)لاوك و  خاسمهنه وهبهدهم ئهئه

 كان مۆركێكی تراژیدییان پێوهكییهزاره قهندێ جاری تریش دهخۆ بێت. ههڕی بهزیاتر باوه دا كهكوردیان ده
كی گشتی یهشێوه. بهداندا هاتووهر كورسهبه كرد كهده ساتبارانهكاره و ڕووداوهباسیان له دیاربوو. چونكه

ی مێژووی كوردو وهبۆ نووسینه یهی مێژوویی، سوودێكی گرنگی ههرچاوهكو سهكی كوردی وهبی زارهدهئه
تی تایبهناڵێنێ، بهده وهستییهدهبه م مێژووهئه كه وهكاتهپڕده لێنانهو كهندێ لههه ی كهو پێیهكوردستان. به

م ها ئهروهههشداربوون تیایدا. به ی كهوانهندێ ڕووداو وهێنانی ناوی ئهكاری ههزانینی ووردهت بهارهبسه
ناویان نابینرێ  داكانئاساییه رچاوهسهله ، كهوهمری هێشتۆتهنه تییان بهسایهندێ كهناوی هه كییانهزاره قهده

ڕێی له كه یهوهش گرنگتر ئههانولهخانزادی سۆران(.  :كووه بینرابوو )نه م دواییهیان تا ئه ،شكری(كو: له)وه
تێڕوانینی كانی تر لهرچاوهی سهزۆربه چونكه ببینین. وهدیوی كوردهڕووداو لهندێ توانین ههده وهبهدهم ئهئه
كی بی زارهدهر ومێژوونووسان ئهتوێژه پێویسته . بۆیهردووهكانی كوردستانیان كیری پێشهاتهسه وهویترهئه
بۆ  وڵ دراوهندێ هههه كه خاسمهن. نهكهرامۆشی نهربگرن وفهند وهههی مێژووویی بهرچاوهكو سهوه

یان  ان تێداكراوهڕۆییزێده قانهم دهندێ لههه ڵام چونكه. بهكییانهزاره قهم دهو تۆماركردنی ئهوهكۆكردنه
 قانهم دهكانی ئه، زانیارییهوهو لێ ووردبوونهخنهگیانی ڕهبێ بهده ، بۆیهردا هێنراوهسهگۆڕان وزیادكردنیان به

تی بۆ دیاریكردنی تایبه. بهوهراوورد بكرێن وساغبكرێنهكاندا بهئاساییه رچاوهڵ سهگهها لهروهربگیرێن. ههوه

                                                           
 برای خۆی گوێبیستی بووهو پێشتر لهرهبهیتی دمدمی لهشێكی بهبه رگرت كهد( وهحمهسابیر ئه مرهدایكم )جهم لهقهم دهئه  (20)

 رگرت.ولێر لێوهشاری ههله 11/7/2016رواری بهم لهكهقهو دهژیاندا ماوه. دایكم ئێستاش لهوهیگوتهكردندا دهكاتی دروێنهله كه
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ك كان، وهڵ هێڵی گشتی ڕووداوهگهكان لهگونجانی زانیارییهكان ودڵنیابوون لهمی ڕووداوههردكات وسه
 .كاندا هاتووهئاساییه رچاوهسهله ی كهوهئه

 

 كانرچاوهلیستی سه

 م: كتێب:كهیه

 -زمانی كوردی:به -أ  
 .ولێر، هه2، چو وكورد ومێژووزانستی میژوباسێكی  مێژوو/ كورته: (2008) رزههمال مهد، كهحمهئه -
 .، سلێمانی3، چكانی ئێرانردهم/ مێژووی سیاسی كوجهكوردو عه: (2005) فاوشیروان مستهمین، نهئه -
لی عهر ڕێنووسی كوردی: سه و هێنانهوه، ساغكردنهرییهفهی موزهتوحفه: (2013) ئۆسكارمان -

 .ولێر، ههوازادهنانه
ی زانكۆی ، چاپخانهولێرهه، 2، ببی فۆلكلۆری كوردیدهئه: (1984) سولڕه اهیم، د.شوكریهئیبر -

 دین.لاحهسه
 غدا.رسول، به ، و: د. شكریهكانریتی كوردهداب ونه(: 1982حمود )لا مهزیدی، مهـ بایه

 غدا.، بهییعلیخانا گوڤهله: (1980) فا نوریڕنی، مستهبامه -
 -1860ووتار(/  -بیبلۆگرافیای فۆلكلۆری كوردی )كتێب: (2005) زیزر ئیبراهیم عهد. عومهتی، په -

 ، سلێمانی.1990
ر ڕێنووسی كوردی: شوكر سه رگێڕانه، وهتاریقیێ سترانێ زارگۆتنا كوردایه: (1977) لیل، ئوردیخانجه -

 غدا.د، بهمهر قادر محهنوهفا وئهمسته
 .ولێر، هه1، بپوورێ كوردیلهیرانۆك ژ كهحه: (1989) جعفر، حجی -
 .غدا، بهخارد وسێوێ وسورمێ خان وقورشیدی چاوبهمهمحه: (1983) جمباز، طارق -
 .ی الحوادث، چاپخانهغدابه ،و فۆلكلۆررهبه :(1984) جوتیار، خالید -
 .ی الحوادثه، چاپخانغدا ، بهولێرشتی ههی فۆلكلۆری دهپكێ هۆنراوهچه: (1986) حوسێن، هیمداد -
 .ی خانی، چاپخانه، دهۆك رێتا بهك ژ نڤیسكارێن كوردێن سۆڤیهگولبژێره: (2007) لیل، تێموورخه -
 .، سلێمانی2چ غدا،، به1، چندی پێشینانپه: (1971)(1957) دمهخاڵ، شێخ محه -
 .، مطبعة اسعد، بغداد لاوك: (1990) خۆشناو، جلال ملا حسن  -
زانكۆی ، چاپخانا ولێر ، هه2، چمشتاخا چیا ژ گۆتنێت پێشییا: (2000) حمودلا مهوی، مهدێرشه -

 .دینلاحهسه
 .، سلێمانی2غدا، چ، به1، چبی فۆلكلۆری كوردیدهئه: (1979)(1970) فاسول، د.عزالدین مستهڕه -
 غدا.، بهموكریانوایی رمانڕهفه: (1992) میلد جهمهیانی، محهڕۆژبه -
 غدا.، بهمامكێن كوردی: (1985) بدولڵاد عهحمهڕۆ، ئهزه  -
 .یتامی ئهغدا، چاپخانهبه، ی پێشینان گۆستاو لۆبۆنقسه: (1933) قییس، ئیسماعیل حهشاوه -
، و: رانوگوزهتی ئابووریی ڕۆشنبیری ڵایهندی كۆمهی پێوهكورد/ كورته :(2008)أ. م. مینتیشا شفیلی،  -

 ی خانی.، چاپخانه، دهۆك 2سووڵ، چفا رهفا مستهدین مستهد.عیزه
 غدا.، بهمبیل فرۆشزاڵ( و زهیتی )لاس وخهچیرۆك وبه: (1986) عدولڵا ئیسماعیلشێخانی، سه -
، كاندازییهئینگلی رچاوهسهبیبلیۆگرافیای كوردناسی/ كوردو كوردستان له: (2009) جاتیبدوڵڵا، د. نهعه -

 .ولێرهه
، كاندانسییهفڕه رچاوهسهبیبلیۆگرافیای كوردناسی/ كوردو كوردستان له: (2009) جاتیبدوڵڵا، د. نهعه -

 ولێر.هه
 ولێر.، ههفۆلكلۆری كوردیدای میللی لهیران وهۆنراوهلاوك وحه :(2006) دسعهئهدۆ، عه -
 ، سلێمانی.2رگی ، بهنفالكانی ئهتحاڵهشایه :(2002) قوربانی، عارف -
، و: تالیب كوردستانی باشوورداشتێك بهبۆ "ئامێدی"/ گه وهممان"ـه"عهله: (200) یدۆلی سهورانی، عهگه -
 رزنجی، سلێمانی.به
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 ی كوردستان.، چاپخانهولێر، هه2، چمیژووی میرانی سۆران :(1962) حسین حزنیموكریانی،  -
ڵاتدا كوردستانی ڕۆژههبزاڤی ڕزگاریخوازی نیشتیمانی له :(2007) عدی عوسماند. سهروتی، هه -
 .ولێر، هه(1939 -1880)

كاندا/ مێژووییه رچاوهو سهنامهڵگهبهكوردو كوردستان له(، 2014عدی عوسمان )روتی، د. سهـ هه
 ولێر.، ههرخمی نوێ وهاوچهردهسه

را بادینان دسترانا دیروكی یا ڤهل ده 1919ڕویدانێن سالا : (2004) لیمد سهمهمحههروری، د. صلاح  -
 .، دهۆك، چاپخانا زانكویا دهوككوردی دا

ی وهو زیندووكردنهوهپێناوی كۆكردنهوازێك بۆ ڕووناكبیرانی كورد/ لهبانگه: (1985) عبدالرقیبیوسف،  -
 رانی.ی كامه، چاپخانه، سلێمانی پووری كوردیدالهكه

- Camlibel, Yilmaz (2005): Gilidax Bexwedi nine/ Serhildana Ciyaye Agiriye, 
Stenbol, Weşanen Deng. 

 -بی:رهزمانی عهبه -ب  
، ، ت: د. حسن البنا عزالدین، مراجعة: د. محمد عصفورالشفاهیة والكتابیة: (1994)اونج، والتر ج.  -

 .182المعرفة ، سلسلة عالم الكویت 
 .: یوئیل یوسف عزیز، جامعة الموصل، تمدخل الی تاریخ الاغریق وأدبهم واثارهم : (1977)بتری، أ.  -
دار  -القاهرة، تحقیق: طه عبدالرؤوف سعد، م(870 -810/ عاش بین )صحیح البخاري، (2011)البخاري  -

 . دار الرشید -/ الجزائر الاعتصام
، اربیل، مؤسسة 2ط ، ت: محمد جمیل الملا احمد الروژبیانی،شرفنامه: (2001) البدلیسی، شرفخان -

 .موكریانی
 . ، بیروت، المكتبة العصریة1، طالبلدان وفتوحاتها وأحكامها: (2008)البلاذري، أحمد بن یحیی بن جابر -
 .، ت: محمد شریف عثمان، النجفلمحة عن الاكراد: (1973) بوا، توما -
كادیمیة ، الا2، رابطة كاوه، ج1ج اربیل، ،الادب الشفاهي الكردي: (2008( )2000) جزیري، علي -

 .الكردیة
 .، بغدادون فی حاضرهم وماضیهمالیزیدی: (1984) الحسني، عبدالرزاق -
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 ساخكردنەوەی ژمارەكانی گۆڤاری
)هەتاوی كورد(ی ئەستەنبۆڵ

 1914 - 1913
ABSTRACT

Azad Ubed Salih1 

Hetwawi Kurd Magazine (1913-1914) and The Order of Its Issues.
The history of the Kurdish press shows political situation in Kurdistan which was 
always invaded and divided into parts by different states. For a long time all kinds of 
reference to the Kurdish issue were prohibited, and anyone who got any document or 
archive of any Kurdish publication was arrested and killed by the respective author-
ities of the state in which they lived. Therefore, the history of the Kurdish press is 
filled with many questions and complexities. That is why researchers need to work on  
history of Kurdish press  to figure out solutions to the existing problems. Hence, this 
research discusses the circumstances in which the Kurdish magazine entitled Hetawi 
Kurd was released. It was edited by a group of Kurdish students named Hevi Group 
after the constitutional movement in Ottoman Empire.  The group  previously pub-
lished another magazine entitled the Kurdish day (Roji Kurd), In fact, four issues of 
the magazine were released at the end of the same year. However, they issued Hetawi 
Kurd after the authorities banned the Roji Kurd magazine. There is a disagreement 
and debate between researchers regarding the history of Kurdish press. Hetawi Kurd 
issues were published with numbers 1 up to 4, the next issue was 4 – 5, and then im-
mediately issue number 10 emerged. Finally, with sufficient documents and archives, 
I believe I can prove that Hetawi Kurd was followed by the Roji Kurd, rather than 
being two independent magazines; moreover, both of them published 10 issues from 
June 1913  to June 1914.
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 :پێشەكی

ی كەلێمژژی  نڵڕ دێژژۆك ە ی پێی اژژد  ا   ە  ێژژوییڕ ژنومژژامەیكمی كژژیڵۆڕ  ژژارن ڕ ی  ژژڵ م
اژژاركڵۆمەیو ی لێدژژنو مەیوڕ یڵۆ ،ە ە   ژژن  ەیوڕ مێویی ەكژژی ۆڵیاژژم  ژژن ژنومژژامەیكمی كژژیڵۆڕ 

 ەیو  ەم دیێو مەیو دەڵرژامە  ژن اژاركڵۆمەیوڕ وماڵوكژامی  ن ژاڵڕ و،ەدژای  مییا مەیو. لەم ژیكمگە
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(  كە دژژژژا  ێاژژژژدا مشژژژژدیمژ ی  ودی ژژژژن ی  ە ۆیكۆكاییمەكژژژژامی  ژژژژنڕ كژژژژڵكیو  پێی اژژژژد  ا   ە 1913
 ژییمكڵۆمەیو ی  ەۆیكۆكاییمی یڵۆدڵ ،ە ە.

  ژژژا ەری  ەم دژژژیێو مەیو  ژژژن مییاژژژ مەیوڕ اژژژەڵوداڕ مێژژژوییڕ ژنومژژژامەیكمی كژژژیڵۆڕ  نڵ
پێی ادە.  ڵفدە اەڵوك  ەكامی  ەم دیێو مەیو لە ەڵۆوام مە ییمی دەیكیڕ وماڵوكامی  ەم  ن اڵو ە  

اژژەڵاایو ی دیێو مەیوشژژۆك  اماوو ژژا   ،ەڵاەمژژۆ اەمژژۆ ومژژاڵو ەكی لەم  ی لەی   ،ە  ی لە ،ەمژژۆ 
اڵوكامی  ەم پێكڵكیو   یێژكڕ  ەیو مە كم می  مامی دیڵكی عیامام ش  ڵفدێكی ۆ كە  یی  ایمكە وم

 ن ژاڵو  ە ،ەڵۆیی  مژژامی دژژیڵكی عیاژمامی ی كژژیڵۆڕ ۆوڵاژژییو. دیكم مژا  یێژژژكڕ اژژاركڵۆمەیوڕ 
 ژژژن ە  ژژژێمە  ڕ رنمژژژا   -وماڵوكژژژامی  پێژاژژژدێك ش  ژژژن  ەی ومژژژاڵكمەڕ  ەڵۆواژژژدی رنمژژژام   كە ژژژ  

ا  (م10ی  4ی  3ی  2ی  1  وماڵوكامی و2013،ەیرمامۆك وماڵوكامی ۆوام  رە     ەیو یی ااری 
ۆواژژم كەیم ی  ە ژژاڵمەدی  كم اڵ  ەكژژامی اژژەڵ  ەڵ ژژی  ەی ومژژاڵكمەڕ دژژا  ێاژژدا   یكژژڵكیمەدەیو  

 (  اماوو ا  پێكڵكیو 10،ەڵیو،ا  ەی  كم اڵ  امەڕ لە كندا ی وماڵو و

 ەی اژژژەڵاایكمەڕ لەم دژژژیێو مەیو ەۆك  ەكاڵ،ژژژادیی  یێژژژژكڕ  ەی ومژژژاڵكمەڕ  ەڵۆواژژژم كە 
عە ژۆیر   ومژگەمە(  ۆ ژاڵڕ  -لە  ژا ەدێكی وكژیڵۆێكی  ەكژومژ   اماوو ا  پێكژڵك  اژییۆڕ  نڵ ژش 

 ن ژژاڵڕ وژنومژژامەمییب(    یكژژڵكیودەیو   2008(ڕ  ە،ژژاڵڕ 13ومژژاڵو و،دژژای كژژڵۆ( لە ومژژاڵو و
یوڵ  ژژژژڵكیو   ەدژژژژا  ەدی كە لەی  ژژژژا ەدەۆك  ەڵ ژژژژی ،ەمژژژژیی وماڵوكژژژژامی  ەی  ن ژژژژاڵو  نڵ  ە ژژژژیكمی 

   یكڵكیمەدەیو. 

ی  یوڕ اژژەڵوكی ی ڵواژژەمی مییاژژ مەیوڕ مێژژوییڕ كژژیڵۆڕ مژژی ڵنومژژامەیكمی  ە اژژەڵاا
 ،ایاەڵخ ۆكۆومڵێم  ، چ مێوییمییاێك مادیكمێم یێمە ەكژی ڵكاژدەن مەڕ ۆ ڵنكژی  ەی  ەلە  كێشژ 

دژژنو مەیو لە  ن ژژاڵ ی ڵنومامەكژژامی  ەی ڵنومژژامە ی  ن ژژاڵكمەڕ لە كندژژا ی اژژەۆوڕ مژژن ۆو ەم ی   ژژ 
ڵ  اڵمەدی مێوییمژییب ۆوۆو   ژن شژ كڵۆمەیو ی لێكژۆكمەیوڕ اەڵوداڕ اەۆوڕ   ادەم ۆوڵایی    ن

 :2007،  البوتاني )كیڵۆۆك   اڵیۆنری ا اای ی كنمەڵا ەدی ی ڵییماك  ڵڕ لەی اەڵۆومەڕ مێوییڕ
 (135ص

لەی ڵیكمگەیو  ا ەرۆك   ە ااركڵۆمەیوڕ   ەمە شاڵكیوكامی ژنومامەیكمی كیڵۆڕ   ژا ەری 
 ەك ژژاڵ  نڵو   ەیوش  ە،ژژنڕ  ژژاڵیۆنری مااژژەنامگ ڵڕ كیڵۆاژژدا  ی مە ژژییمی ۆواژژەڵادی ا ااژژی 
كیڵۆ  ن رنڕ   ەیك  ێ ەش ش  ییو لە ۆكما  ی ژێكرادمی ۆكمە ڵكیو پێی ام ی شا ەمەكامی پاڵكاد  

ڵدمی  ەی  ەرگەمامە ی ۆوادمییب ی  ن اڵ ی ژنومژامە كیڵۆ  ژامەڕ كە ڵنو اڵێژك لە شژیێمە ی ،ەرگ
   ا  اكامی كیڵۆادا  ی ۆوڵویوڕ ۆوڵاییمە.

 ەۆڵرژژژا   ەۆحەمم  قژژژۆكۆم ەاەڵۆواژژژدیل و كمژژژ  ۆ وكی ڕكژژژیڵۆ ژنومژژژامەیكمی  یوڕكژژژا 
 ەیكڵڕ، ەمژژۆی ا ێكژژڵۆپ واژژدیۆ  ڵونژژا، ە( ل14/4/1902 - 22/4/1898وكڵۆاژژدا   ەژنومژژامەڕ 
 (ێشەكیپ :2006و فی اۆ  ن ڵێدەیو ۆ ومای ڕ(19و ووماڵ ەم اد ێادای دا   ەیو یكاد  ا  اڕ 

  1908 ەممژیی ڕد ڕ23 ەل یعیاژمام ویرەدیۆ ەل وادییڵڕۆ نژشیش ەڵپا ییمی  ە ەڵال
 ە ڵكمۆ ۆكم نكڵۆ   نشر ەیوژێگەڕ  و  اڵكی ە،اد یعیامام ویرەدیۆ ەڵ وم میا ە ا كۆ ل ەشێكیك

 ەدەیوكژژامیم ی مژژام ە  ژنومژژامەی  ن ژژاڵ  وڵكڵۆمژژیی ۆ  ژژا   ژژا  ژێكرژژڵكیڕی  نمەرەكژژ ێكهێمژژامیی پ
 واژدیۆ یعیاژمام ویرەدیمای ۆ ەدەیو ەكیم وكی  شكیڵۆ ەشەۆكك لەی.یدیڵك ی مام ەل ە گ  كەشۆ
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( ەمع ەدژی  ەڵونید ەعای وكیڵۆ د ەیو یی.  ن اڵی   وڵكڵۆم ژنومامەی ۆ نمەرەك ێكهێمامیپ ەكڵۆ  
 ەعژای وكژیڵۆ د ەمایڕ  ژنومامە ەك شیی  ە ڵكۆكم ەادەم نڵ  ڕشاڵ ە  ل1908 ە لییلی  ڕ25 ەل
( 9ی و وڵكژژڵۆۆ 1908 رەۆكاژژا ەیل ەڵكژژیڵۆ( ، ەڵونژژید ەعژژای د ژنومژژامەڕ -ە ودەاژژیغ ەڵونژژید

 (. 15ل : 2007 (1ومالم اامذووڵاییوۆ  ل وڕوماڵ

  یڕ، ەوكڵۆ  ل  ەمایڕ  نمەرە ەك ا كیڵۆ  ك ێمۆكاڵكمی  ری27/7/1912 ەل ۆیكدڵ
 نمەرە ەشك ەی  ەڵ، ە ڵكمۆ ۆكم ەادەم نڵ  ەل ەڵكیڵۆ( ،  امینیدا  ێڤی، نمەرەڕك -  دی مع
 ە لییلی  ڕ14. دا وڵكڵۆییوۆ 1913 و ڵكمیحی  ڕ19 ەكیڵۆ( ل ژنوڕو ەمایڕ  ن اڵێكی 

 (. ێشەكی: پ 1981   ومگەمە؛  231: ل  1978   ەحمەۆو وڵاییوۆ  ل وڕایكڵ وماڵ 1913
 - 1880و ێمامیاژژژژژژژل ە ژژژژژژژۆیركەڵ مع ەڵپەڵشژژژژژژژدیی ا ەژێژژژژژژژیو ەڵی    مد ژژژژژژژا   ومیرژژژژژژژای

   ومگەمەو  ەڵكییكیك ەمەح - ە ۆیر ع یحا  ە ۆیلكەڵ میع ە  ومااڵكی ەك و(   یی18/9/1929
 (  ن ژاڵو  ژكمژا (  1913 -كژیڵۆ  نوڕڵو ومیرژای ەڕماامام ەیوڕ؛ ااركڵۆم 84-83: ل2005
 (. 207 - 198:ل 2001 یشی اد ڕ5(  56و ووماڵ

 . وژد  رتاواه -هتاو  ژد  - وژد  ڕ یا - ژد  ژوز
 - 1877و  میڵاژژژكیم و  كمژژژڵكی ێاژژژدای دژژژا   ەڵۆواژژژم  ەڵاایوكامیی اژژژ ڕ ا ژژژاۆكڵ  ەپێژژژی

كیڵۆ ی   امینیدا  ە  ە ل ێڤی، نمەرەڕك ە ڵكمیۆكم ە  وڕ(  اماو1915 ری یی واا نڵ(  1968
 ەیی   وكژیڵۆ( كژڵۆیی ەدژایڕو، ن ژ نژ میكیڵۆ( ی  ژ ژنوڕو ەمایڕ  ەمامگام ن اڵێكی  وڵكڵۆمیۆ
 ن اڵوكە  وژنكیی مای ومۆ  یرام ەڵ می ك ە یی ی  ە حەۆۆ میا ێمەڕی ەیوڕیكڵۆم   ی اا ێ ەڕپ
 ڕ19 ەل وكژژژامۆ ڕ(1و وومژژژاڵ وڵاژژژییمیۆ ە  و امژژژاو  ژژژشیڵۆ ەی    م ژژژیو  ن ژژژاڵوكەڕ  وكژژژام ۆ

 ێ  اژژژدی ی ێمامیاژژژل وكی واژژژدیۆ وۆییڵ ەڕمژژژایا ەل ەك  ی ەمییاژژژ ەڵیو،ژژژا  ،1913 و ڵكمیحژژژی 
 (. 44ص  : 1968م میڵاكى  وو یی ن اڵو  ەی  ە ییمی،

 ەشژڵیید  ەمم ە امژۆمیڵك  ەۆیكڕ: ل ی ەمییاژ  شكژیڵۆ  ژاڵڕۆ ێوییمییاژیم وكی   ەم  
ۆیی  ەی ل  یكژژڵۆویو  ەاژژدەم نڵ  ەكژژیڵۆ( ل ژنوڕو ەمژژایڕ  ن ژژاڵێكیكژژیڵۆ(    ژژیڕ، نمەرەڕوكژژ

ی  و ڵك حژژی  ڕ6 ەل ەمژژامە  ێژژۆك ییو د ومژژۆڕ  یرژژام ەڵ ژژمی ك ە حەۆۆ  اژژ ێژژمەڕی و  ەكەمیومژژاڵ
 ەركژژیر ەفەمژژۆڕ  ە ژژۆیلكە مع ە  ە ل 1913 ەممژژیی ڕی د و ڵك حژژی  ڕ19 /1329 ەممژژیی ڕد
:ل 2006 ەگ   وكژیو (. كیڵۆ ەدایڕو، ن  نژكیو  وكەڕمای و ەكمای ەۆیكڕی ل وڵكڵكیوۆ ێمامیال

236.) 

 ە( ل1984 - 1907 ە اۆڕا ە  ەۆۆ  وع ەڵوداكا ی ا  ەرۆكڵ ا ەڵاایوا ەل  كەۆ  ەكێكی
 ەدژایڕپاشژا  مژایمڵك و، ن ژاڵو  ەم   ی ە كژیڵۆ( مییاژ ژنوڕو ن اڵڕ  یی  ااكڵۆم ێما مای، ڕۆیك

  لژژ ەاژژدەم نڵ  ەل یی دژژیڵك ڕكژژیڵۆ ە  و ەكیومژژاڵ   ژژاڵ  مژژامگ ەڵ ا ژژا  ، ە ژژۆیلعە   كژژیڵۆ( ع
ی  و یی  می ك ڕ1913 نمی( ڵ1329و 1929  م  ەكەمیدشڵ ڕ11 ەل وڕوماڵ و  ەكەمییوڵكڵۆۆ
 (. 552ل: 1952  ا اۆىوە ە، و ەۆكوماڵ ەی ا ا  ل ڕپاشا ەیڵوحما   ێمەڕی

كژڵۆ( ی  ەدژایڕو، ن ژ نژك ژ وكەڕكژیڵۆ( مژای ژنوڕو ن ژاڵڕ   ی ەدیمییا اەڵاایو ەك ش
 ن ەمییاڵكی  ی  ەاەڵاایو  وكڵۆ  اماو     اڵ  امە كم ەی   اڵوۆ .وڵكڵكۆ ەژێكیپێكی  رێكاا ەمۆا
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 ەڵۆواژژژم  ن اڵوكژژژا   وژپێكڵكیڕیڵۆ ی  ژژای ەڵاایوڕاژژژ ێشژژژدا، ەیكژژادە  ێژژژۆك ە د ەرە ژژژا ی ، واژژاۆ
 (.41ل : 1969  یڵۆىو.  ەم  ەر ا  ا ێادا   اڵ  امە  كم ەی.  ەییمە م

"...   ی ە ی پاشژا  مییاژ وكژادەیوۆ وۆیی ژاڵ ە اۆڕاژ  اڵ  ەكامی كم ەما ، ە اڵ ش   ە اڵ
 ە  ەۆك  و اڵمەد ژا ی ەكژڵۆ   مەیو ا مییاژ ەل ەشژۆكڵڕ  ەادەمنل  یۆكمشگاكام  ەكامینیدا  نڵڕ  ە 

 یاژژال ە یلقژژا  ل ەڵڕشژژ ەۆیكڕل ن ژژاڵو  ەم  وی ڕ كژژیڵۆ وڕی ،ژژیمڵكی  وو ژژیی ی  ژژوییڕم ڕیدژژاڵ
  (. 148:ل 1970 ە اڵڕ و  . ۆكرڵك یو ادیڵك ەدیحكیم ە  ە ل 1913

 ەڵ، ن ە ژژ ەنژژایۆكیو ل ڕ ی یدیڵكژژام  ااەد ژو ە پەڵاژژدامەڕكژژیڵۆ( ا ژنوڕو لە ەڵ ەیوڕ
 ن اڵوكە ژژژژا   ەشژژژژۆكڵكمیی   ەڵك ی مییاژژژژ  امراژژژژدییوی ۆك وڵاژژژژییوۆ  لژژژژ وڕاژژژژیكڵ ومژژژژاڵ ەم ژژژژاد

 (. 220: ل2008  اامو ومالموڵكیمای

 وڕومژژژاڵ وۆ ەمك ی مژژژ    ا ژژژاۆكڵ ەڵیوك: "، ی ەی مییاژژژ وكژژژامۆ ەیو  و امژژژاو مالم اژژژامو
 و  ەكەمیومژاڵ  اژ وڵكژڵكیو ۆ ەاژدەم نڵ  ەل  ەیو(ێڤیو،  ە   ەل ەك  یكڵكیودەیوكیڵۆ   ەدایڕ،
 وكژامیوماڵ ەڵام ژیی .   ەژوشی ۆیی  پ یی اژ ەڵ ەكەی ، وڵاژی ۆ ێژك اڵ یكژیڵۆ مژامگ ەدایڕ،

 وشژژژژژام  ە ژژژژژیی    ەژوكام شژژژژژی پ وڕی ومژژژژژاڵ  یكژژژژژڵكیمەدەیو  ێژژژژژك اڵ وژنوپژژژژژام  ،ەڵۆیكدژژژژژڵ 
  (Lewendȋ   1989 : r60-64".وەژو پ

  م  ەكەمی(  دشڵ1و وۆیی وماڵ ەڵ، ە  و اماو ەم ا( د1989و ریاا ەل ەیومۆڕی ل مالم اامو
 ڕ13 /1329   ەكەمیكژژژامییم ڕ29(  3و وی ومژژژاڵ 1913 /1331 وڕكلقعژژژۆ ڕو ڕ23 /1329

  اڵڕ كم ەیومۆو  ەڵ، ەیكادە   اڵو(. یكۆ13ووكە ۆ 1914   ەكەمیكامییم ڕ11 - 1332 ەفەڵڕا
:  ی ەی مییا وكامكیڵۆ( ۆ ەدایڕو، ن اڵڕ  ە  و اماو  ەرۆكڵ ش ا اەڵاایو ەكی.و یی ە ەڵۆوامل
ی  1329  م  ەكەمیدشژڵ ڕ11 ە( ل1و وڕی ومژاڵ و ا ژا   ژیی ە ژۆیلعە   ع ەڵپڵای  ەژێیو ەڵڕ 

 ە ژژژمكدژژژا  ی م واژژژملیڵ ەڕااپرژژژام ەی ل وڵاژژژییوۆ 1330 و ڵكمیحژژژی  ڕ20 ەل ڕ(10و وومژژژاڵ
 Duman   2000  :. )375 - 37ووڵاییوۆ ە( مامگام23×  17 ێیكمەڕپ ە  ەادەم نڵ  ەل  ادق ال 

 ێمی( ی شژژی10 - 5 - 1و وكژژامیی وماڵ ەڵپژژڵب  ە  وكڵۆ  امژژاو ێژژژكڕی اژژەڵاایو ەك ش
 ێ رژامەڕكد ەدەلژن یك ەپێژی:  ومییاژێمۆ ێم  م ێكژۆكد ەل ن اڵوكە  ەرگڵدمی، ێمیی شی ەیكڵوااپ ی ن

 (. BAYRAK :416و   ە( م7 - 6و ووماڵ ەم اد  للیم

 ە م ژا ، ێمەۆكشژی ەیل ەك و یەكڵۆی( م9 - 8و وكامیوماڵ ە  و ەكی اماو  چ، ێكۆككاد ەل ەیو 
 ێژم اژاپ كڵك  ویرەمۆ ەۆوڕ   شژد ەڵ، ە ژیی ، نڕ  ەمحكیم ە ژویكڵكیپ  ەپێ  اااڕ!وڵایی  ۆ

 :1922   ( 2و ەمژۆنل ۆكۆ او  امژۆومە گژڵ  ی   ەكەشی ااپرژام وكەیدژاڵ و ی چ رژای ەڵمییاەڵچ ا
 (. 14ل

 ڕ"ۆیك ەك وكامۆ ەیو  و اماو ومگەمە  ە اڵڕ   ەڵ،ەمەكامی  ێیمی یااپ ەل ەڵكیێ ێكۆكپ لە
 ەل و( ومژاڵ3و وڵاژییمیۆ ەڵیو،اكیڵۆ(  ، ژنوڕو ن اڵڕ  وڵاییمیۆ ەاەڵ  ێكمامگ ێپەژ ییمید
  م  ەكەمیدشژژڵ ڕ24 ەكژژیڵۆ ل ەدژژایڕو، ڕ(1و و(  ومژژاڵ ەك ژژیی و ەمژژایڕ   ژژكەۆ  یكڵكیو ەكژژی 

  چ،ژژژژ واژژژژدامیی ەیكد وڵاژژژژییو ۆ 1914 ەممژژژژیی ڕد ەل  ژژژژش(10و وومژژژژاڵ  ەیو یكژژژژڵك   1913
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 ێدی  ەژ  ەكەمیش ەرگ ڵاامی، ەم امی  ەل ەركی    ەم ویو]ەلقا ( [  ەڵ ڤا و ەژڕش ە  ە یومۆ  ەكیپ
 (.14: ل1922   ەمۆنل"و ەژش ەڵوكامی  ن  وكیڵۆك (  یی ەنێیف ێڤی، ڤاداو  ەمۆكمامی  یی اییم

 وكژامۆ ەیو  و امژاو ەاژەلۆكی د ێژڵد ێكییدژاڵ ەكیڵۆ( ل ەدایڕو، ە  ە اڵوما رح شاا اۆ ق
  یم ودا ۆیك وماڵ ەۆیك  ەیوی ل ە( مامگام3و ودا وماڵ یدیڵك - ڕكیڵۆ ن اڵێكیكیڵۆ(   ەدایڕو، ەك

 ە ەڵای ل وڵ كژژژژڵۆییوۆ ەاژژژژدەم نڵا  ەل ێڤژژژژی، نمەرەڕكژژژژ وڵاژژژژییو ( ۆێژژژژك اڵ ژنو 15و ەمامگژژژژام
 وڵ،ێمژامیۆ ەكم كژید ەمژا وو، ورێژمۆ نمژیی ڵ نایكژ ە  وڵاییمیۆ ژنوڕی  ووماڵ ەكڵۆ   و اماو

.  یكژژژڵۆ ێدەیو  ێژژژمەڕی ەك   ەكژژژیڵۆ ن ژژژاڵڕ  ێهەم(( اژژژوكژژژڵكی ە ژژژژویپ ەم شژژژۆككژژژیڵۆ" ل ژنوڕ"
 ەڵۆویكم  ێژژژیكمەكەڕپ ەیكد ە ە ، ڕكژژژیڵۆ( ژنوڕ( و4و وڕۆیك ومژژژاڵ ەیكڵوڕن ەمژژژا ، ن ژژژاڵوكە" 
 ە  ێكەیوپژ ە مامگژام ەم ژی  و ژیی ێۆكد ن اڵوكەڕ  ە( ك5 - 4و وڕوماڵ و،ەڵۆییام(21.5×  15.5و
مژژاۆكم  ە ە، ەیومژژۆو.   ی ژژییمەدەیو  ەڕ( ك9  8  7  6و وكژژامیوماڵ ێژژم. ما كمڵوڵاژژیی ۆ ەڵ ێژژك 
  ژژژژژنوڕ20/6/1914( ی 5 - 4و وومژژژژاڵ وڵاژژژژییمیۆ  ژژژژژنوڕ10/5/1914 ێژژژژیك م ەیدژژژژییمەدەك
( ی 7 - 6و ەیكد ەڵ ژۆك ۆیی   ەۆیی اڵ ل ە  ژنووۆك 40 وڕمای ەیل و ێم(  ۆ10و ووماڵ وڵاییمیۆ
 ەلیمەڵ ی، ەما ، ە ەڵ  وڵاییو ۆ 1914 و ڵكمی(  حی 10و و. وماڵوڵایی  ۆ ێكەیو( پ9 - 8و
 ێژكمامگ ەمژایوڕل ە ژیی  ، وڵفەمۆ ومژگەڵ     ژیی ەڵك،ەمف ن ژاڵوكە   ژیۆیك و ەڕایكڵ ومژاڵ یە 
  شدژژژڵ و ەكیومژژژاڵ ێۆكژك ە امژژژۆڵك د  هژژژامی  ەمگژژژی  ە ەكەم ژژژیك /28/7دژژژا  ەۆیكۆك  ەیول  ژژژادڵڕ 
 ەاژەڵودایول ەڵ، ەلمام ژا  ە مژامی،ایپ یعیامام ویرەدیۆ  دڵ  ە! ایمكوادا  ی ەم ا   ی یی ێدەیو  
 ەدژژڵ كژژڵكم ەیوڕل ەڵ، ێڤژژی، ەڵكمیاژژ ەرژژك ر ەاژژەڵ ا  ڵدمی  ەیدە ژژیی ی ك ەمژژگە  ەی  ەشژژۆكڵڕ 
 ا ژا   ە ژۆیلعە   ع ە  ێڵۆڵك اژپ نمەرەكە شك ەڵش ویی    یی  ۆكڵك ەڵوكام شەژ  ەی  ڵكم ەڵ ا ا
 (.8: ل2001   رح"واا پاڵێ  دا  

 وكامیوماڵ وژنكی(  مای10ی  2ی  1و وكامیوماڵ ەڵ ی  ێمەڕی ەژییڕرادم ێژكڕی پاشا 
ی پاشژا   یی دژیڵك ڕكژیڵۆ ە  ەژوكژامی پ ەیكڵوڕن ەژییڕل ەڵۆوادی  ڕ(10ی  5 - 4ی  2ی  1و

 (.8: ل2001   رحوااندەژییراد وكامیوماڵ وژنكیمای

 ەی  وڵاژژییوۆ  لژژ وڕ( ومژژاڵ10كژژیڵۆ( و ەدژژایڕو، ن ژژاڵڕ  ویك ژژیی ێژژیپ ەی ژژش  یكۆ ژژاڵو
 واژدیكژیڵۆ(  ۆ ەدایڕكیڵۆ(  و، ژنوڕو لەۆیكڕ.ێكڵكپ وڕی  اماو  ەدیكڵۆیی نڕر ەك ێكۆكمەیوڕل
 وی ومژاڵ و ا ژا   ژیی ە ژۆیلعە   ع ەڵپڵاژی  ەژێژیو ەڵڕی    مد ژا   ومیرای و كڵۆیی ەۆوڵایی  
 ڕ24و  ژنمژژژژژی1329  م  ەكەمیدشژژژژژڵ ڕ11 /نایكژژژژژ 1331 ریاژژژژژا  لقەعژژژژژۆوڕ  ڕ23و ە( ل1و

 ی ا ژژژژژژام ڕ  پاشژژژژژژاەیڵوحمژژژژژژا  ێژژژژژژمەڕی و ەڕومژژژژژژاڵ ەیی   وڵاژژژژژژییو(  ۆ1913  م  ەكەمیدشژژژژژژڵ
 (.1329 ى دشڵ   كیل11 /1331ۆة امة عقذى كل 23(  و1،دای كڵۆ  عۆۆ ووەاەڵویو ە 

 ەرگ ڵاژژژژامیدژژژژا ، ێكژژژژڵۆییوپ وڕپاشژژژژا(  امژژژژاو ەم ژژژژل  ەۆڵڕن - یو مژژژژاڵ اژژژژلیپ ،ەڵیوك
 ەڵكمیمییاژی  وادایوی ن اڵوكە  1914 ەااریل ەڵ ا كم  ەۆوگا یی  امگكڵۆم  ها   ەژ  ەكەمیش
 ەڵمەمژی  ڕووكمامژاك( ژنومژامەڕ دەمژامەم(. 46:ل 2007   یۆكیككڵكی و ماڵ اژلیپ ەڵ ا ڕا ن 

 ڕ( یدژژاڵ1915 - 1874و ەۆڵرژژا   رحاژژا وكی  ژژاڵڕۆ ەڵێكیمییاژژ ەیكك وكژژڵۆیی ەیو  وڕ امژژاو
 (.87: ل1993   ەل ل و ڵكیو  ەیك   یو مییا ویرەمۆ ەۆوڕل

 وكەڕایكڵ ومژاڵ ەڵ، ەیككیڵۆ(    ژنوڕو ن اڵڕ  ە  ە اڵوما ەیو  ەكلا ییودەیو  لێڵوۆك
 :و یی ێیو ەش ەمی   ەڵۆوادە 
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 ە  وڵاییمیۆ ێوییڕم ەژنمی  وڵاییمیۆ ێوییڕم ەكنای  وڵاییمیۆ ێوییڕم ووماڵ
   می ك

 و ڵكمیحی  ڕ19 1329 و ڵكمیحی  ڕ6 1331 و ە یڵ ڕ14 1
1913 

 ەممیی ڕد ڕ19 1329 ەممیی ڕد ڕ6 1331 ەع امیش ڕ14 2
1913 

 1913 ی ا  ڕ14 1329 نای اغاد ڕ1 1331 ومە كمیڵ ڕ11 3
 1913 ە لییلی  ڕ14 1329 نای اغاد ڕ30 1331 ەیكلیش ڕ10 4

 (80ل:  2005   ( 3و ومگەمە و

 :رتاوه    اژا
ی  رن ڕ ژژا ەل نڵێژژك  ە ژژیی  م ەڵۆواژژم  ەدژژای، ن ژژاڵڕ  وكژژامیوماڵ ەمژژیی، ەیوڕ  لە ەڵ

 - 4و و ێدەۆ ویو( 4و ووماڵ ەل و  م  ۆ ە ە ، ن اڵوۆك  ەم  وكامیوماڵ یی ۆڵیاد یڵكاد ەل ژییمیما
 ەی  ەپێژژی  ە ێژژم ، ە ژژاڵ یم ژژای ی ل و ەكیمژژای ەیوڕ   (  ژژ10و وومژژاڵ و ێژژدەۆ  ش ەكاژژەڵ( ۆیكدڵ5
و،دای كڵۆ  ەڵۆواد كیڵۆ(   ەدایڕو، ن اڵڕ  ەڕوماڵكم ەم  ەڵ ی  ەاەڵل ێادادا   ەك م اڵ  امەڕ ك
 (.21-15: ل 2008 ە،اڵڕ(   13و ووماڵ ەیلێڵ (  ،ن اڵ" و نومامەمییب"ڵ

 ەیكیكەڵڕكژیڵۆ( د ەدژایڕو، ن اڵو  ەی  و ێمۆ ەك و ۆڵیام  یی ێمە  ڕ  ناییمێك   ن ە
 نمژژا ر ەڕی ڵكك یمییاژژ ە ژژاڵو ەیوكیڵدمژژا  ل ێكییدژژاڵ ەیو ژژیی  ێژژم كژژیڵۆ(   ژنوڕو ن ژژاڵڕ 
 (. 155 - 153ل : 2011   ( 4و رحوااوڵ ژڕۆ ە اڵو ەیول

 ەڵاژ ، ە   ش(ەدایو، ن اڵڕ  ەڵۆوادەكامی  ووماڵ ەیك  ەدەكە ا   ادڵژییمكڵۆمەیوڕ   ن
 :ەمژن  ەژێمییای  ەڵام  و مییاڵكی ن اڵوكە  ەڵ ی  ەاەڵل ن ا وكی ەڵاای   ورە مەۆ ێوییم

 وڵاییمیۆ ێوییڕم ووماڵ
 ەكنای 

 وڵاییمیۆ ێوییڕم
 ەژنمی 

 وڵاییمیۆ ێوییڕم
 ە ك  می 

 1913  م  ەكەمیدشڵ ڕ24 1329  م  ەكەمیدشڵ ڕ11 1331  لقەعۆوڕ  ڕ23 1
 1913   ەكەمیكامییم ڕ4 1329 ومیۆیی  میدشڵ ڕ21 1332 ەڵكمح ەژومیمیح ڕ4 2
 1914 ومیۆیی یكامییم ڕ11 1329   ەكەمیكامییم ڕ29 1332 ێڵر ەفەڵڕا ڕ13 3
 1914  اامیم ڕ1 1330 یماڵد ڕ19 1332 ەماۆ  ەكەمی  ڕ5 4
 1914  ایما ڕ23 1330  ایما ڕ10 1331 ارڵ  ەماۆڕ  ڕ27 4 – 5

 1914 ەممیی ڕد ڕ3 1330 و ڵكمیحی  ڕ20 1332 ەع امیش ڕ9 10
 (.22- 17: ،دای كڵۆ: ل ووماڵ  اڵڕۆ  ەكژوم   ێكیوكیڵۆ

 ەیكد وڵاژییو ۆیكدژڵ ۆ یمامگ ەل ەیرنكیڵۆ( ڵكاد ەدایڕو، ن اڵڕ  ەڵم ەا  ەڕما  ەیوڕ
 ن ژاڵڕ  وڕومژاڵ و  ەكەم ژیی 1913 ە لژییلی  ڕ11 ەكژیڵۆ( ل ژنوڕو وڕ( ی ۆیك وماڵ4و ووماڵ
 ەڵۆییڕۆكڵیپ ەما ، ەاەڵل ەیكد وڵاییو ( ۆ1913  ەكەمی  میدشڵ ڕ24و ەل  شكیڵۆ( ەدایڕو،
 ژنوڕو ن ژژژاڵڕكدیمژژژم   ەرشەاا  شژژژەیوم ە   ەمەكژژژامی  ەمژژژیی، ەمژژژامەم  دویوكژژژیڵۆ( ژنوڕو

 . نژكیو  ەڵپڵای  ەژێیو ەڵڕی    مد ا   یریۆكم ڕمای ەم اد و كیڵۆ(

 وكژا وماڵ وڵاژییمیۆ ێژیكمیم وڕمای ێكۆكمەیوڕل وكامیوماڵ ەیوڕااركڵۆم ن  ەیوڕ  لە ەڵ
 ەمدژژڵ  . ك مەیو   كمژژ  ە ەاژژدەكەما م ەل ەیوڕ  ن ژژ وڵۆورە ژژ ۆ وومژژاڵ ەڵۆیی، وڕیك مژژای ە  ژژڵمگ
 ژنوو ( 41و ەك  ە( ۆك10( ی و4 - 5( ی و2ی  1و وومژژژاڵ ەمێژژژیك ل وكژژژا وماڵ وڵاژژژییمیۆ وڕمژژژای
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 ووماڵ ەڵم ە ا ێی ڵمگدڵ ی   ەیوشل ەڵام(   4ی  3و ووماڵ ەمێیك ل ژنوو( 80و ێودڵ ممایوشۆڵ
 ڕ3 ەل ەك ێژم( ۆ10و وومژاڵ  ژۆكۆیك ە  ەیك ەكاژەڵ  وڵاییو ۆ 1914  ایما ڕ23 ەل ە( ك4 - 5و
 وڕ( ومژاڵێژم وپ وڵاژییمیۆ ێژڵڕد  ژ ەم ە ەڵویو  ڕیك و ەكیمژای ەیكد وڵاییو ۆ 1914 ەممیی ڕد
 (. 154ل : 2011ح   اار كام!!و  كەۆ

 ێژوییڕم ومە ژۆ ەڵم اژ ێووڵك ی دژی ێمەڵ: " ا رژیەك وكامۆ ەیو  و اماو ومگەمەش  ەمامەمد
 (. 21ل: 2008   ( 5و ومگەمەو " وكە -كیڵۆ"  ەدایڕ"، ڕ(4 - 5( ی و4و ووماڵ ەڵۆیی،

 وڵمەاژییمە ۆ  اڵ كڵكیۆكۆ یكاد ە ەكل و ەكۆیی وماڵ  چ، وڵاییمیۆ ێوییڕم ەیو  یێژكڕ
 ن ژ ێژڵۆڵكیوم و ییو امژاۆ وكەومژاڵ ەك ەڵ، ێژۆواێممام   یك پ ندا یك ەل ەمام  ی م ەڵوداڕا ەل ەم

 و ژژا  اماو ن ژژاڵوكە  ەڵ ژژی  ەاژژەڵل ەك ە  ژژك و ەمژژای ەی  واژژایڕڵ   كژژڵ ن ژژا   ەیوڕ   اژژاپ  ژژ
 .وییێكڵۆپ

 ن ژاڵڕۆیی   ەڵ، ەك   اژیی ن ژ ڕیك ێمە ژ ێیۆكمێكی پ ێكۆكمەیول ەمیی، ە  نمگە ەیو ا لەی
 ەمژژیی( ،10و وومژژاڵ ە ەك  ەڵوم امیی اژژ ەیكیكەڵ  ەكژژۆ  كژژیڵۆ(  د ەدژژایڕكژژیڵۆ( ی و، ژنوڕو
 ەیكید ەیوڕ  ن ژ   مژی  ك ەمێژوییڕ  ن ژاڵوكە  ەڵۆیی، وكژامیوماڵ ەیك   ژۆڕ.  ەڵ ەكۆڕاژ ندەیوا
 :ێم  ەاپا ە  ڵ ریێمەڵۆكل

 ەمژژژۆ (  ،10ی  4 - 5ی  3ی  2ی  1و وكژژژامیوماڵ وڵراژژژدمیۆ ەۆیكڕل ەمژژژامەش   یێژژژڵكڕ
 ەڵۆێڵواژژژ ەم(ۆك  10و وومژژژاڵ ڕ(17ول  ەل ەیك:  نڵو ژژژ ەم  ەڵۆواژژژم  ەیدەك  كەمژژژا ۆ  ژژژاڵڕ كم

 ڵاژژا ێمە ژژ ژنومژژامەڕ=   ژژمەۆ ەۆن   كیاژژال رژژیل ە( مێووڵدژژی ژنومژژامە و  و: "ڵیومژژایومییاژژڵكی
.  ەكژڵۆك مژا  ژڵدەلاژڵ ،مژم ی غ یاال دژ ی: " ڵمۆ ۆڵكدمومییاێم"  پاشا  ۆامەیكیۆوكد   ەكەمریل

.  ەوغژڵیش(  ژی  یدڵ  یمەای مد  ن ەیو ۆڵك ڕ اڵك ی وڵیوكمۆ وپام ۆ ڕو   اشیمۆكژنومایوی ڕو
اژڵحمی كژڵۆكڵك فڵاژە.  یل     ی  یمە ڵغ م كڵ    یل  ەكڵۆك ،ا وكیڵیومای یدم  یۆم  یڵی یل

 ڕو مژ   لهژ    د   شژ ڕی  مدژین ڕ ژڵ یڵیكژ ڕو ەاژال د  یمژاكی   ەحژی  یاژیم لیاا ەما ك یم
شژژع ا   9(  10و و"و،دژژای كژژڵۆ"  ومژژاڵ ژژا  كڵۆك ەم ڕكژژڵۆك  ر ژژام و  ژژمحم ڕڵغ ژژم و ڕ رژژۆ

 ( 1914 ەممیی ڕد ڕ3و 1330  ڵك ح  20 /1332

 واژدایو كیڵۆك  ی ێڵڕی  یكم  مەم، ەاەڵل ڵامەاا ەژێكیپێكی  وڵاییمیوۆ ەیكد ی شد  ە
 ڕڵیی ە(  لەونیڵیشژژە ا ییم ەشژژۆكڵڕ  یمڵرژژ وڵۆواێژژم ۆ ێژژك اڵ وژنوك پژژا ۆ ەمەیۆیكژنومژژامەل

 (.ەڵكەكیڵۆك    ەمیی، ەاەڵۆك  ل ە ا ییم و ییڕ اڵ ن ە  ە ە كیڵۆك  ، ەم اژنومامە ەكید  اۆكۆم

 : ی ەمییا  شكڵ(ذكعد - ن شوپ ەمایڕ  ،ەڵیو،ا

اژال ۆی  ڕی و  كژ ۆ ڕی یریمژا،  وۆڵمك ما  كم عوژی ریكممژۆ ەم  وڵیومای ی،مك ا   ڕ"و
 وڵایی ۆ وم ۆڵ ێمە  نژنومامەڕ، ەمۆێك، ە ەڵول ە"  یكد ۆ  ڵمۆ ۆڵرادما ری ڵكپڵب ۆ  یو   اۆی

 ەژێكژیڵك   ومۆیی ریاژا ەل وۆو ژ ۆ ەرژێ ی   ە، ژیك  ی   وكە ژ ۆ ێمەڵكمیری ەل ێ ییڵۆ ل ڕۆكیك ێمە 
 وم ژۆك ۆیی ریاژا ەل ەك  یكرژیك و، ێ ۆكد و (ۆك مییاڵكی1ول ەل ەدیڵك ش  ەیدام ەی  ،ەما (.وڵ ا ۆ
 و ڵك حژژی  20 /1332شژژع ا   ڕ9(  10ووكژژڵۆ  ومژژاڵ ڕو،دژژایوڵ اێمۆ ەژێكژژیپێكی  ن ژژاڵوكە 

 .(. ندا یك ەڵ ی  ویوڕمای  یڕ( : ل. ۆ1914 ەممیی ڕد ڕ3و 1330
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 یرژژیل  ەكی  ڵاژژا  ژژ ەك اشژژكڵك ی ڵییم ە  نڵی اژژیی  ی   ەمژژۆا   ژژ ەرگە ەكژژی   ەمەش
 ەممژژیی ڕدژژا د ویوكژژیڵۆ( ژنوڕو وڕومژژاڵ  ەكەم 1913 و ڵكمیحژژی  ەل ەیكد وڵۆورژژامۆ ن ژژاڵوكە 

 ی شژژد نژكڕو ژژ ەمژژایڕ   ژژكەۆكۆ ە ژژا ەدێكیل  ژژكەیوۆ لە  ەكیكژژیڵۆ(. ەدژژایڕو، وڕۆیك ومژژاڵ 1914
 ر  ەكەمیاژا  ژكەۆ وڕوماڵ  ا وڵاییمیۆ ڕۆیك  االەكەما : "ڵ ی ەكیڵۆ( مییا ەدایڕكیڵۆ(ۆك و،

 ێژژكمامگ ە ژژادیل ن ژژاڵوكە  وڵاییم ژژۆكۆ ومژژیۆیی ریاژژا ە. لوكژژامۆ ەیكید نڕرژژ وڵاژژییمیی ۆ ەرژژشپ
 10(  4 - 5و،دژای كژڵۆ  و ..."وڵۆواژ ۆ ژێكیپێژك ەشژێیو ەكی ژاڵ   وژنو ەكپژام  ەمیی، ێك اڵ
 .(.366: ل  2007  اامو ]؛ مالم 1914  بما 23[  1330  بما

 ژنشژم  ڵكمیی  ێمەیكڵی رژی ێخ كمژا ی شژ ەۆكیك ل ندا  ۆكك ە: "لومییاێمۆ   شۆكۆیك ژ ەڕ  لە
 ەشژژژۆكڵ ییمی  وڕپژژژاڵ ن ژژژاڵوكەیو  ەرشژژژیپ ومژژژیۆیی ریاژژژا ەی ژژژمە ك ەیوڕل ەڵ  ەك وكە ژژژ كژژژیڵۆ ۆ

 (367ل  :2007. اامو مالمو" ێڵ  م ن  ڵامەما اا

 ەك  شژژەیوكیڵۆ( ژنوڕو ە  ەیكد وكژژامۆ ن ژژاڵوكە  ومژژیۆیی ریاژژا ە ژژاب ل ەژییمژژی  لێژژڵو
 ێژژژژژژژۆكد ەیوڕ  ەك و ەشومژژژژژژژاڵ ەیی   وڵاژژژژژژژییوۆ 1913 و ڵكمیحژژژژژژژی  ڕ19 ەل ڕ(1و وڕومژژژژژژژاڵ

 وژنوپژژا ۆ ەیۆیكم ەل ەك وۆكی ەرێم ژژا   ەیوڕ  ە ەڵال 1914  اژژیما 23 ە( ل5 - 4و  یكژژڵكیودەیو 
 ڕ3 ە( ل10ۆك،ژژژادیی و وڕومژژژاڵ ەركژژژی  ەڵ اژژژ ەاژژژییودەم ن ژژژ ەمەشژژژ ا م  ەڵا   وڵۆواژژژ ۆ ێژژژك اڵ
 .وڵاییودا ۆ ێاییوپ ژنوڕ( 40و و اڵ ەم  ەمامەمد وڵاییو ۆ 1914 ەممی ڕد

 ەل وڵ ژژڵد ی ە.  وكژژیڵۆ( ژنوڕو ەڵۆویكمژژیكژژیڵۆ(   ەدژژایڕو،  ەیك ێژژیپ ەل ژژل  ەل لژژی.  ۆ
  اژدەمۆك   ەۆوڕاژ ەڵوداڕی اژ ن ۆو ەممژ ەۆوڕا ندا   ەكامیك ەكیڵۆ ل ەژ مەكامیڵكپ ەل ل   ەل لی 
 .75ل 

كژژژژژیڵۆ(ۆك  ەدژژژژژایڕ( و،1330  اژژژژژیما ڕ10و ڕ(5 - 4و وومژژژژژاڵ ەل ەك   ەڕ ا ژژژژژاۆكڵ  ەی
 ڕ20 ڕ(10و وومژاڵ ەكژیڵۆ( ل ی شژد نژكڕو ژ ەڵۆێڵاژ ە،ەمژا    ژكەشۆ ێكی ژاڵ  یكژڵكیودەیو  

 ەل ەكڵۆ ژیی ك ەیومژا   ی ااژ ێشییشۆكپ وڕوماڵ ە: "لورێمۆ ێكڵكیو پ وڕۆك  اماو1330 و ڵكمیحی 
 ن ژژژژژاڵوكە  ێژژژژژك اڵ وژنوپژژژژژام  ەڵ، ن اڵوكەمامژژژژژۆك     یكژژژژژڵۆمەیوڕاژژژژژاپ ی  ومژژژژژیۆیی ریاژژژژژا
 ەڵ ی  ویوڕمای  یڕۆ ەژوڕ پ ەدای، ڕ(10و ووماڵ ەل وڵ ڵد ی ە  387ل   اامو"ومالموڵۆوكە  ۆ

 .(.ن اڵوكە   ەكەمی

 و ەكیومژژاڵ  چ(ۆك ،ژ10و و( ی ومژژاڵ5 - 4و وومژاڵ ێژژیك م ەل ەك وڵ ژۆورامۆ ەژییمژی   ەمە
 .وڵمەاییوۆ  كەۆ

: ل 2001 ەڵ وعژژیموڵاییوۆكژژیڵۆ(  ەدژژایڕو، ەمژژایڕ  وۆیی ومژژاڵ  ی ەمییاژژ دیێووڵێژژك
182.). 

 وڵۆواژیی ۆ  شكژیڵۆ( ەدژایڕو، ن ژاڵڕ ژیی    ەڵۆویكم((  ێڤژیوو، نمەرەڕكژ ومەڕۆ ەی  دا
 ەڵكمیمییاژ نڵ ەڕایپا    ە  ل1914 ەااریل ەڵ ا ڕا ن    ەۆوگ امگكڵۆم ەڵوداڕا ە ەڵال ەڵام 
 (.  46: ل2007 ی و ماڵ الیپوڵ كڵ ۆ ن اڵوكە  ەدیكمڵكم  ۆڕ  ن ەكڵك     ێچڵكپ ن اڵوكەش 

 ەژ شژژ ەڵوكژژامی  ن ژژ ەرژژكر ێاژژامیی ڵكپ  هژژامی  ەمگ  ەكەمژژی  ەرگ ڵاژژامی، ە ەڵال   ژژۆڕ
 وڕ امژژژاو ەڵاایوكا اژژژ ەڵیوك، ڵایو شژژژا ەی  ەڵ  ەیدەك  شكژژژیڵۆ( ەدژژژایڕو،  میمییاژژژ واژژژدەڕۆ
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 وڵ گژڵ  كژیڵۆ( ی ەدژایڕو، ن ژاڵڕ  ەدەكژامی ا  ەل ەركك ێووڵك ی دی ێمەڵك ری ەیوڕ  ن  ێۆوكە پ
 (.21: ل2008 ومگەمە و ە ەڵۆواد ل وكامیوماڵ ەمیی، ەایمك  مای ەیوڕ(  ۆكیڵ ژنوڕو  اڵوۆ

 ەی  ن ژژ   لن ڵكف ژژا ەك(  10ی  4 - 5ی  3ی  2ی  1و وكژژامیوماڵ یراژژدم ەۆواژژم  ڕۆیك لە
 .( 6ووكە  ۆ ەڵۆوادما   ەڕوماڵكم

 ە ك  می  وڵاییمیۆ ێوییڕم كیڵۆ  ژنوڕ
 1913ى حی ة ڵكمى 19 1
 1913ى دةممیی ى 19 2
 1913ى  ا ى 14 3
 1913ى  ة لییلى 14 4

  ،ةدایى كیڵۆ
ى دشڵ مى  ةكةمى 24 1

1913 
ى كامییمى  ةكةمى 4 2

1914 
ى كامییمى ۆییةمى 11 3

1914 
 1914ى م اامى 1 4
 1914ى ما اى 23 4 - 5

 1914ى دةممیی ى 3 10
 

 

 

 

 

 راجامئ

 ژنوڕو  اڵڕ ی ەڵۆیی، وڵكڵۆمیۆ ەیكك ەم امەڕ  ەی  ە شد مە  ێو مەیوۆكدی ەم  لەژێژویڕ
ی  وایكڵ وماڵ ە ەكەم ا ك ویو كیڵۆ ێمۆكاڵكمیری ێڤی، نمەرەڕك ە  ە كیڵۆ( ل ەدایڕكیڵۆ( ی و،

 ەیوڕ  ەڵام  وڵاییو ۆ  ل 1914 و ڵكمیدا حی  1913 و ڵكمیحی  ەل و ( وماڵ6و وم ا ۆیی
 وڵاییو ۆ 1914 و ڵكمیحی  ەل ە(  ك10و وۆكۆیك وماڵ ەل ن ە  ەڵ، ەیكیكەڵ  ەكەمە د  ا موۆیی
 ەیكی ییمید ە اب ل ێمامەیو ، ن شی پ وڵكڵۆ ۆ ەژێكیپێكی  ەرێمۆك ی    م ژییمكڵۆمەیومییا ە 
كیڵۆ(  ژنوڕو وڕوماڵ ە ەكەمك 1913 و ڵكمیحی  ەل رەكەشاا  اڵوۆ وكام ۆ ەمەمید رێكیاا
 ەاەڵل ەكیڵۆ( ك ەدایڕو، ە ڵكمۆمیۆكم رەڕاا ەی  ەمامەم. د1914 ەممیی ڕی دا د وییوڵاۆ

 1329كیل   می= دشڵ 1331 وكلقعۆ ڕذیوغڵ  ایدأا  خودأڵ ومییاڵكی  ۆك(4 - 5( دا و1و ووماڵ
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 ەڵ ی  ەاەڵل ەم اد ە(  5و ووماڵ ە  ادیل ەڵیو،ای ، و(    ڵكی1913  ەكەمی  می= دشڵ
 .وڵاییوۆ 1914  ایما ەل ە( ك4 - 5و ومییاڵكی

 ەیو  ەشی  وڵاییو ۆ ێۆكد ڕكیڵۆ( ەدایڕو، ەڕوماڵكم ەی  و ەڕمای ەی  ەیوش  اەڵ اڵڕ
 ەما ، ن اڵوكەشەیو  وڵ،ێمامیی ۆ ەرشەاا ڕم ەژییڕل ەمامەمد وڵ اێم ۆ و ەوماڵ ەیومۆوماكام  

 .وكیڵۆ( ژنوڕو ەیكیكەڵڕكیڵۆ( د ڕەدایو، ەۆرم ا   ەیو   ن ە  و كیڵۆ( ژنوڕو ێیك ڕش

 ملخص البحث

شمس الكرد( الت  صدرت ف  استنبول  -يتننول هذا البحث تحقيق اعداد مجلة )هتنوى كورد 
( اعداد 4من قبل )جمعية هيوى طلبة الكرد(، وكنيت هذه الجمعية قد أصدرت ) 1914 - 1913عنم 

، وقد تم اغلاقهن بعد زج صنحب الأمتينز 1913ف  حزيران كیڵۆ(  ڵیذى اام و من مجلة اخرى قبلهن
ف  السجن، فقنمت الجمعية بأبدال اسم المجلة الى )هتنوى كورد(، حيث صدر العدد الاول ف  تشرين 

( ف  4 - 5، الا ايه ف  العدد )الخنمس( بدل وضع العدد الخنمس فقط كتب عليه العدد )1913اول 
( مبنشرة، ولكون الفترة من 10تحت رقم ) 1914ومن ثم جنء صدور عدد حزيران  1914منيس 

(، هذا الى جنيب مسح تأريخ 10 - 5)منيس الى حزيران( غير كنفية )لأصدار مجموعة اعداد من )
 ، فضلاً عن ذلك فقد يشرت المجلة ( على غلاف العدد العنشر1913تأسيس المجلة )تشرين اول 

( 1914الى حزيران  1913ن عمرهن )من حزيران اعتذاراً وتوضيحنً يؤكدان على اكمنل المجلة سنة م
( اعداد 10وقد صدر )( كیڵۆ ڕڵیوو عليه فنن مجلة )هتنوى كورد( تعتبر تكملة واستمرار لـمجلة

 منهن خلال السنة. 

 

 

  پاش                                                           

 رتاوه   اژا  ت10، 4 - 5، 3، 2، 1)ك اا ی اژ كڕ   ااو پێڕست 

 (1و ووماڵ                                      

  ا ا .  ڵوكامیم ەپاشا ل ەیژوحما   ێمەڕ: یەڵگ  اەڵ

 كعلا . -داه ل مصالح كۆكڵة رامةاى  عثماملى: ویومای  ەڵ ی

 3 - 2  ع ۆالله  یۆم  ۆیندیڵ  و،دای كیڵۆ( غ دةاى محڵڵلڵ مة 

 8 - 3  غڵكاى مۆ ڵ م عل ةامة      ماعیۆ ۆڵ اعاۆدۆة و،دای كڵۆ(  ڵ ۆةْ 

 10 - 8  م ....     كڵۆ كم لڵ م ۆ   ڵ دممى

 13 - 10           كڵكیكلى م م كلۆ                               كڵۆ علماامة!

 15 - 13        كڵۆادا  مكدی لڵى
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 16 - 15          كڵكیكلى م م كلۆ                             ثیش ۆةْ  داڵ خ

             ال مامى   یڵ                            مامى ،ش اڵ  ة
17 

 18   ،ایى  كۆة ك. م         اعى  ك  

 22 - 19   م ...خ         ذم   كڵۆك  ڵك ة

 23  ڵۆ مى  ك . مآ مى         رود   اة لةمة   ادڵ!

 25 - 24        شاعڵ  ا ا  ی ایڵك 

 26 - 25   م ... خ       ڵ نۆب اڵة كلعالىحا ى ع ۆكلقاۆ

 27  ،دای كڵۆ   ثاڵكمیة لة حم دممۆك  كڵۆك !..

 محمۆ میڵى كلماڵۆ مى                           ،ڵة ۆیڵ یڵة كریش
 27 - 31 

 32         ث م

 2 ووماڵ                                          

كدا  واملیڵ ااپرامەڕ ەادەم نڵ  شام  ەكیڵۆ ل ێ كمێكیر ێمەڕی    ەڵگ  ەڵا
 1329  

 داه ل مصالح كۆكڵة رامةاى عثماملى: ویومای ەڵ ی 

 كعلا 

 و ۆیی اڵ  اڵ  ەكا ی  كم وكەكیڵۆ ێ كمەر ێمەڕی ەمامە: ،ویومای ەڵ ی 

 اجت اعى

 2    می    كۆة ڵفعم االڵ مة مؤمحدڵم وو،دای كڵۆ(( غ دةاى 
- 3 

 10- 3     ا  ما ی   ك  صاڵفاعد ڵیك  ا كیلى 

            كڵكیكلى م م كلۆ      2كڵۆ علماامة 
10 - 13 

 14 - 13         كڵۆادا  مكدی لڵى
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   ح.   طلىرڵثی      یكلڵ م ۆة دأمى
 14 

 تاژيیى

 17 - 15           كڵكیكلى م م كلۆ      ثیش ۆةْ  داڵ خ

 ادبي

             دل اى شها  مالیڵ     - 1 -كڵۆلك   
17 - 18 

 19 - 18    دل اى شها  مالیڵ  -عۆة طلیشمام  -وو،دای كڵۆ(( 

 22 - 20   م م كلۆ   كڵكیكى     یعظ

 25 - 22   ال مامى لیص  ڵیذك  محیى كفمۆئ كثڵنص ۆةْ  كڵۆ ة 

 30 - 25     م ... خ     ۆڵۆ كڵۆك 
    عل ذكی ووكد  ا كڵمام ا(( اڵ  ڵیكا  ی  اذكڵ ا كڵمام ا

 30 - 31 
 32          ث م

 3 ووماڵ
  ا ا  ەنیح  اماع ل  ێرنش ییریكل ێمەڕ: یەڵگ  ەڵا

 3 - 2     ،دای كیڵۆ   یكللى كڵۆلك ی  ڵ كفیل
 6 - 4     ا ا   كۆة كاماع ل حقى   كڵۆلڵ ی كڵۆادا 

 7 - 6                  دڵ مةْ  حالى
 9 - 7             كڵكیكلى م م كلۆ      ۆ رم كڵۆلڵ!

 9     ال مام ةلى كحمۆ   ڵ فلاكم ۆ،ا.... ىآ 
 10     كڵكیكلى ڵكاخ    مڵث ە
 12 - 11    ۆندیڵ ع ۆالله  یۆم لڵحاۆثەلڵ یعقلى حاۆثەحاى 

 15 - 13      یآ   ی       یكلڵم 
        3كڵۆادا  مكدی لڵى 

 15 - 16 
             ح .     طلىرڵثی     1صح ة  شڵك ط

16 - 18 
 19 - 18             ا ا   كۆة كحمۆ ڵفعم     كڵۆ كم لڵ مة

    ا ا   كۆة كاماع ل حقى  ك یفام كڵۆ     كڵكیكلى  كۆة كڵ م
 20 

 21 - 20    م م كلۆ   كڵكیكى   كڵۆك  طالعى ى 
 22 - 21     ذ نص ۆةْ  حا ى ڵحمدى د مة  كم   كی     م .. خ
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   ۆ..  كۆة محمۆ مهڵى  كلڵ  م ش طا كل الله م   كعیذ
 22 - 24 

 25       محیى كفمۆ ة حضڵمۆ یك  مڵحیم 
    ك ڵك، م ،ڵكلیش   مؤم ،لی ڵك   كلى 

 26 
 27 - 26    كاماع ل حقى ال مامى    ط یمادةْ  
 نص ۆة     م.. خ  وذ نص ۆةْ  حا ى ڵحمدى د دة  كم   كی( كىةآد ۆثؤ ش 

     ى ناۆڵ كی ىحا   ذ ش را  كڵیك  ك
 28 - 30 

    شینى مصطوى كۆة  ناضى   مكد  ض ة
 30 - 31 

 32 - 31      -ۆی ى ، ة  -  دایى ،دایى كڵۆ
 

 

 4 - 5 ووماڵ
 د ا میاڵكی -ممۆڵ ام :  ەڵگ  ەڵا

 ،دای كڵۆ  رطا عمیم كڵۆلڵة : ویومای ەڵ ی 

 حم دة كمظاڵ

 1 ،ى یى  مع دى طل ەكڵۆ   ،ى یى  مع دى( مك   اممامة ا ۆڵ  طل ەوكڵۆ 
- 4 

 7 - 5              ،ى یى  مع دى لی ك  شع ةاى طل ەكڵۆ 

 7       ح.   طلىرڵثی  كڵۆلڵة صحم
- 9 

           - 2 -صح ة  شڵك ط

 10 - 9       آص ال ما    كڵۆلك ك ضی 

           فقةْ  كڵۆك  یكدا ،ى یى      اما وو یكدا ،ى یى(( فقةْ  كڵۆك 
11 - 14 

                 ى ،ى یى كڵۆطل ە  اممامةى  مع دى 
15 - 16 
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 ةڵطى           د ڵ ك
 كؤدا ى مایةیة

             امك كڵۆ

       داه ل مصالح كۆكڵةرامة اى عثماملى

 ع م  كمصطوى 

 ةڵطى كؤدا ى                 كشدڵكك شڵك ط
 ۆةڵةیة

 ةڵطى                  كۆكڵةرامة
 كؤدا ى ۆةڵةیة

 

 10 ووماڵ
 ش خ محمۆ مصڵكلۆ   كفمۆى حضڵمكڵۆك   یثا عم : ذى ش را  كڵك  دلی یذى ەڵگ  اەڵ

 ۆندمة مظڵعمیم كڵۆلڵك : ویومای ەڵ ی 

  یكاك  ڵ ممیمةْ  حم م
 دشكڵ 
 1       حم دة كمظاڵ
 4 - 2   ،دای كڵۆ  ،ى یى یكم لك   ەمصاح 

 7 - 4     مۆی     كڵۆادا  مكدی لڵى

 9 - 7    كیثڵ     ،دای كڵۆ ڵاالةامة

 12 - 10         مه  ك مام كلكڵۆي

     كیدى  ة آرڵ ما ملا كحمۆ    ڵى  یما   غم ڵ 
 12 - 13 

 13          ەمڵث 

  كلمیى  ة:        ا  ما ی       م .. خ طا،ڵكى شاعڵ ش ڵ    ما  ڵیمى 
 14 - 15 

 طا،ڵفؤكۆ    ۆ اڵى ،دایى كڵۆ
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    ۆ اڵ  كڵى  فكڵى م ۆم   ۆلما  
 17 

      ذى رامى ضى  ى ی ڵمۆى ،ى ی  ك
 18 

 18         كڵۆ نڵۆكشلڵم ة

 17          كعدذكڵ

      داه ل مصالح كۆكڵة رامةاى عثماملى
 17 

 17         كۆكڵة رامة

 

 :رژچاوك انس
 : ا وژد برز اا 

  تااي   ر اوژد ل ي و ولتاووژ ياسا وس   رڵايرت  ا ياا ی ي ااس رادێه  ەل ل   ەل لی  -
   ەیوڵییاژژژ ەل ەمەۆنژژژاۆڵ مژژژح ەمژژژیوڵ  يساااتر دا،ب رژكتايساااردكاوس ردكا اااا زدكيرمسااا

 .1993 نكهنلم اد ڕ كیڵۆ ە   ەدیكڵۆیی

  ژڵو م     مییا ەاەڵی ل ێشەكیی پ ڵاو ژداروك، ب1913 وژد  ڕ یا ە مەۆكڵ ر ەمال  -
 (.1981 ەغۆك    ە كلعڵكن نااەوكلم ەڕااپرام ڕ كیڵۆ ژنومامەڕی  ن اڵ   امەیوڕ( و3و

چ.  يادا، وژد ڕ یاا راووساي  رل ێا و شاو  ژاست ێگريشتا ت ەحمەۆ   ە ،ەڵم ەمالۆ. ك -
 .1978 ەغۆك كیڵۆ     اڵڕ كم نژڕك

ی  وكڵۆ  امژژاۆ  رسااتر و ئ 1913 ااوژد  ياااا قوتاب ێڤاا "ه ڤااات ج   اااژا ااوژد    یاژ -
 .2005 ێمامی ال    و ەڕشیكڵ.  مك  اماع ل: ۆ.  ێشەكیپ ومگەمە   ە ۆیر : عێكنر مەیوڕل

ی  وكڵۆ  امژژاۆ ەاژژدەمییڵ   - 1913 ااوژد  ياااا قوتاب ێڤاا ه ڤااات ج   اااژا ااوژد   ڕ یا -
 .2005 ێمامی ال ڤا  ش ەڕااپرام    و ەڕ مك ومگەمە   ە ۆیر : عێكنر مەیوڕل

 اوژد و  وژدساتان  يی تأژ رير  یولاص ەگ   وكی  ەم    ەمەۆمح ەڵ،ەمی  ەڵ ەمیا -
 و كڵودژژیچ. ی  ژژ  و ەڕ ژژمك رح اژژا وف ژژق: ڵوكڵۆمی امژژاۆ ر ااڕ ،ئ كوژاتااا د ردياا روكق  ژز رل
 .2006 ێمامی ال ەڵیوڵۆو پ

 .1970 ێمامی ال      و 1چ  ا وژد  یاا ر رژاژ ێیووا  ە اڵڕ ع ۆكل  اڵ محمۆ   -

 .1952 ەغۆك    1چ  ا وژد ردكب ئ ێیووا  ڕ ا اۆ ە  ەۆ  ع -
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  ق  دژژاڵ1939 - 1914 رژايير ااانب ێااژا ع ا ااوژد ڕ یاااا ر رژي   ەڵ عژژیم ەلژژیفژژاڵیع ع  -
 ودەیو ااغ كڵۆیی   ەكامیكیڵۆ ژنومامەیكم  ە ونەۆ ومگەمە  ە ۆیر ع ڕ كیڵۆ ە   ەكڵۆیی ێ ڕكاڵ

 .2001 ەیلێڵ ، ەڵیوڵۆو پ و كڵودی  چ. ی1چ   امی میكڵ  یكڵۆمەیوڕااپ ی   و  اڕۆ

 -رژژا    م ژژڵك ە ژژ یر ف وڵ ێژكمژژیی وژدسااتان،   زاد(  یپاشژژا و مژژاڵ اژژلیپ ەم ژژل  ەۆڵڕن -
  ژڵ    یكژڵۆمەیوڕاژاپ ی   و  ژاڕۆ -كیڵۆاژدا   ەڵێمژی، ژنشژم  ڵڕ و كڵودژیی و،ژا   اڵ ك  ی

 .2007 ەكڵ    اڵ  ۆ3چ

 ەمژالۆ. ك: ێشەكیی پ نكڵۆمەیو  ك1902 - 1898 ا وژد ڕ یاا را ير ر ين وژدستان  -
 .2006داڵك    ەۆڵرا    ەرشیااپ ی پ و  اڕۆ ێ ەم ا یفی اۆ  ااپ

 . 1922    ول بد راد ل،ئ ر را چاپ    ایمك -

  ا :  ڵوڵ ێژكمیی   ەیودیڵك ەل   یاا ر را وژد و ژ رژكق و ت رعاونت ر عييرت ج  اامو مالم -
ی  ەرگەمژامە ی  ەلەپژییڵڕك ەیوڕ ژییوكم ن ژ  ژ و ەڕ ژمك رح اژا  ق: اۆێۆكاییمەیوڕپ ژنو،ەڵادی 

 .2007 ێمامی ال ەمۆڕ ح  یكڵۆمەیوڕااپ ی   و  اڕۆ ەڕااپرام ڕ كیڵۆ ژنومامەیكم ی

  ژا :  ڵوڵ ێژكمژیی   ەیودژیڵك ەل ت،1922 - 1912 اوژدان ) رلربريا ت ێڤا ه ڤاتاج  اامو مالم -
 .2008 ێمامی ال    و ەڕ مك ومگەمە   ە ۆیر : عێۆكاییمەیوی پ ێشەكیپ ژنو،ەڵادی 

 

 :رژكب ع رز اا ب

ز للطبنعة ييرب، دار سدراسات في تاريخ الكورد والعراق المعاصرد. عبدالفتنح عل  البوتني ،  -
 .2007اربيل،  -والنشر، مطبعة حنجى هنشم 

، ترجمااه وعلااق عليااه وقاادم لااه الاادكتور الاكررراد مظاتررات واعابا ررات،   . م میڵاژژكى ظ. -
 . 1968معروف خزيدار، مطبعة النجوم،  بغداد، 

 :ياگليزائ رز اا ب

 
- Malmȋsanij & Mahmϋd Lewendȋ, Li Kurdistana Bakur û li Tirkyiyê 
RojnaMegeriya KURDI )1908 - 1981( JN weşanên jȋnaNȗuppsala, 1989, r. 60 

- 64. 
- Hasan Duman, Osmanl - Tϋrk Sϋreli YayInlar Ve Gazeteleri )1828 - 

1928(, Cilt -2, Ankara, 2000, 1. 375 - 376. 
MEHMET BAYRAK , KϋRt SORUNU VE DEMOKRATiK ҪӦZÜM, 416.- 

 :   اژك ان   یاا روژ

 هتاو  ژد،   اژا  ك اا ی اژ روكاسای ژدا   ن ب كسترچيلراد روكشئ رح اا ێۆۆ.  ا كۆ عی  -
 .2011 ی(  ادام24ی  23و و"  وماڵژنومامەمییب"
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 وومژژاڵ ەیلێژژڵ (  ،ن ژژاڵو  ژكمژژا  ت،1913 - ااوژد  ڕ یا) كا یاااو راااساااا  روكاسااای ژدا  -
 .2001 یشی اد ڕ5(  56و

"   مژی ی  "كیڵۆاژدامجاژ ير رم  ب ێاو ياژي  وژدت زاا رتاوا وژدت و )ه  یا)ژ رح اا  قاۆ -
 وڕومژژژاڵ ەڵۆیی، ەل ەشۆیی   ە  رحاژژژا  قاژژژۆ وڕیدژژژاڵ ەی.  8  ل25/6/2001  2488 وومژژژاڵ

 . یكڵكیودەیو   می یكیڵۆادام ژنومامەڕ ە(  ل25/6/2001  2488  24/6/2001  2487و

(  نومژامە" وڵەۆڵرژا "  ا، وژد  یاا راووس ژ ي راد  ش ی ير  "ك" ید ومگەمە   ە ۆیر ع-
 .2008  ەكەم یكامییم ڕ22(  88و ووماڵ ەیلێڵ ،

(  13و وومژاڵ ەیلێژڵ (  ،ن ژاڵ" و نومژامەمییب"ڵ : هتاو  ژد،كی اژ ياژاد ير ڕكاگ، ێ   وژد-
 .2008 ە،اڵڕ 

(  29و وومژاڵ ەغژۆك (   ن ژاڵ" و ی"ڵییمژاك  وژدساتااا، رل ڕ یااا ر رژا ،ڕیڵۆ نف قد ەمەۆمح-
 .1969  ەكەم ەشڵ مید ڕ3

 (.1329 ى دشڵ   كیل11 /1331كلعقۆة امة ذى  23(  و1  عۆۆ وهتاو  ژد-

( ۆ یى 1914ى دةممیی ى 3و 1330ح  ڵك   20 /1332شع ا   9(  10ذماڵة و هتاو  ژد"،"-
 مایةیةى  ةڵطى ۆیك ى.

 .1914ما ب  23 [ 1330ما ب  10(  4 - 5و هتاو  ژد،-
(. ل. 1914ى دةممیی ى 3و 1330حی ة ڵك   20 /1332ى شع ا  9(  10ذماڵةو هتاوى  ژد، -

  ۆ یى مایةیةى  ةڵطى كؤدا ى.
 
 : ێژدكژك انی

                 
 ێشكەشپ وڵومیحا  وكی 1915  ایما ەل نكەكەشیوڵمای وڵاییو ۆ 1915 ەااریل ێ ەكد ەی  یڵییا یااپ  -(1و

 .12ص ویو مای ەڵ ی    1968    میڵاكی: مژیكمە.  وكڵكی
 .87ل :1993 ەل ل :  ەل وڵ ڵد ی ە(   یو  ڵییا  -(2و

 وڕ اماو ێشدڵ شپ وك. یێم  نب اغاد ڕ(1و و  ۆ ەرە ە، نم  ەكەڕڵ ێوییڕ( م3و ووماڵ و ە اماو ێی   -(3و
 ن اڵێكیكیڵۆ(    ژنوڕو ڕۆیك ە. ل ڵكیو  ومەكەڕی رای وكیڵۆ( ۆكرڵكی ژنوڕو ویو یداڵ ەمۆ ، ە،نڕ  ێكڵك پ
 و ا ا (  وماڵ ە ۆیلعە   وع ەڵپڵایی    ا د م  وم  ەدیرای ە  ەڵام  وڵۆواێم ۆ نمەرە ەیوك ەی   ە   ەل ەڵ،  كەۆ
. وڵاییو( ۆ1913  م  ەكەمیدشڵ ڕ24 /1329  م  ەكەمیدشڵ ڕ11 /1331  لقەعۆوڕو ڕ23 ەول ن اڵو  ەم(  1و
 (.ەڵگو  1329كیل    دشڵ 11 /1331 ەام وكلقعۆ ڕو 23(  1و ووماڵ ەادەم نڵ (   ن اڵ: "،دای كڵۆ" و ژیكمە 
 وادەا لەكەڕۆ ەڵكیێ ڕپ ە"ل ەمایڕ  وڵامێكیی ەلیم ی   یم كیڵد ومگەمە   ە ۆیر ع ەیكام  ەڵ، ەڵام   -(4و
  اڵڕ كم ن.  ویوكڵۆ یی  یڕممۆك   وكەڕیداڵ ەۆیكڕی   یمییا نڵویو  وماڵ ڵو  ەكیۆ ە   ۆكرحاا ێۆ.  ا كۆ عی ۆ

 23و و" وماڵژنومامەمییب(ۆك  "رحاا ێۆوۆ.  ا كۆ عی  وادەا لەكەڕۆ ەڵكیێ ڕپ ەل ومگەمە   ە ۆیر : عژیكمەپدڵ  
 ناییمەكامی  ەڵلە ەڵڕپااای ا ەمۆ ، ە  ژویك ما ڕڵە ماپ ەمۆ ، ێژكڕ. ی156  ل 2011 ی(   ادام24ی 
 ەی  وكامیی وماڵ ەاییم ەڵا غا ێكۆكمەیودا ل ەمل ێیو  ەر : و ............   ی ەی مییا ودەیوكڵۆیی ێمە ژوم 
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 ێكۆكمەیو ەكۆو  ل ەمیی، ە  ن اڵێكە  ەركی    ە كیڵۆ( م ژنوڕو ێۆوڵڕپ ێوو. ۆڵویووماڵ ە  ەمیل و كیڵۆ( ەدایڕو،
 وادەا لەكەڕۆ ەڵكیێ ڕپ ەل ومگەمە   ە ۆیر ........(. ع  وڵایی  ۆ  ل وكەڕ( وماڵ10و ەڵ، ەم  ەیوك ە ڕ 

 .156....... ل
 .ن ڵكیودەیوۆ ە   ا  وش ۆڵ یكا ە،اڵرامی  ە  ە ( لە   ا  وش ۆوڵ ێ رامەڕكد ەل و(4و ووماڵ ەی   -(5و
 ێگیما  عە ۆیر   ومگەمە  نڵ لەمێوو رەڵ كی  اماۆوكڵۆ  ی لێكنر مەیو ە لەاەڵ  ەم  ن اڵو   ەڵام ۆ اڵو   -(6و

،ێشدا دەیكی مە ییو   ەی كاڵوڕ  ێمە لە ەڵا ،ی  ەی   ایك و ی  ەیوڕ  ەی دێڵ ی دەاەلدڵ ۆو ێم. ،ەڵ لێڵوش  اماوو 
ادمی وماڵوكامی  ن اڵڕ و،ەدایڕ كیڵۆ(  ەیو  یی لەااری  ەیوش ۆوكە   كە  ێمە رنما  ،ەیرما  ۆك  ن ۆوادر

(. كە  ومگەمە  ە اڵمەدی  ە،اڵرامی 4(  ە شدم ە  امام  ی وماڵوكام ما  ۆوام رام   گە لە وماڵو و2013و
ڵوش ۆ  ا ە   لە كدێ رامەڕ ڵوش ۆ  ا ە    ە ۆوادی ،ێما ی  ەكەم  اڵ یوك  اماووڕ پێكڵك لە ژنومامەڕ  ەۆڵرا  

 یڕ كڵۆویو..  
 
 
 

 

  وژد   اژيڕ یا  رژ  ب اێارو  اپاش 
 رستر وو ئ 1913 وژد  ياا قوتاب ێڤ ه ڤات ج   اژا  - وژد  ڕ یا

 كاگرارز ربدوڵڵاع :ێ  ڵياروكاو ل ئا ادك ژدن
 .2005 ،ينی با را
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